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separata delle apparecchiature elettriche ed elettroniche . L'utilizzatore ha I'obbligo di non

smaltire questa apparecchiatura come rifiuto solido urbano misto (indifferenziato), ma di

rivolgersi ai centri di raccolta autorizzati. (EN) Electrical and electronic equipment disposal:
Symbol indicating separate collection for waste of electrical and electronic equipment. When the
end-user wishes to discard this product, it must not be disposed of as (unsorted) mixed municipal
solid waste but sent to duly authorised collection facilities. (FR) Elimination des appareillages
électriques et électroniques: Symbole qui indique la collecte séparée des appareillages électriques et
électroniques. L'utilisateur a I'obligation de ne pas éliminer cet appareillage comme un déchet solide
urbain mixte, mais doit s'adresser a des centres de récolte autorisés. (ES) Eliminacién de equipos
eléctricos y electronicos: Simbolo que indica la recogida diferenciada de los equipos eléctricos y
electrénicos. El usuario tiene la obligacién de no eliminar este equipo como residuo sélido urbano
mixto (indiferenciado), sino que debe dirigirse a los centros de recogida autorizados. (PT) Eliminagédo
de aparelhagens eléctricas e electrénicas. Simbolo que indica a recolha separada das aparelhagens
eléctricas e electronicas. O utilizador possui a obrigagdo de ndo eliminar esta aparelhagem como
residuo sdlido urbano misto (indiferenciado) e sim dirigir-se aos centros de recolha autorizados.
(DE) Entsorgung elektrischer und elektronischer Gerate: Symbol, das die getrennte Entsorgung
von elektrischen und elektronischen Geraten angibt. Der Anwender hat die Pflicht, dieses Gerat
nicht als (ungetrennten) Hausmdill zu entsorgen, sondern sich an die zugel 'en Sammelstellen
zu wenden. (DA) Bortskaffelse af elektriske og elektroniske apparater. Dette symbol angiver
seerskilt indsamling af elektriske og elektroniske apparater. Brugeren har pligt til ikke at bortskaffe
dette apparat som fast blandet husholdningsaffald (ikke-adskilt), men i stedet henvende sig til de
autoriserede indsamlingscentraler. (NL) Afval van elektrische en elektronische apparatuur. Dit
symbool staat voor afval van elektrische en elektronische apparatuur dat gescheiden moet worden
van ander afval. De gebruiker mag dit afval niet bij het gewone stedelijke afval doen, maar moet
het naar een speciaal en erkend verzamelpunt brengen. (SV) Avfallshantering for elektrisk och
elektronisk utrustning Symbol som indikerar separat avfallshantering for elektrisk och elektronisk
utrustning. Anvandaren far inte slanga denna utrustning sasom fast avfall (ej sorterad) men maste
vanda sig till en auktoriserad uppsamlingsplats for sorterad avfallshantering. (NO) Avhending av
elektriske og elektroniske apparater. Symbolet angir at man kildesortere elektriske og elektroniske
apparater . Brukeren har forbud mot & avhende dette apparatet som vanlig restavfall, og ma i stedet
henvende seg til godkjente oppsamlingsstasjoner. (Fl) Sahko- ja elektroniikkalaitteiden havittaminen.
Symboli, joka osoittaa sahko- ja elektroniikkalaitteiden erilliskerayksen. Kayttdja ei saa havittaa tata
laitetta normaalin kiintedn kaupunkijatteen (lajittelematon) mukana vaan hénen tulee toimittaa se
valtuutettuun kerdyspisteeseen. (ET) Elektriliste aparaatide ja elektroonikaseadmete jaatmekaitlus.
Stimbol tahistab elektriliste aparaatide ja elektroonikaseadmete eraldi kogumise kohustust. Kasutaja
on kohustatud p6é6rduma volitatud kogumiskeskuste poole ning seda aparaati ei tohi kasitleda kui
segajaadet. (LV) Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi. Simbols, kas apzimé dalitu elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumu savak$anu — . Lietotdjam ir pienakums nenodot $o aparatiru
atkritumos ka cietus, jauktus (neskirotus) sadzives atkritumus, bet ir javérSas pie pilnvarota atkritumu
savak$anas centra. (LT) Elektrinés ir elektroninés aparattros utilizavimas. Simbolis, kuris nurodo
diferencijuotg elektrinés ir elektroninés aparatiros surinkima. Vartotojas privalo nedutilizuoti Sios
aparatdros, kaip kietyjy misriy miesto atlieky (nediferencijuoty), taciau privalo kreiptis j autorizuotus
surinkimo centrus. (PL) Usuwanie sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Symbol wskazujacy
koniecznos¢ dokonywania selektywnej zbiorki sprzetu elektrycznego i elektronicznego Jest surowo
wzbronione usuwanie niniejszego urzadzenia wraz ze statymi odpadami miejskimi (nieselektywna
zbiorka odpaddw). Uzytkownik ma obowigzek zwroci¢é sie do punktéw autoryzowanych do
selektywnej zbiorki zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. (CS) Likvidace elektrickych a
elektronickych zafizeni. Symbol oznacuje tfidény sbér elektrickych a elektronickych zafizeni. Uzivatel
nesmi likvidovat toto zafizeni jako tuhy smiSeny komunaini odpad (netfidény), ale musi se obratit
na autorizovana sbérna strediska. (HU) Az elektromos és elektronikus készllékek artalmatlanitasa.
Az elektromos és elektronikus késziilékek szelektiv 0sszegyijtését jelz6é szimbdlum. A felhasznald
kotelessége, hogy ne Ugy dobja ki ezt a gépet, mint vegyes (nem szelektiv) szilard allapoti
varosi hulladékot, hanem fordulion az erre felhatalmazott gyijtokdzpontokhoz. (SK) Likvidacia
elektrickych a elektronickych zariadeni. Symbol oznacuje triedeny zber elektrickych a elektronickych
zariadeni. Pouzivatel nesmie likvidovat' toto zariadenie ako komunalny odpad, ale musi sa obratit
na autorizované zberné strediska. (HR) Uklanjanje elektricnih i elektronickih uredaja. Simbol koji
ukazuje na odvojeno odlaganje elektricnih i elektronickih uredaja. Osoba koja upotrebljava uredaj ne
smije odloZiti ovaj uredaj kao mjeSoviti kruti otpad (nediferenciran), ve¢ se mora obratiti ovlastenim
centrima za sakupljanje otpada. (SL) Odstranjevanje elektriénih in elektronskih naprav. Simbol, ki
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(IT) Smaltimento apparecchiature elettriche ed elettroniche: Simbolo che indica la raccolta




oznacuje loeno odstranjevanije elektricnih in elektronskih naprav . Uporabnik je dolzan upostevati
prepoved odmetavanja tovrstnih naprav med gospodinjske odpadke (brez lo¢evanja) ter se za njeno
odstranitev obmiti na pooblaséene zbirne centre za posebne odpadke. (EL) ATTOppiyn NAEKTPIKWY
KAl NAEKTPOVIKWY OUCKEUWV. ZUUBOAO TTOU avagépetal OTn XWPIOTH OTTOPPIPn NAEKTPIKWY Kl
NAEKTPOVIKWV CUOKEUWV. O XPAOTNG €XEI TNV UTTOXPEWOT VO UNV ATTOPPITITEI QUTH T CUOKEUN Jodi
HE TO PEIKTG AOTIKG OTEPEd TTORANTA (adiapopoTroinTa), aAAG VA OTPAPET TIPOG Ta EYKEKPIUEVT
kévipa ouMoyrg. (RU) YTunusaumsi SnekTpU4eckoro U amnekTpoHHoro obopyaoBaHusi CumBeon
npeanucLIBaeT pasaenbHbIi CEop SMEeKTPUYECKOTo 1 ANeKTPOHHOro oGopyAoBaHus. Monb3oBaTens
obs3aH caaBaThb AaHHbIA NPUGOP Ha YTUMM3aLMIO B CrieLyanbHble YMONHOMOYEHHbIE LIEHTPbI coopa
OTXO[OB U HE YTWUNM3MPOBATb €r0 B Ka4ecTBe CMeLlaHHbIX 6biToBbIX 0TX0moB. (BG) MaxBbpnsHe
Ha erneKTpU4eckuTe U enekTpoHHUTe ypean CuMBON, KOWTO Mocodsa pasfernHoTo ckbupaHe Ha
enekTpUYecKknTe 1 enekTPoHHWUTE ypeau. MoTpebuTensT e [UTbXeH Aa He W3XBbpIst TO3W ypen,
KaTo CMeceH (HeandepeHLMpaH) TBbpA, AOMaLLIEH, a Aa ce 0BbPHE KbM OTOPU3MPAHUTE LIEHTPOBE
3a cbbupare. (RO) Reciclarea aparaturii electrice si electronice . Simbolul care indica colectarea
separata a aparaturii electrice si electronice. Utilizatorul are obligatia de a nu recicla aceasta aparatura
ca deseu solid urban mixt (nediferentiat), ci de a se adresa centrelor de colectare autorizate. (TR)
Elektrikli ve elektronik cihazlarin imhasi Elektrikli ve elektronik cihazlarin ayristirilarak atilmalarini
gosteren sembol. Kullanici, bu cihazi, karisik (ayristirimamis) kati sehir atigi olarak imha etmeme, ve
yetkili toplama merkezleri ile temas etme yiikimluliigiine sahiptir.

non devono giocare con |'apparecchiatura.
| bambini non devono effettuare pulizia e

IT manutenzione senza sorveglianza.
Manuale istruzione ® Non tentare di caricare batterie non
Prima di utilizzare questo ricaricabili.
[:E] apparecchio leggi attentamente il B Non caricare batterie gelate perché
manuale istruzioni. potrebbero esplodere.
Il manuale contiene le istruzioni per il corretto ™ Non utilizzare I'apparecchio in presenza
utilizzo dellapparecchio e le avvertenze di di gas o sostanze infiammabili.
sicurezza che devi sempre rispettare. B Non caricare I'apparecchio al sole od in
Conserva il manuale assieme allapparecchio prossimita di fonti di calore.
per essere consultato per i futuri utilizzi. B Non mettere I'apparecchio ed i suoi cavi
Nel caso di problemi od incertezze chiedi nell'acqua o su superfici bagnate.
aiuto a del personale esperto nel suo utilizzo. B Posiziona I'apparecchio in maniera che
Utilizza I'apparecchio solamente per lo scopo sia adeguatamente ventilato: non coprirlo
per cui & realizzato rispettando i limiti indicati con altri oggetti; non racchiuderlo in
nel manuale e sull'apparecchio stesso. contenitori o scaffali.
Il fabbricante non pud essere ritenuto ® Non usare I'apparecchio con i cavi
responsabile nel caso di un utilizzo danneggiati, se ha ricevuto colpi, se &
improprio o dellinosservanza delle caduto oppure se ¢ stato danneggiato.
istruzioni d’'uso ed avvertenze di M Nonusare|'apparecchio se durante 'uso,
sicurezza. la carica o la conservazione la batteria
e emana odori, si scalda,o si deforma o
Generalita e avvertenze perde acido.

L'apparecchio pud essere usato da bambini B Non smontare I'apparecchio ma portarlo
di eta superiore a 8 anni e da persone con ad un centro d'assistenza qualificato.
capacita mentali, fisiche o sensorialiridotte o m Pulisci I'apparecchio con un panno
mancanza di esperienza e conoscenza solo asciutto. Non utilizzare solventi od altre
se supervisionate o opportunamente istruite sostanze detergenti aggressive.

sull'uso sicuro dell'apparecchiatura e dopo g
aver compreso i possibili pericoli. | bambini
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Conserva I'apparecchio a temperatura



ambiente (20 — 25 °), tienilo al riparo dal
sole e lontano da fonti di calore.

Descrizione dell’avviatore

Questo apparecchio & un avviatore portatile

multi funzione dotato di una batteria al litio.

Puo essere utilizzato come avviatore

di emergenza per mezzi a motore con

impianto elettrico a 12 volt, pud ricaricare /

alimentare a 5/9/12V.

E dotato di una luce a led con funzione di

luce continua, intermittente, SOS.

Comandi, segnalazioni ed accessori

Fig.1

A)  Avviatore multifunzione

B) Cavo con pinze per avviamento di
emergenza

C) Cavo multiplo USB

D) CavoUSBA-C

E) Adattatore per la ricarica da presa
accendi sigari 12V

1)  Terminali per pinze di avviamento 12V
2) Porta uscita USB A per alimentazione

5/9/12V, 2A

3) Porta uscita USB A per alimentazione
5V, 2A

4) Portaingresso USB C per la ricarica
5V, 2A

5) Porta uscita per alimentazione 12V,
5A [Fast 500]

6) Tasto ON/ OFF per prese USB, luce
led

7) Display

8) Luce led

Avviamento di emergenza

Utilizza I’apparecchio solo come
avviatore di emergenzain aiuto alla
batteria del veicolo. Non utilizzarlo
da solo al posto della batteria.

B Evita la formazione di fiamme o scintille.
Per evitare scintille, assicurati che i
morsetti non possano sganciarsi dai poli
della batteria durante la ricarica.

B Stai lontano dagli organi in movimento
quali ventole, cinghie di trasmissione,
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pulegge.

B Stailontano dalle parti calde, quali motore
e sistema di raffreddamento, per evitare
ustioni.

B Non cortocircuitare i terminali per il cavo
di avviamento d’emergenza perché sono
sempre sotto tensione.

B Evita che la pinza rossa e nera entrino
in contatto. Corto circuiti accidentali dei
morsetti causati da un oggetto conduttore
elettrico ad esempio un attrezzo, un
gioiello, eccetera potrebbero generare un
calore sufficiente a causare gravi ustioni,
arco elettrico o causare spruzzi di metallo
incandescente.

B Non invertire le polarita dei terminali

positivo “+” e negativo “-
Sequenza delle operazioni

La batteria dell’avviatore deve essere
carica (> 80%).

Segui attentamente la procedura
di avviamento, I’inosservanza
pud compromettere la durata
dell’apparecchio

1 Assicurati che la chiave di accensione
del veicolo sia in posizione OFF - tutti
i servizi spenti - .

2 Inserisci il cavo con le pinze (B) nella
presa (1).

3 Verifica lo stato dei led nello smart
booster cable.
> Led VERDE + Led ROSSO

lampeggiano =  avviatore
pronto all’uso.
> Led ROSSO = La batteria

dell’avviatore e troppo scarica:
ricarica I'avviatore.

4  Collega il morsetto rosso (+) al polo
positivo ed il morsetto nero (-) al polo
negativo della batteria.

Nel caso la batteria sia montata su
un autoveicolo, collegare per primo
il morsetto al polo della batteria che
non & collegato alla carrozzeria e
dopo collegare il secondo morsetto



alla carrozzeria, in un punto distante
dalla batteria e dalla conduttura della
benzina.

5  Verifica lo stato dei led nello smart
booster cable:

- Led VERDE acceso = hai 30
secondi per avviare il veicolo.
Trascorsi 30 secondi senza
nessun avviamento i due led
ritornano nella condizione del
passo 3; scollega e poi ricollega
il cavo con le pinze (B)

- Led ROSSO acceso = Consulta
il paragrafo “Ricerca guasti”.

6 Ruota la chiave di accensione.

Se il veicolo non si é avviato attendi
almeno 30 secondi prima di riprovare.
Se il veicolo non si & avviato neppure
la seconda volta aspetta almeno 2
minuti.
» Dopo l'avviamento lascia il motore in
funzione e scollega I'avviatore:
» Scollega nell'ordine la pinza nera “-” e poi
la pinza rossa “+”
» Scollega il cavo con le pinze dall'avviatore
e riponi il tutto nella custodia.

Utilizzo come alimentatore

1 Inserisci il cavo multiplo USB (C/D)
nella presa USB (2/3)
oppure, inserisci il cavo (non fornito)
nella presa (5).

2 Premi brevemente il tasto (6): il
display LED si accende e le prese di
uscita vengono attivate.

3 Inserisci il cavo al dispositivo da
alimentare.

Utilizzo luce led

1 Premi per qualche secondo il tasto (6)
per attivare la luce continua.

2 Premi piu volte brevemente il tasto (6)
per avere: la luce intermittente; la luce
SOS; spegnere la luce led.

Ricarica dell’avviatore
@ Per ottenere le massime prestazioni
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carica 'avviatore prima di ogni
utilizzo, dopo I'uso, e comunque
regolarmente ogni 3 mesi

Prima di ricaricare I'apparecchio dopo
I'uso, aspetta che la batteria si sia
raffreddata.
» Ricarica attraverso un alimentatore (non
fornito) dotato di uscita USB.
Inserisci il cavo (D) nella presa (4).
» Ricarica da un veicolo per mezzo della

presa accendisigari 12V.
Inserisci il cavo (E+D) nella presa (4).

Led di segnalazione stato di carica

» Premi brevemente il tasto (6): sul
visore compare la percentuale di carica
della batteria.

@ Se la percentuale di carica scende
sotto al 80% ricarica la batteria
immediatamente.

Ricerca guasti

@ L’apparecchio € protetto contro le
inversioni di polarita, i corto circuiti, la
sovraccarica o scarica profonda della
batteria, protezione termica.

B Premendo il tasto (6) non succede nulla:
Y Lavviatore € scarico: procedi alla

ricarica.

B || led ROSSO dello smart cable &

ACCESO.
b La batteria dell'avviatore & meno
di 13,0V: procedi alla ricarica.
B |lled ROSSO dello smart cable ACCESO
+ allarme sonoro.
> Hai invertito la polarita alla
batteria oppure le pinze sono
in corto circuito: controlla il
collegamento e poi scollega e
ricollega all’avviatore il cavo con

le pinze.

- L'apparecchio e in
sovratemperatura: scollega
l'avviatore ed aspetta che si
raffreddi.



B |l led ROSSO + led VERDE ACCESI
b Hai lasciato lavviatore
collegato alla batteria: scollega
i due morsetti dalla batteria.

Protezione da sovracorrente: la
corrente elettrica & superiore a
quella consentita.
B | abatteria diventa calda quando alimenta
un computer.
Y Scollega I'apparecchio per alcuni
minuti per farlo raffreddare.

Specifiche tecniche Fast 380 [Fast 500]

B Batteria al litio-polimero ermetica
ricaricabile

Tipo batteria: 12V (4 celle da 3,7V)
Capacita della batteria: 2,5Ah; 37Wh
[3,0Ah; 44,4Wh]

Corrente di avviamento: 380A [500A]
Corrente picco batteria: 1000A [1200A]
Uscita USB A: 5V, 2A; 5/9/12V, 2A
Uscita DC: - [12V, 5A]

Ingresso per ricarica USB: 5V, 2A
Tempo di ricarica: = 3h [5h]

Fine carica automatica a protezione
della batteria

B Peso = 370g [5009]

Smaltimento batteria

La batteria esausta dell'avviatore dovrebbe
essere riciclata. In alcuni stati il riciclo &
obbligatorio: contatta gli enti preposti locali
per avere pitl informazioni.

A Non gettare I’'apparecchio nel fuoco
Garanzia del Fabbricante

Gli apparecchi sono coperti da una
garanzia di 12 mesi dalla data di acquisto.
Il periodo di garanzia decorre dalla data
di acquisto da parte del primo utilizzatore,
dimostrata attraverso il documento fiscale
di acquisto riportante la data di acquisto e la
descrizione del prodotto. Entro tale periodo
il Fabbricante s'impegna ad eliminare i difetti
di fabbricazione. L'eliminazione dei difetti
avviene mediante la riparazione gratuita
del prodotto.
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Sono escluse dalla garanzia: Le parti di
normale usura. | guasti derivanti da usura
naturale, sovraccarico od uso improprio
dell’'apparecchio, al di fuori delle prestazioni
dichiarate. Anomalie di minima entita che
non alterano il valore e le prestazioni del
prodotto. | prodotti manomessi o danneggiati
dall'utilizzo di accessori o ricambi non
originali.

La batteria & considerata una parte
di usura in considerazione del suo
normale decadimento chimico. La vita
della batteria & funzione del suo corretto
utilizzo e conservazione. Per ottimizzarne
la durata, si raccomanda di seguire le
istruzioni contenute in questo manuale.
Gli apparecchi resi, anche se in garanzia,
dovranno essere spedite in PORTO
FRANCO e verranno restituiti in PORTO
ASSEGNATO.

Fanno eccezione a quanto stabilito, gli
apparecchi che rientrano come beni di
consumo secondo la direttiva europea
1999/44/CE, solo se venduti negli stati
membri della UE.

Non trovano applicazione diritti differenti da
quello dell’eliminazione dei difetti riscontrati
sul prodotto.



Instruction manual

Before using this appliance

I
I:E carefully read the instruction
manual.

The manual contains instructions for the
correct use of the appliance and the safety
warnings that must always be respected.
Keep the manual together with the appliance
in order to be consulted for future use.

In case of problems or uncertainties ask for
help of staff with experience in its use.

Use the appliance only for the purpose
for which it was designed respecting the
limits referred to in the manual and on the
appliance itself.

The manufacturer cannot be held
responsible in case of improper use or
failure to comply with the instructions
for use and the safety warnings.

Overview and warnings

This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, if they have been given
supervision or instruction concerning.

use of the appliance in a safe way and

understand the hazards involved. Children

shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

B Never attempt to charge batteries that
cannot be recharged or other types than
those indicated.

B Never charge frozen batteries that might
explode.

B Do not use the appliance in presence of
gas or flammable substances.

B Do not charge the appliance under the sun
or in the vicinity of heat sources.

B Do not put the appliance and its cables in
the water or on wet surfaces.

B Place the appliance in a manner that it
is adequately ventilated: do not cover it
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with other objects; do not enclose it in
containers or shelves.

B Do not use the appliance with damaged
cables, if it has received dents, if it has
been dropped or if it has been damaged.

B Do not use the appliance if during use,
charge or conservation the battery smells,
heats up, or deforms or has acid leaks.

B Do not disassemble the appliance but take
it to a qualified service centre.

B Clean the appliance with a dry cloth.
Do not use solvents or other detergent
aggressive substances.

B Store the appliance at ambient
temperature (20 - 25 °), keep it away
from direct sunlight and away from heat
sources.

Description of the starter

This appliance is a portable multifunction
starter equipped with a lithium battery.

It can be used as an emergency starter
for motor vehicles with 12-volt electrical
system; it can recharge / supply 5/9/12V
electronic devices.

It is equipped with a LED light with the
function of continuous, intermittent, SOS
light.

Controls, reports and accessories Fig.1

A)  Multifunction Starter

Cable with clamps for jump starting
Multi USB Cable

USB A-C Cable

Car Adapter recharging 12V

noom

Terminals for start clamps 12V
Output USB A port for power supply
5/9/12V, 2A,

3)  Output USB A port for power supply
5V, 2A

Input USB C port for charging 5V, 2A
Output port for power supply 12V, 5A
[Fast 500],

Key ON / OFF for USB ports, led light.
Display

LED light

N =

o

xJde



Jump starting

A Use the appliance only as an

emergency starter to support the
vehicle battery. Do not use it alone
instead of the battery.

B Avoid the formation of flames or sparks. To
avoid sparks, make sure that the clamps
cannot disengage from the poles of the
battery during charging.

B Stay away from moving parts such as
fans, transmission belts and pulleys.

B Stay away from hot parts, such as engine
and cooling system to avoid burns.

B Do not short circuit the terminals for the
emergency start cable because they are
always under tension.

B Avoids that the red and black clamps
come into contact. Accidental short
circuits of the terminals caused by an
electrical conductor object for example a
tool, a jewel, etc. could generate enough
heat to cause serious burns, electric arc
or cause incandescent metal splashes.

B Do not reverse the polarity of the positive

“+” negative and “-” terminals
Sequence of operations

Starter battery must be fully charged
(> 80%).

Carefully follow the starting procedure,
failure to comply may affect the life of
the appliance.

1 Make sure that the vehicle ignition
key is in the OFF position: all services
turned off.

2 Insert the cable with the clamps (B)
into the socket (1).

3 Verify the status of the led in the
smart booster cable:
5 Led GREEN + Led RED blinking
= starter ready for use.
- Led RED ON = The starter
battery is too low: charge the
starter.
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4  Connect red charging clamp to

positive (+) battery terminal and black
charging clamp (-) to negative battery
terminal.

If the battery is installed on a motor
vehicle, first connect the clamp to the
battery terminal that is not connected
to the bodywork. Afterwards, connect
the second clamp to the bodywork at
a point far from both the battery and
the petrol pipes.

5  Verify the status of the led in the

smart booster cable:

5  Led GREEN on = you have 30
seconds to start the vehicle.
After 30 seconds without starting,
the two led will return to the
condition of step 3; disconnect
and then reconnect the cable with
the clamps (B)

- Led RED on = See paragraph
“Troubleshooting”.

6  Rotate the ignition key for up to 3
seconds.

If the vehicle did not start wait at
least 30 seconds before trying again.
If the vehicle did not start even the
second time wait at least 2 minutes.
» After starting leave the engine running and
disconnect the starter:
» Disconnect in the order the black clamp
“” and then the red clamp “+”.
» Disconnect the cable with the clamps from
the starter and put everything into its box.

Use as power supply

1 Insert the cable USB (C,D) into
the USB socket (2,3) or insert the
exit cable (not provided) with the
appropriate adapter into the socket
(5)

Press the key(6) to ON.

Insert the cable in the device to be
powered.

w N



Use led light

1 Press for a few seconds the key (6) to
enable the continuous light.

2 Briefly press several times the key
(6) for: the intermittent light; the SOS
light; turning off the LED light.

Charging the starter

@ To obtain maximum performance
charge the appliance before each
use, after use and anyway regularly
every 3 months.

Before charging the appliance after use,
wait for the battery cool down.
» Charging via a power supply (not supplied)
with USB port.
Insert the cable USB (D) into the USB
socket (4).
» Charging from a vehicle by means of the
12V cigarette lighter.
Insert the cable (D+E) into the socket
@)
LED charge status

> Briefly press the key (6): the display shows
the percentage of battery charge.

@ If the percentage of battery charge
falls below 80%, Recharge the battery
immediately.

Troubleshooting

@ The appliance is protected against
polarity reversals, short-circuits,
overloads or deep discharge of the
battery, thermal protection.

B By pressing the key (6) nothing happens:
> The starter is exhaust: recharge

it.

B The red of the smart cable is on.
> The starter battery is less than

13,0V: recharge it.

B The red led of the smart cable is on +

audible alarm.
> You have reversed the polarity
to the battery or the clamps
are shorted circuit: check the
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connection and then disconnect
and reconnect the cable with
clamps to the starter.

- The appliance is overheating:
disconnect the starter and wait for
it to cool.

B The red led + green led is on

5 You left the starter connected
to the battery: disconnect the
two clamps from the battery.

Overcurrent Protection: Electric
current is higher than allowable.
B The battery becomes hot when feeds a
computer.
> Unplug the appliance for a few
minutes for it to cool.

Fast 380 [Fast 500] Technical
Specifications
B |ithium-polymer rechargeable sealed
battery
Battery type: 12V (3,7Vx4 Cells)
Battery Capacity: 2,5Ah / 37Wh [3,0Ah
/ 44,4Wh]
Starting Current: 380A [500A]
Peak battery: 1000A [1200A]
USB-A output: 5V, 2A; 5/9/12V, 2A
Output DC: - [12V, 5A]
Input for USB charger: 5V, 2A
Charging time: = 3h [5h]
Automatic end of charge for battery
protection
Weight =~ 370g [500g]

Battery disposal

The exhausted battery of the starter should
be recycled. In some States recycling is
mandatory: contact the local body in charge
for more information.

Do not discard the appliance into the fire.



Manufacturer’s Warranty

The equipment is covered by a 12-month
warranty starting from the purchase date.
The warranty period starts from the date
on which the equipment is purchased by
the first user, proved by presenting the
purchase receipt showing the purchase
date and the product description. Within this
period the Manufacturer agrees to eliminate
any manufacturing defects. These defects
are eliminated by repairing the product free
of charge.

The warranty excludes the following: -
Parts that are subject to normal wear and
tear. - Faults originating from natural wear,
overloads or improper utilization of the
equipment outside declared performance
specifications. - Minor faults, which do
not alter the value and performance of
the product. - Products tampered with
or damaged by the use of non-original
accessories or spare parts.

The battery is considered a part of wear in
consideration of its normal chemical decay.
Battery life is a function of its correct use
and conservation. In order to maximize the
battery life, it is recommended to follow the
instructions contained in this manual.
Appliances returned, even if they are under
warranty, shall be sent to us CARRIAGE
PAID, and shall be delivered CARRIAGE
FORWARD.

These terms do not apply to appliances
classified as consumer goods according to
the European Union Directive 1999/44/CE,
provided that these appliances are sold in
the Member States of the European Union.
The warranty does not extend to rights other
than the elimination of defects identified in
the product.
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Manuel d’instructions.

Lire attentivement ce manuel

I:E d’instruction avant d’utiliser cet
appareil.

Le manuel contient des instructions pour
une utilisation correcte de [I'appareil et
les avertissements de sécurité qu'il faut
toujours respecter.

Conserver ce manuel avec I'appareil pour
consulter en cas d'utilisation ultérieure.

En cas de probleme ou d'incertitude,
demander l'aide de personnel expérimenté
pour son utilisation.

Utiliser cet appareil uniquement aux
fins pour lesquelles il a été fabriqué, en
respectant les limites indiquées dans le
manuel et sur 'appareil lui-méme.

Le fabricant ne peut étre tenu
responsable en cas d’utilisation
non conforme ou de non-respect
des instructions d’utilisation et des
avertissements de sécurité.

Généralités et avertissements

L'appareil peut étre utilisé par des enfants
d’'un age non inférieur a 8 ans et par des
personnes ayant des capacités mentales,
physiques ou sensorielles réduites ou
ayant un manque d'expérience et de
connaissance, seulement si elles sont
supervisées ou bien instruites de fagon
appropriée sur I'utilisation stre de I'appareil
et aprés avoir compris les dangers
éventuels.

Les enfants ne doivent pas effectuer le

nettoyage et I'entretien sans surveillance.

B N’'essayez pas de recharger des batteries
non rechargeables ou des batteries autres
que celles prévues.

B Ne rechargez pas les batteries gelées car
elles pourraient exploser.

B Ne pas utiliser I'appareil en présence
de gaz ou de substances inflammables.

B Ne pas charger I'appareil au soleil ou a
proximité de sources de chaleur.



Ne pas mettre I'appareil et ses cables
dans I'eau ou sur des surfaces humides.
Placer I'appareil de maniére a ce qu'il soit
correctement ventilé : ne pas le couvrir
avec d’autres objets ; ne pas I'enfermer
dans des récipients ou des étageres.

Ne pas utiliser I'appareil avec des cables
endommagés, s'il a regu des coups, s'il
est tombé ou s'il a été endommagé.

Ne pas utiliser I'appareil si la batterie émet
des odeurs, chauffe, se déforme ou perd
de I'acide lors de son utilisation, sa charge
ou son stockage.

Ne pas démonter I'appareil, mais le
confier a un centre de service apres-
vente qualifié.

Nettoyer I'appareil avec un chiffon sec.
Ne pas utiliser de solvants ou d’autres
détergents agressifs.

Ranger I'appareil a température ambiante
(20 - 25°), a I'abri du soleil et des sources
de chaleur.

Description du démarreur

Cet appareil est un démarreur portable
multifonction équipé d'une batterie au
lithium.

Il peut étre utilisé comme démarreur de
secours pour les véhicules a moteur
avec un systeme électrique de 12 volts ;
il peut recharger/alimenter des appareils
électroniques 5/9/12V.

Il est équipé d'un éclairage LED avec
fonction d’éclairage continu, intermittent,
SOS.

Commandes, signaux et accessoires
Fig.1

A)  Démarreur multifonction

B) Cable avec pinces pour démarrage
d’'urgence

C) Cable USB multiple

D) Cable USBA-C

E) Adaptateur de charge pour prise

allume-cigare 12V

Bornes pour pinces de démarrage
12v
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2) Port de sortie USB A pour
alimentation 5/9/12V, 2A

3) Port de sortie USB A pour
alimentation 5V, 2A

4)  Port d’entrée USB C pour charger 5V,
2A

5) Port de sortie pour alimentation 12V,
5A [Fast 500]

6) Touche ON/OFF pour prise USB,
voyant LED

7) Ecran

8) Lumiere LED

Démarrage d’urgence

Utiliser 'appareil uniquement comme
démarreur d’urgence pour aider la
batterie du véhicule. Ne pas l'utiliser
seul au lieu de la batterie.
B Eviter la formation de flammes ou
d’étincelles. Pour éviter les étincelles,
s’assurer que les bornes ne peuvent
pas se dégager des pdles de la batterie
pendant la charge.
Rester a distance des pieces mobiles
telles que les ventilateurs, les courroies
d’entrainement et les poulies.
Rester a distance des pieces chaudes,
telles que le moteur et le systéme de
refroidissement, pour éviter les bralures.
Ne pas court-circuiter les bornes du cable
de démarrage d’'urgence car elles sont
toujours sous tension.
Empécher la pince rouge et noire
d’entrer en contact. Des courts circuits
accidentels des bornes causés par un
objet électriquement conducteur, tel qu’un
outil, un bijou, etc., pourraient générer
suffisamment de chaleur pour causer des
brhlures graves, un arc électrique ou des
éclaboussures de métal incandescent.
Ne pas inverser les polarités des bornes
positif « + » et négatif « - »



Séquence des opérations

La batterie du démarreur doit étre
complétement chargée (>80%).

Suivre attentivement la procédure
de mise en route, faute de quoi, la
durée de vie de I'appareil pourrait étre
compromise.

1 S'assurer que la clé de contact du
véhicule est en position OFF : tous
les services sont désactivés.

2 Insérer le cable avec la pince (B)
dans la prise (1).

3 Vérifier I'état des voyants du smart
booster cable:
Ly

Les voyants Led VERT
+ ROUGE clignotent = le
démarreur est prét a étre
utilisé.

> Voyant ROUGE allumé = La
batterie du démarreur est trop
faible : recharger le démarreur.

4 Connecter la pince rouge a la borne
positive (+) de batterie et la pince
noire a la borne négative (-).

Si la batterie est montée sur un
véhicule automobile, brancher la
premiere borne au poéle de la batterie
qui n'est pas branché a la carrosserie
et brancher ensuite la deuxieme
borne a la carrosserie, loin de la
batterie et de la conduite d’essence.

5  Vérifier I'état des voyants du smart
booster cable.

- Voyant VERT allumé =
avez 30 secondes
démarrer le véhicule.
Aprés 30 secondes sans aucun
démarrage, les deux voyants
reviennent a I'état de I'étape 3 ;
débrancher puis reconnecter le
cable avec les pinces (B)

-  Voyant ROUGE allumé = Voir la
section «<Dépannage».

vous
pour

6  Tourner la clé de contact pendant 3
secondes maximum.
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Si le véhicule n’a pas démarré,
attendre au moins 30
secondes avant de réessayer.
Si le véhicule n’a pas démarré, méme
la deuxieme fois, attendre au moins
2 minutes.
» Aprés le démarrage, laisser le moteur
tourner et déconnecter le démarreur :
» Débrancher dans l'ordre la pince noire
« - » puis la pince rouge « + ».
» Débrancher le cable avec les pinces du
démarreur et remettre tout dans le boitier.

Utiliser comme source d’alimentation

1 Insérer le cable multiple USB (C,D)
dans la prise USB (2,3).

ou insérer le cable de sortie (non
fourni) avec I'adaptateur approprié
dans la prise (5)

Appuyer sur le bouton (6) sur ON.
Insérer le cable dans le dispositif a
alimenter.

w N

Utilisation de la lumiére LED

1 Appuyer sur le bouton (6) pendant
quelques secondes pour activer la
lumiére continue.

2 Appuyer brievement plusieurs fois sur
le bouton (6) pour obtenir : lumiére
clignotante ; lumiere SOS ; éteindre la
lumiére.

Recharge du démarreur

Pour obtenir des performances
maximales, recharger I'appareil
avant chaque utilisation, apreés
I'utilisation et en tout état de cause
régulierement tous les 3 mois.

Avant de charger I'appareil apres
utilisation, attendre que la batterie se
soit refroidie.
» Chargement via une source d'alimentation
(non fournie) avec une sortie USB.
Insérer le cable USB (D) dans la prise
USB (4).
» Chargement depuis un véhicule via la
prise allume-cigare 12V .
Insérer le cable (D+E) dans la prise (4).



LED d’état de charge

» Appuyer brievement sur le bouton (6) :
le pourcentage de charge de la batterie
s'affiche a I'écran.

@ Si le pourcentage de charge descend

en dessous de 80%, Recharger
immédiatement la batterie.

Dépannage

@ L'appareil est protégé contre les
inversions de polarité, les courts-
circuits, la surcharge ou la décharge
profonde de la batterie, et est aussi doté
d’'une protection thermique.

En appuyant sur le bouton (6) rien ne

se passe :

Le démarreur est déchargé : effectuer
la recharge.

Le voyant ROUGE du smart cable est

allumé.
la batterie du démarreur est inférieure
a 13,0 V : effectuer la recharge.

Le voyant ROUGE du smart cable est

allumé.+ alarme sonore.

Vous avez inversé la polarité de la
batterie ou les pinces sont court-
circuitées : vérifier la connexion, puis
déconnecter et reconnecter le cable
au démarreur avec les pinces.
L'appareil est en surchauffe :
débrancher le démarreur et attendre
son refroidissement.

Le voyant ROUGE + le voyant VERT

allumés.

Vous avez laissé le démarreur
connecté a la batterie : déconnecter
les deux bornes de la batterie.

Protection contre les surintensités : le
courant électrique est supérieur a ce
qui est autorisé.
La batterie chauffe lorsqu’elle alimente
un ordinateur.
Débrancher I'appareil pendant
quelques minutes pour le laisser
refroidir.
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Caractéristiques techniques Fast 380
[Fast 500]

B Batterie au lithium polymeére hermétique
rechargeable
Tipe de Batterie: 12V (4 cellules de 3,7V)
Capacité de la batterie: 2,5Ah; 37Wh
[3,0Ah; 44,4Wh]
Courant de démarrage: 380A [500A]
Courant de point baterie: 1000A [1200A]
Sortie USB A: 5V, 2A; 5/9/12V, 2A
Sortie DC: - [12V, 5A]
Entrée pour recharge USB: 5V, 2A
Temps de recharge: = 3h [5h]

Fin de charge automatique pour protéger
la batterie

Poids = 370g [5009]
Elimination de la batterie

La batterie de démarrage épuisée doit étre
recyclée. Dans certains pays, le recyclage
est obligatoire : contacter les autorités
locales pour plus d'informations.

A Ne pas jeter I'appareil dans un feu.
Garantie du Fabricant

Les appareils sont couverts par une
garantie d'une durée de 12 mois a partir
de la date d’achat. La garantie prend effet
a la date a laquelle le premier utilisateur
a acheté l'appareil. Pour prouver cette
date, il est nécessaire de présenter le recu
de caisse indiquant la date d’achat et la
description du produit. Durant cette période,
le Fabricant s’engage a éliminer tout défaut
de fabrication. Eliminer ces défauts consiste
a réparer gratuitement le produit.

La garantie ne couvre pas: Les pieces
soumises a une usure normale. Les
problémes liés a l'usure naturelle, une
surcharge ou une utilisation impropre de
l'appareil, en dehors des performances
déclarées. Les anomalies de faible
ampleur qui ne modifient pas la valeur
et les performances du produit. Les
produits transformés ou endommagés par



I'utilisation d’accessoires ou de pieces de
rechange qui ne sont pas d’origine.

La batterie est considérée comme une
pieéce d’usure en raison de sa dégradation
chimique normale. La durée de vie de la
batterie dépend de son utilisation et de
son stockage corrects. Pour optimiser sa
durée de vie, il est recommandé de suivre
les instructions contenues dans ce manuel.
Méme s'ils sont encore sous garantie, les
appareils renvoyés devront étre expédiés
FRANCO DE PORT et seront restitués en
PORT DU.

Les appareils qui appartiennent a la
catégorie des biens de consommation selon
la directive européenne 1999/44/CE font
exception a la regle uniquement s’ils sont
vendus dans les états membres de 'UE.
Tout droit autre que I'élimination des
défauts rencontrés sur le produit n’est pas
applicable.

ES

Manual de instrucciones.

Antes de usar este aparato, lea
I:E este manual de instrucciones
cuidadosamente.
Antes de usar este aparato, lea este manual
de instrucciones cuidadosamente.
El manual contiene instrucciones para el
uso correcto del aparato y advertencias de
seguridad que siempre debe respetar.
Guarde el manual junto con el dispositivo
para futuras referencias.
En caso de problemas o incertidumbres,
pida ayuda a personal experto en su uso.
Use el aparato solo para el propésito para
el cual fue hecho, respetando los limites
indicados en el manual y en el propio
aparato.
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El fabricante no puede considerarse
responsable en caso de uso incorrecto o
del incumplimiento de las instrucciones
de uso y advertencias de seguridad.

Generalidades y advertencias

El aparato puede ser usado por nifios
mayores de 8 afios y por personas con
discapacidad fisica, mental o sensorial,
con falta de experiencia y conocimiento,
solo si son supervisadas u oportunamente
instruidas acerca del uso seguro del equipo
y después de haber comprendido los
posibles peligros.

Los nifios no deben jugar con el aparato.
Los nifios no deben realizar la limpieza y
el mantenimiento sin la supervisién de un
adulto.

B No intente cargar baterias que no sean
recargables ni baterias diferentes de
aquellas previstas.

No cargue baterias congeladas porque
podrian explotar.

No utilice el aparato en presencia de
gases o sustancias inflamables.

No cargue el dispositivo al sol o cerca de
fuentes de calor.

No coloque el aparato y sus cables en
agua o en superficies mojadas.

Coloque el aparato de modo que esté
adecuadamente ventilado: no lo cubra
con otros objetos; no lo encierre en
contenedores o estantes.

No utilice el aparato con cables dafados,
si ha sido golpeado, si se ha caido o si
se ha dafado.

No utilice el aparato si la bateria emite
olores, se calienta, se deforma o pierde
acido durante el uso, la carga o el
almacenamiento.

No desmonte el aparato, llévelo a un
centro de servicio calificado.

Limpie el aparato con un pafio seco. No
utilice disolventes u otros detergentes
agresivos.

Guarde el aparato a temperatura
ambiente (20 - 25 °), manténgalo alejado



del sol y de fuentes de calor.
Descripcién del arrancador

Este dispositivo es un arrancador portatil
multifuncién equipado con una bateria de
litio.

Puede usarse como arranque de
emergencia para vehiculos motorizados
con un sistema eléctrico de 12 voltios;
puede recargar / alimentar dispositivos
electrénicos de 5/9/12V.

Esta equipado con una luz LED con funcion
de luz continua, intermitente, SOS.
Controles, sefales y accesorios Fig.1

A)  Arrancador multifuncion

B) Cable con pinzas para arranque de
emergencia

C) Cable USB mdltiple

D) Cable USBA-C

E) Adaptador para cargar desde enchufe
a mechero 12V

1)  Terminales para pinzas de arranque
de 12V

2) Puerto USB A para alimentacién de
5/9/12V, 2A

3 Puerto USB A para alimentacion de
5V, 2A

4)  Puerto USB C para recarga de 5V, 2A

5) Puerto para alimentacion 12V, 5A

[Fast 500]

)  Boton de verificacion estado de
carga, puerto USB, luz LED

) Pantalla

) Luz LED

22}
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Arranque de emergencia

Use el dispositivo solo como
arrancador de emergencia para
ayudar la bateria del vehiculo. No lo
use en lugar de la bateria.

B Evite la formacion de llamas o chispas.
Para evitar chispas, asegurese de que
las abrazaderas no puedan liberarse de
los polos de la bateria durante la carga.

B Manténgase alejado de piezas
moviles como ventiladores, correas de
transmision, poleas.
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B Manténgase alejado de las partes
calientes, como el motor y el sistema de
enfriamiento, para evitar quemaduras.

B No cortocircuite los terminales para el
cable de arranque de emergencia porque
estan siempre activos.

B Evite que las pinzas rojas y negras
entren en contacto. Los cortocircuitos
accidentales de las abrazaderas
causados por un objeto conductor
eléctrico, como una herramienta, una
joya, etc. podrian generar suficiente calor
como para causar quemaduras graves,
arco eléctrico o salpicaduras de metal
incandescente.

B No invierta las polaridades de los

terminales positivo “+” y negativo “-
Secuencia de operaciones

La bateria de arranque debe estar
completamente cargada (>80%).

Siga cuidadosamente el
procedimiento de puesta en marcha,
su incumplimiento puede poner en
peligro la vida util del aparato.

1 Asegurese de que la llave de
encendido del vehiculo esté en la
posicion de OFF: todos los servicios
apagados.

2 Inserte el cable con las pinzas (B) en
el enchufe (1).

3  Comprueba el estado de los LED
en el smart booster cable:
- LED VERDE + LED ROJO
parpadean = arrancador listo.
5 LED ROJO encendido = La

bateria de arranque esta
demasiado baja: recargue el
arrancador.

4  Conectar el borne rojo (+) al polo
positivo de la bateria y el borne negro
() al polo negativo de la bateria.
Si la bateria es montada en un
vehiculo, en primer lugar conectar
el borne al polo de la bateria que
no esta conectado a la carroceria, y



después conectar el segundo borne
a la carroceria, en un punto distante
de la bateria y del conducto de la
gasolina.

Comprueba el estado de los LED
en el smart booster cable.

> LED VERDE encendido = tiene
30 segundos para arrancar
el vehiculo. Después de 30
segundos sin ningun arranque,
los dos LED regresan a la
condicién del paso 3; desconecte
y luego vuelva a conectar el cable
con unas pinzas (B)

LED ROJO encendido
Consulte la seccién “Solucién
de problemas”.

Gire la llave de encendido por un
maximo de 3 segundos.

5

6

A

Si el vehiculo no arranca,
espere al menos 30 segundos
antes de volver a intentarlo.
Si el vehiculo no arranca ni la segunda
vez, espere al menos 2 minutos.
Después de arrancar, deje el motor en
marcha y desconecte el arrancador:
Desconecte en orden la pinza negra “-" y
luego la pinza roja “+”.

Desconecte el cable con las pinzas del
arrancador y ponga todo en el estuche.

v

Uso como alimentador

Inserte el cable multiple USB (C,D)
en el puerto USB (2,3), o inserte el
cable de salida (no provisto) con el
adaptador apropiado en el enchufe
5)

Presione brevemente la tecla (6).
Inserte el cable en el dispositivo que
debe alimentar.

Uso de la luz LED

Presione el botén (6) durante unos
segundos para activar la luz continua.
Presione brevemente el botén

(6) varias veces para tener: la luz
intermitente; la luz SOS; apagar la luz
LED.
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Recarga del arrancador

@ Para obtener el maximo rendimiento,
recargue la unidad antes de cada
uso, después del uso y, en cualquier
caso, regularmente cada 3 meses.

® Antes de cargar el aparato después de
usarlo, espere a que la bateria se enfrie.
» Recarga a través de un alimentador (no
suministrado) con puerto USB.
Inserte el cable USB (D) en el puerto
USB (4).
» Recarga desde un vehiculo a través del
enchufe a mechero de 12V.
Inserte el cable (D+E) en el puerto
(4).
LED de estado de carga

» Presione brevemente el botén (6): el
porcentaje de carga de la bateria aparece
en la pantalla.

Si el porcentaje de carga cae por
debajo del 80%, Recargue la bateria
inmediatamente.

Solucién de problemas

® El dispositivo esta protegido contra
inversiones de polaridad, cortocircuitos,
sobrecarga o descarga profunda de la
bateria, proteccion térmica.
B Presionando el botén (6) no pasa nada:
Y El arrancador estd descargado:
recargue.
B E| LED ROJO del smart cable esta
encendido.
> La bateria del arrancador es
inferior a 13.0V: recargue.
B E| LED ROJO del smart cable esta
encendido+ alarma sonora.
> Ha invertido la polaridad de
la bateria o las pinzas estan
cortocircuitadas: compruebe la
conexion y luego desconecta y
vuelva a conectar el cable con las
pinzas al arrancador.
El aparato esta sobrecalentado:
desconecte el arrancador y



espere a que se enfrie.
B EILEDROJO +LED VERDE encendidos.
> Ha dejado el arrancador
conectadoalabateria: desconecte
las dos abrazaderas de la bateria.

Proteccion contra sobrecorriente:
la corriente eléctrica es superior a
la permitida.
B La bateria se calienta cuando alimenta
un ordenador.
> Desconecte el aparato durante
unos minutos para que se enfrie.

Especificaciones técnicas Fast 380
[Fast 500]

Bateria hermética recargable de polimero

de litio

Tipo de Bateria: 12V (3,7V x 4 celdas )

Capacidad de la bateria: 2,5Ah / 37Wh
[3,0Ah / 44,4Wh]

Corriente de arranque: 380A [500A]
Corriente pico bateria: 1000A [1200A]
Puerto USB-A: 5V, 2A; 5/9/12V, 2A
Puerto DC: - [12V, 5A]

Puerto USB 5V, 2A para recarga
Tiempo de recarga: = 3h [5h]

Fin de recarga automatica para proteger
la bateria

Peso = 370g [500g]

Eliminacién de la bateria

La bateria de arranque agotada debe ser
reciclada. En algunos paises, es obligatorio
reciclarla: péngase en contacto con las
autoridades locales para obtener mas
informacion.

No arroje el aparato al fuego.
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Garantia del fabricante

Los aparatos estan cubiertos por una
garantia de 12 meses a partir de la fecha de
compra. El periodo de garantia comienza a
partir de la fecha de compra por parte del
primer usuario y debe estar acompafiado
por un comprobante de compra en el que
se describa detalladamente el producto y la
fecha de adquisicion. Durante este periodo,
el Fabricante se compromete a eliminar
los defectos de fabricacion. La eliminacion
de dichos defectos supone la reparacion
gratuita del producto.

La garantia no incluye: Las piezas con vida
util limitada. Las fallas ocasionadas por un
desgaste natural, una sobrecarga o un uso
inadecuado del aparato, es decir, por fuera
de las prestaciones declaradas. Anomalias
de pequefia entidad que no alteran ni el
valor ni las prestaciones del producto. Los
productos manipulados o averiados debido
al uso de accesorios o piezas de repuesto
no originales.

La bateria se considera una pieza de
desgaste debido a su deterioro quimico
normal. La duracion de la bateria depende
de su uso y almacenamiento adecuados.
Para optimizar su vida util, se recomienda
seguir las instrucciones contenidas en este
manual.

Los artefactos devueltos, aunque estén
bajo garantia, deberan ser enviados CON
PORTE PAGADO, y seran devueltos con
PORTE PAGADERO EN DESTINO.
Constituyen una excepcion a lo establecido,
los artefactos que son considerados como
bienes de consumo segun la Directiva
europea 1999/44/CE, solo si se vendieron
en los estados miembros de la UE.

El Unico derecho aplicable es el de la
eliminacion de los defectos en el producto.
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Manual de instrugoes

Antes de utilizar este dispositivo

leia cuidadosamente o manual de
instrugoes.

O manual contém as instrugbes para a
utilizagdo adequada do dispositivo e os
avisos de seguranga que vocé deve sempre
respeitar.

Mantenha o manual junto com o dispositivo
a ser consultado para uso futuro.

Em caso de problemas ou incertezas,
peca ajuda de pessoal experiente na sua
utilizagéo.

Utilizar o aparelho apenas para o fim
ao qual é fabricado dentro dos limites
indicados no manual e no préprio aparelho.
O fabricante ndo pode ser considerado
responsavel em caso de ma utilizagao
ou ndao cumprimento das instrucdes de
utilizagédo e dos avisos de seguranca.

Generalidades e adverténcias

O aparelho pode ser usado por criangas
com idade nado inferior a 8 anos e por
pessoas com capacidades mentais,
fisicas ou sensoriais reduzidas ou falta de
experiéncia e conhecimento apenas se
supervisionadas ou devidamente instruidas
sobre o uso seguro do equipamento e
depois de ter compreendido os possiveis
perigos. As criangas ndo devem jogar com
0 equipamento.

As criangas ndo devem efetuar limpezas e
manuteng¢éo sem superviséo.

B N&o tentar carregar baterias nao
recarregaveis ou baterias diferentes das
previstas.

Nao carregar baterias geladas pois que
essas poderiam explodir.

Nao utilizar o aparelho na presenca de
gases ou substancias inflamaveis.

N&o carregar o dispositivo ao sol ou perto
de fontes de calor.

Nao colocar o aparelho e os seus cabos
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na agua ou em superficies Umidas.
Posicione o aparelho de modo que esteja
adequadamente ventilado: ndo cubra com
outros objetos; ndo o feche em recipientes
ou prateleiras.

Nao utilize o aparelho com cabos
danificados, se tiver sofrido impacto, se
tiver caido ou se tiver sido danificado.
N&o use o dispositivo se, durante a
utilizagdo, carga ou armazenamento,
a bateria emitir odores, esquentar,
deformar-se ou perder acido.

N&do desmonte o aparelho, em vez
disso leve-o para um centro de servico
qualificado.

Limpe o aparelho com um pano seco.
Nao utilize solventes ou outros agentes
de limpeza agressivos.

Mantenha o dispositivo a temperatura
ambiente (20-25°), mantenha-o longe do
sol e de fontes de calor.

Descrigdo do arrancador

Este aparelho ¢ um auxiliar de arranque/
arrancador portatil multifungdes equipado
com uma bateria de litio.

Pode ser usado como um arrancador de
emergéncia para veiculos a motor com
sistema elétrico de 12 volts; pode recarregar
/ alimentar dispositivos eletronicos de
5/9/12V.

E equipado com uma luz LED com fungéo
de luz continua, intermitente, SOS.
Comandos, alertas e acessorios Fig.1

A) Auxiliar de arranque/Arrancador
multifungdes

Cabo com grampos para arranque de
emergéncia

Cabo multiplo USB

Cabo USB A-C

Adaptador para recarregar no
acendedor de cigarros 12V

Terminais para grampos de arranque
12v

Porta de saida USB A para a fonte de
alimentagao 5/9/12V, 2A

Porta de saida USB A para a fonte de

B)



N

)
5)
)

)
)

(2]
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alimentagéo 5V, 2A

Porta de entrada USB C para recarga
de 5V, 2A

Porta de saida para alimentagéo 12V,
5A [Fast 500]

Botéo para verificar o estado de
carga, saida USB, luz LED

Display

Luz LED

Arranque de emergéncia

Utilize o aparelho apenas como um
arrancador de emergéncia com a
ajuda da bateria do veiculo. Nao utilize
individualmente em substituicdo a
bateria.
Evite a formagao de chamas ou faiscas.
Para evitar faiscas, certifique-se de que os
grampos nao podem desconectar-se dos
polos da bateria durante o carregamento.
Afaste-se de partes moveis, tais como
ventoinhas, cintos de transmisséo, polias.
Afaste-se de partes quentes, como motor
e sistema de refrigeracéo, para evitar
queimaduras.
N&o cause curto-circuito nos terminais
para o cabo de arranque de emergéncia
porque estéo sempre sob tensao.
Evite que o grampo vermelho e o preto
entrem em contato. Curto-circuitos
acidentais dos grampos causados por
um condutor elétrico, por exemplo, uma
ferramenta, uma joia, etc. podem gerar
calor suficiente para causar queimaduras
graves, arco elétrico ou causar salpicos
de metal quente.

Nao inverter as polaridades dos terminais

positivos “+” e negativos "-*.

Sequéncia das operagoes

A
A

A bateria do arrancador deve estar
totalmente carregada (>80%).

Siga atentamente o procedimento
de arranque, o ndo cumprimento
pode comprometer a durabilidade do
equipamento.
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Certifique-se de que a chave de
ignicdo do veiculo esta na posicao
Desliga/OFF: todos os servigos
desligados.

nsira o cabo com os grampos (B) na
tomada (1).

Verificar o estado dos LEDs no

smart booster cable.

Y Led VERDE + Led VERMELHO
lampejam = arrancador pronto

para o uso.
5 Led VERMELHO ACESO
= a bateria do arrancador
estd muito descarregada:

recarregue o arrancador.

Ligue o borne vermelho (+) ao pdlo
positivo da bateria e o borne preto (-)
ao pdlo negativo da bateria.

Se a bateria for montada num
veiculo, conectar primeiro o borne ao
pélo da bateria que n&o esta ligado

a carrogaria, e depois conectar o
outro borne a carrogaria, num ponto
distante da bateria e do conduto da
gasolina.

Verificar o estado dos LEDs no

smart booster cable.

5 Led VERDE aceso = vocé
tem 30 segundos para iniciar
o veiculo. Apés 30 segundos
sem qualquer arranque, 0s
dois LEDs voltam na condigcdo
do passo 3; desconecte e, em
seguida, reconecte o cabo com
os grampos (B).

5 Led VERMELHO aceso =
Consulte o paragrafo “Solugao
de problemas”.

Gire a chave de ignigé&o por no
maximo 3 segundos.

Se o veiculo nao tiver arrancado,
espere pelo menos 30 segundos
antes de tentar novamente.
Se o veiculo néo tiver arrancado nem
mesmo na segunda vez, espere pelo
menos 2 minutos.



Ap6s o arranque, deixe o motor ligado e
desligue o arrancador.

Desconecte em ordem o grampo preto “ - “
e, em seguida, o grampo vermelho “+”.
Desligue o cabo com os grampos do
arrancador e armazene tudo no estojo.

Utilizagao como fonte de alimentagao

1 Insira o cabo mdltiplo USB (C,D) na
tomada USB (2,3).
ou entéo insira o cabo de saida
(nao fornecido) com o adaptador
adequado na tomada (5)

2 Pressione o botdo (6) na posi¢cdo
Liga/ON.

3 Insira o cabo no dispositivo a ser
alimentado.

Utilizagao da luz LED

1 Pressione por alguns segundos o
botdo (6) para ativar a luz continua.

2 Pressione mais vezes brevemente o

botéo (6) para ter: luz intermitente; luz
SOS; desligar luz LED.

Recarregar o arrancador

®

Para obter o maior desempenho,
recarregue o dispositivo antes de
cada uso, apos o uso e, de qualquer
forma, regularmente a cada 3 meses.

Antes de recarregar o dispositivo apds
a utilizagdo, aguarde até que a bateria
tenha arrefecido.

» Carregamento através de uma fonte de
alimentagdo (ndo fornecida) equipada
com saida USB.

Insira o cabo USB (D) na tomada
MICRO USB (4).

» Carregamento em um veiculo por meio
do acendedor de cigarro 12V.

Insira o cabo (D+E) na tomada (4).

LED sinalizagao do estado da carga.

» Pressione brevemente o botdo (6): a
percentagem de carga da bateria aparece
no visor.
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@ Se a percentagem de carga cair
abaixo de 80%, Recarregue a bateria
imediatamente.

Solugao de problemas

@ O aparelho esta protegido contra
inversdes de polaridade, curtos-
circuitos, sobrecarga ou descarga
profunda da bateria, protegéo térmica.

B Se nada acontece ao pressionar o

botéo (6):

5 O arrancador esta descarregado:
proceda a recarga.

O Led VERMELHO do smart cable esta

aceso.

b A bateria do arrancador estd em
menos de 13,0V: recarregue.

O Led VERMELHO do smart cable esta

aceso + alarme sonoro.

> Vocé inverteu a polaridade da
bateria ou os grampos estédo em
curto-circuito: verifique a conexdo

e, em seguida, desconecte

e reconecte o cabo com os

grampos do arrancador.

O dispositivo esta superaquecido:

desligue o arrancador espere que

arrefeca.

Led VERMELHO + Led VERDE acesos.

- Vocé deixou o arrancador
ligado a bateria: desconecte
os dois grampos da bateria.

Protecédo contra sobrecorrente: A
corrente elétrica € maior do que
o permitido.
A bateria aquece quando alimenta um
computador.
- Desligue o dispositivo por alguns
minutos para arrefecer.

Especificagdes técnicas Fast 380
[Fast 500]

Bateria de polimero de litio recarregavel
Tipo de Bateria: 12V (3,7V x 4 Cells)

Capacidade da bateria: 2,5Ah / 37Wh
[3,0Ah / 44,4Wh]



Corrente de arranque: 380A [500A]
Corrente de pico da bateria: 1000A
[1200A]

Saida USB-A: 5V, 2A; 5/9/12V, 2A
Saida DC: - [12V, 5A]

Entrada para recarga USB: 5V, 2A
Tempo de recarga: = 3h [5h]

Fim da carga automatica para protegédo
da bateria

Peso = 370g [500g]
Descarte da bateria

A bateria exausta do arrancador deve ser
reciclada. Em alguns estados, a reciclagem
é obrigatéria: contate as autoridades locais
para obter mais informagdes.

Nao jogue o aparelho no fogo.

Garantia do Fabricante

Os aparelhos estao cobertos por uma
garantia de 12 meses a contar da data de
compra. A garantia comega a partir da data
de compra da parte do primeiro utilizador,
comprovada pela nota fiscal de compra com
a indicagdo da data de compra e a descrigdo
do produto. Durante o prazo de garantia,
o Fabricante compromete-se a eliminar os
defeitos de fabrico. A eliminagéo dos defeitos
é feita mediante a reparagdo gratuita do
produto.

A garantia ndo cobre: As pecas de desgaste
normal. As avarias derivantes de desgaste
natural, sobrecarga ou uso impréprio do
aparelho, fora dos rendimentos declarados.
Anomalias de pouca importancia que nao
alteram o valor e os rendimentos do produto.
Os produtos alterados ou danificados pela
utilizacdo de acessorios ou pegas néo
originais.

A bateria é considerada uma parte perecivel
devido ao seu decaimento quimico normal.
A vida util da bateria depende do seu uso e
armazenamento adequados. Para otimizar
a sua durabilidade, recomenda-se seguir as
instrugdes deste manual.

Os aparelhos entregues, mesmo se em
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garantia, deverao ser expedidos em PORTE
PAGO e serdo restituidos em PORTE
DEVIDO.

Sao excluidos do quanto estabelecido, os
aparelhos que formam parte de bens de
consumo segundo a directiva europeia
1999/44/CE, somente se vendidos nos
estados membros da UE.

N&o encontram aplicagéo direitos diferentes
daquele da eliminagcdo dos defeitos
verificados no produto.

0
(13

Bedienungsanleitung

Lesen Sie diese
Bedienungsanleitung sorgfaltig
durch, bevor Sie das Gerat
benutzen.

Das Handbuch enthélt die Anweisungen
fir den korrekten Gebrauch des Gerats
und die Sicherheitshinweise, die Sie immer
beachten miissen

Bewahren Sie das Handbuch zusammen
mit dem Gerét auf, damit Sie es in Zukunft
wiederverwenden kénnen.

Bei Problemen oder Unklarheiten wenden
Sie sich an Fachpersonal.

Verwenden Sie das Gerat nur fir den
Zweck, fur den es hergestellt wurde, und
beachten Sie dabei die im Handbuch und
auf dem Gerat angegebenen Grenzwerte.

Der Hersteller haftet nicht bei
unsachgemaRer Verwendung
oder Nichtbeachtung der
Gebrauchsanweisung und der

Sicherheitshinweise.
Allgemeines und Hinweise

Dieses Gerat ist nicht dafiir bestimmt durch
Personen (einschlielich Kinder unter 8
Jahren) mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und/oder
mangelndem Wissen benutzt zu werden,
es sei denn, sie werden beaufsichtigt oder
erhalten Anweisungen fiir den sicheren



Gebrauch und kennen die mdglichen
Gefahren. Kinder dirfen mit dem Gerat
nicht spielen.

Kinder diirfen ohne Beaufsichtigung keine
Reinigung und Wartung vornehmen.

B Machen Sie keine Aufladeversuche mit
nicht aufladbaren Batterien bzw. mit
Batterien, die anders als vorgesehen sind.
Laden Sie gefrorene Batterien nicht auf,
da sie explodieren kénnten.

Verwenden Sie das Gerat nicht in der
Nahe von brennbaren Gasen oder
Substanzen.

Laden Sie das Gerét nicht in der Sonne
oder in der Nahe von Warmequellen auf.
Tauchen Sie das Gerat und seine Kabel
nicht in Wasser und legen sie es nicht auf
nasse Oberflachen.

Stellen Sie das Gerat so auf, dass es
ausreichend beluftet ist: Decken Sie es
nicht mit anderen Gegenstanden ab;
Wéhrend des Betriebs Nicht in Behaltern
oder Regalen aufbewahren.
Verwenden Sie das Geréat nicht mit
beschéadigten Kabeln, wenn es gestofien,
fallen gelassen oder anderweitig
beschadigt wurde.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn
die Batterie wahrend des Gebrauchs,
des Ladens oder der Lagerung Geriiche
abgibt, wenn sie sich erwarmt, sich
verformt oder Saure verliert.

Zerlegen Sie das Gerat nicht, sondern
bringen Sie es zu einem qualifizierten
Servicecenter

Reinigen Sie das Gerat mit einem
trockenen Tuch. Verwenden Sie keine
Losungsmittel oder andere aggressive
Reinigungsmittel.

Lagern Sie das Gerat bei Raumtemperatur
(20 - 25 ° C), halten Sie es von der Sonne
und von Warmegquellen fern.
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Beschreibung des Anlassers

Dieses Gerat ein
Multifunktionsstarter,  der
Lithiumbatterie ausgestattet ist.
Es kann als Notstarter fir Kraftfahrzeuge
mit 12-Volt-Bordnetz verwendet werden;
es kann 5/9/12V elektronische Gerate
aufladen / versorgen.

Es ist mit einer LED-Leuchte mit Dauerlicht-
, intermittierender- und SOS-Funktion
ausgestattet.

ist tragbarer

mit  einer

Bedienelemente, Signale und Zubehor
Abb.1

Multifunktionsstarter

Kabel mit Klemmen fiir den Notstart
Mehrfach-USB-Kabel

USB-A-C Kabel

Ladeadapter aus einer
12-V-Zigarettenanziinderbuchse

Anschlisse fir 12-V-Starterklemmen
USB A Ausgang fir 5/9/12V, 2A
Stromversorgung

USB A Ausgang fiir 5V, 2A
Stromversorgung

USB-C-Eingang zum Laden von 5V,
2A

Ausgangsanschluss flr
stromversorgung 12V, 5A [Fast 500]
Ladestatus-Priftaste, USB-Ausgang,
LED-Anzeige

Anzeige

LED-Licht

Notstart

Verwenden Sie das Gerat nur als
Notstarter, um die Fahrzeugbatterie
zu entlasten. Verwenden Sie es
nicht alleine anstatt der Batterie.
B Vermeiden Sie die Bildung von Flammen
oder Funken. Stellen Sie zur Vermeidung
von Funken sicher, dass sich die Kontakte
wahrend des Ladevorgangs nicht von den
Batteriepolen I6sen kénnen.
Halten Sie sich von beweglichen
Teilen wie Luftern, Antriebsriemen und
Riemenscheiben fern.



B Halten Sie sich von heillen Teilen
wie Motor und Kihlsystem fern, um
Verbrennungen zu vermeiden.

B SchlieBen Sie die Klemmen fiir das
Notstartkabel nicht kurz, da diese immer
unter Spannung stehen.

B Verhindern Sie den Kontakt der roten und
schwarzen Zange. Kurzschllsse an den
Anschliissen, die durch elektrisch leitende
Gegenstande wie Werkzeuge, Juwelen
usw. verursacht werden kénnen, kdnnen
ausreichend Warme erzeugen, um
schwere Verbrennungen, Lichtbdgen oder
glihende Metallspritzer zu verursachen.

B Vertauschen Sie nicht die Polaritat des
positiven “+” und negativen Anschlusses

Reihenfolge der Operationen

Die Starterbatterie muss voll
aufgeladen sein (> 80%).

Befolgen Sie die Startprozedur

&sorgfﬁltig. Andernfalls kann
die Lebensdauer des Gerits
beeintrachtigt werden.

1 Vergewissern Sie sich, dass der
Zlindschlussel des Fahrzeugs auf
OFF steht: Alle Verbraucher sind
ausgeschaltet.

2  Stecken Sie das Kabel mit der Zange
(B) in die Buchse (1).
3 Uberpriifen Sie den Status der
LEDs am Smart Booster-Kabel.
- GRUNE LED + ROTE LED
blinken = Starter betriebsbereit.
- ROTE LED EIN = Die
Starterbatterie ist zu schwach:
Laden Sie den Starter auf.

4  Die rote Klemme (+) an den Positivpol
der Batterie, und die schwarze
Klemme (-) an den Negativpol der
Batterie verbinden.

Sollte die Batterie auf einem
Kraftfahrzeug montiert sein, muss
zuerst die Klemme an den Batteriepol
angeschlossen werden, der nicht mit
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6

>

der Karosserie verbunden ist. Danach
kann die zweite Klemme an einer von
der Batterie und der Benzinleitung
entfernten Stelle an die Karosserie
angeschlossen werden.

Uberpriifen Sie den Status der

LEDs am Smart Booster-Kabel.

- GRUNE LED leuchtet = Sie
haben 30 Sekunden Zeit, um
das Fahrzeug zu starten. Nach
30 Sekunden ohne Start kehren
die beiden LEDs in den Zustand
von Schritt 3 zurlick. Trennen Sie
das Kabel und schlieRen Sie es
mit einer Zange wieder an (B)

- ROTE LED leuchtet = Siehe
Abschnitt “Fehlerbehebung”.

Drehen Sie den Ziindschlissel
maximal 3 Sekunden lang.

Wenn das Fahrzeug nicht gestartet ist,
warten Sie mindestens 30 Sekunden,
bevor Sie es erneut versuchen.
Wenn das Fahrzeug auch beim
zweiten Mal nicht gestartet ist, warten
Sie mindestens 2 Minuten.

Nach dem Starten, den Motor laufen
lassen und den Anlasser abklemmen:

» Die schwarze Klemme “-” und dann die

>

1

w N

rote Klemme “+” abklemmen.

Trennen Sie die Kabel mit den Zangen
vom Anlasser und bewahren Sie alles
im Etui auf.

Verwendung als Stromversorgung

Stecken Sie das USB-Mehrfachkabel
(C,D) in die USB-Buchse (2,3), oder
stecken Sie das Ausgangskabel (nicht
vorgesehen) mit dem passenden
Adapter in die Buchse (5)

Driicken Sie die Taste (6) auf ON.
Stecken Sie das Kabel in das Gerét,
das mit Strom versorgt werden soll.



LED-Lichtnutzung

Driicken Sie die Taste (6) einige
Sekunden lang, um das Dauerlicht zu
aktivieren.

Driicken Sie mehrmals kurz auf

die Taste (6), um in Sequenz das
Blinklicht; das SOS-Licht ein und
zuletzt das LED-Licht auszuschalten.

Starthilfe aufladen

@ Um eine maximale Leistung zu
erzielen, laden Sie das Gerat vor
jedem Gebrauch, nach jedem
Gebrauch und in jedem Fall
regelmagig alle 3 Monate auf.

Warten Sie, dass die Batterie abgekuhlt
ist, bevor Sie das Gerat nach dem
Gebrauch wieder aufladen.
» Laden Uber ein Netzteil (nicht mitgeliefert)
mit USB-Ausgang.
Stecken Sie das USB-kabel (D) in die
USB-Buchse (4)
» Laden vom Fahrzeug Uber die 12V
Zigarettenanziinderbuchse.
Stecken Sie das Kabel (D+E) in die
Buchse (3).

Ladestatus-LED

» Die Taste (6) kurz driicken: Im Display
erscheint der Ladestatus der Batterie.

Wenn die Ladung der Batterie weniger
als 80%, Die Batterie sofort aufladen.

Fehlerbehebung

@ Das Gerat ist gegen Verpolung,
Kurzschluss, Uberladung oder
Tiefentladung des Akkus und
Uberhitzung geschiitzt.

B Sie driicken die Taste (6) und nichts

passiert:

5 Der Anlasser ist entladen: Fahren
Sie mit dem Aufladen fort.

Die ROTE LED des Smart-Kabels

leuchtet.

- Die Starterbatteriespannung ist
niedriger als 13,0V: Aufladen.
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B Die ROTE LED des Smart-Kabels
leuchtet.+ akustischer Alarm.

- Sie haben die Polaritat zur
Batterie vertauscht oder die
Klemmen sind kurzgeschlossen:
Uberpriifen Sie die Verbindung
und nehmen Sie dann das
Klemmenkabel ab und verbinden
Sie es nochmal mit dem Anlasser.
Das Gerét ist Uberhitzt: Schalten
Sie den Anlasser aus und warten
Sie bis er abgekiihlt ist.
® Die ROTE LED + GRUNE LED EIN.

L Sie haben den Anlasser an
der Batterie  angeschlossen
gelassen: Trennen Sie die beiden
Klemmen von der Batterie.

Uberstromschutz: Der elektrische
Strom ist hoher als zulassig.
B Der Akku wird heil, wenn er einen
Computer mit Strom versorgt.

b  Ziehen Sie den Netzstecker
fir einige Minuten aus der
Steckdose, um das Gerat

abkiihlen zu lassen.

Fast 380 [Fast 500] Technische Daten

B Wiederaufladbare hermetische Lithium-
Polymer-Batterie
12V Batterietyp (3,7V x4 Batteriezellen)

Batteriekapazitat: 2,5Ah / 37Wh [3,0Ah
/ 44,4Wh]

Anlaufstrom: 380A [500A]

Spitzenstrom der Batterie: 1000A[1200A]
USB-AAusgang: 5V, 2A; 5/9/12V, 2A
DC Ausgang DC: - [12V, 5A]

Eingang fiir USB 5V, 2A Aufladung
Ladezeit: = 3St [5S].

Automatisches Ladevorgangsende zum
Schutz der Batterie

Gewicht = 370g [500g]



Batterie entsorgung

Die verbrauchte Starterbatterie sollte
recycelt werden. In einigen Landern ist
das Recycling obligatorisch: Wenden Sie
sich an die 6rtlichen Behdrden, um weitere
Informationen zu erhalten.

Werfen Sie das Gerat nicht ins Feuer.
Herstellergarantie

Auf die Gerate wird eine Garantie
von 12 Monaten ab dem Kaufdatum
gewahrleistet. Die Garantiefrist setzt
am Datum des Kaufs durch den ersten
Anwender ein. Das Kaufdatum geht aus
den Rechnungsunterlagen hervor, auf
denen sowohl das Kaufdatum als die
Produktbeschreibung vermerkt sind. Der
Hersteller verpflichtet sich, innerhalb dieses
Zeitraums Fabrikationsméangel zu beheben.
Die Mangel werden durch die kostenlose
Reparatur des Produkts behoben.

Von der Garantie ausgeschlossen sind:
Die normalen VerschleiRteile. Auf den
normalen VerschleiB, die Uberschreitung
der angegebenen Leistungen oder auf
einen unsachgeméafen Gebrauch des
Geréts  zurlickzufiihrende ~ Stérungen.
Geringfligige Anomalien, die den Wert
und die Leistungen des Produkts nicht
beeintrachtigen. Umgeéanderte Produkte
oder durch den Gebrauch von Nichtoriginal-
Ersatzteilen oder —Zubehor beschadigte
Produkte.

Die Batterie wird aufgrund ihres normalen
chemischen Zerfalls als Verschleilteil
angesehen. Die Lebensdauer der Batterie

hangt von ihrer ordnungsgeméRien
Verwendung und Lagerung ab. Um
die Lebensdauer zu optimieren, wird

empfohlen, die Anweisungen in diesem
Handbuch zu befolgen.

Die zurlickgegebenen Gerate miissen,
auch wenn die Riickgabe innerhalb des
Garantiezeitraums  erfolgt, PORTOFREI
eingesandt werden und werden
PORTOPFLICHTIG zuriickerstattet.

Von dieser Festlegung ausgenommen
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sind die als Verbrauchsglter unter die
europaische Richtlinie 1999/44/EG
fallende Gerate nur, wenn sie in den EU-
Mitgliedslandern verkauft wurden.

Es bestehen keine weiteren Anspriiche als
die Behebung der am Produkt festgestellten
Méngel.

DA

BRUGSVEJLEDNING

For apparatet anvendes, skal

I:E brugsvejledningen omhyggeligt
laeses igennem.

Vejledningen indeholder anvisningerne
til en korrekt brug af apparatet og
sikkerhedsforskrifterne, der altid skal
overholdes

Opbevar vejledningen sammen
apparatet til efterfalgende brug.

| tilfeelde af problemer eller af tvivl, ret
henvendelse og radsperg fagleerte
personer.

Apparatet ma kun anvendes til det formal,
den er projekteret for, og greenserne, der er
anfort i vejledningen og pa selve apparatet
skal overholdes.

Fabrikanten kan ikke holdes ansvarlig i
tilfeelde af ukorrekt brug, eller af manglende
overholdelse af brugsanvisningerne og af
sikkerhedsforskrifterne.

med

Generelt, advarsler

Enheden ma kun bruges af bgrn under 8

ar og af personer med nedsatte mentale

fysiske eller sensoriske evner eller

manglende erfaring og viden, hvis de

overvages eller instrueres om sikker brug

af udstyret og efter at have forstaet mulige

farerisici.

Bgrn bar ikke lege med apparatet. Barn bor

ikke udfere rengering og vedligeholdelse

uden opsyn.

B Forsgg ikke at oplade batterier som ikke
er beregnet til det.

B Frosne batterier ma ikke oplades pga.
eksplosionsfare.



Apparatet ma ikke Bruges i tilstedeveerelse
af gas eller af breendbare stoffer.
Apparatet ma ikke oplades under
solstralerne eller i naerheden af
varmekilder.

Apparatet og de tilhgrende kabler ma
ikke seettes ned i vandet eller pa vade
overflader.

Serg for at placere apparatet i en position,
der sikrer en passende ventilation: Undga
at deekke det med andre genstande eller
anbringe det i lukkede beholdere eller
pa reoler.

Apparatet ma ikke bruges hvis kablerne
er beskadiget, hvis det har vaeret udsat for
stad eller hvis det er beskadiget,

Hvis batteriet i Igbet af brug, opladning
eller opbevaring udsender lugt, ophedes,
deformeres eller laekker syre, ma
apparatet ikke bruges.

Apparatet ma ikke demonteres, men
skal derimod bringes til et godkendt
assistancecenter.

Renger apparatet med en ter klud. Undga
brug af oplgsningsmidler, eller af andre
aggressive renggringsmidler.

Opbevar apparatet ved omgivende
temperatur (20 — 25 °), beskyttet mod
solstraler og pa afstand fra varmekilder.

Beskrivelse af starteren

Dette apparat er en baerbar multifunktionel
starter udstyret med litium batteri.

Det er muligt at bruge den som ngdstarter
til motordrevne keretgjer med 12V elektrisk
system. Den er i stand til at oplade/forsyne
elektroniske anordninger pa 5/9/12V.

Det er forsynet med en lysdiode med
funktion til kontinuerligt blinkende lys, SOS.
Styringer, signaleringer og udstyr Fig. 1

A]  Multifunktionel starter

B) Kabel med taenger til ngdstart

C) USB-multikabel

D) USB-A-C kabel

E) Opladningsadapter til 12V
cigarettaender
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Terminaler til startteenger 12V

2)  USB-Audgangsport til stramforsyning
pa 5/9/12V, 2A

3) USB-A udgangsport til stremforsyning
pa sV, 2A

4) USB-C indgangsport til genopladning
pa sV, 2A

5) Udgangsport til forsyning 12V, 5A
[Fast 500]

6) Tast til kontrol af opladningsniveau,
USB-udgang, lysdiode

7) Display

8) Lysdiode

Nadstart

Bruger apparatet kun som ngdstarter
som ekstrahjelp for keretgjets
batteri. Apparatet ma ikke bruges
selvstaendigt. | stedet for batteriet.

B Det undgar dannelse af flammer eller af
gnister. For at undga gnister, serg for at
klemmerne ikke kobles fra batteriets poler
i labet af genopladning.

Overhold en sikkerhedsafstand fra
dele i beveaegelse, sasom ventiler,
transmissionsremme, remskiver.
Overhold en sikkerhedsafstand fra varme
dele, som motor og keleanlaeg, for at
undgé skoldninger.

Ngdstartkablets terminaler ma ikke
kortsluttes, fordi de altid er under
spaending.

Undga at den rede og den sorte tang
kommer i bergring. Utilsigtet kortslutning
af klemmerne, forarsaget af en elektrisk
genstand med ledeevne, f.eks. et vaerktgj,
en smykke e.l. kan medfere alvorlige
forbraendinger, elektrisk bue eller danne
skoldende metalsprgit.

B Undga at vende om pa polariteten af de

positive “+” og negative "-“ poler



Indgrebenes sekvens
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Starterens batteri skal vare
fuldstaendigt opladet (> 80%)

Folg omhyggeligt startproceduren,
manglende overholdelse kan forringe
apparatets levetid

ontrollér, at keretgjets teendingsnagle
er i OFF position: Alle servicer slukket

Seet kablet med teengerne (B) ind i
stikket (1)

Kontrollér lysdiodernes stand i
smart booster kablet.

- GRON LED + R@D LED blinker
= starter parat til brug.

R@D LED TANDT = Starterens
batteri er alt for afladet:
Genoplad starteren.

Forbind den rgde klemme (+) til
akkumulatorens positive pol, og den
sorte klemme (-) til akkumulatorens
negative.

Hvis batteriet er monteret pa en

bil, skal klemmen farst tilsluttes til
batteripolen, som ikke er forbundet
med karrosseriet. Tilslut derefter den
anden klemme til karrosseriet og i et
punkt, som er langt fra batteriet og
benzinslangen.

[N

Kontrollér lysdiodernes stand i
smart booster kablet.

> GRON LED er teendt =Du har 30
sekunder for at starte koretgjet.
Efter 30 sekunder, hvis man ikke
starter koretgjet, vender de to
lysdioder tilbage til tilstanden i trin
3. Frakobl og tilkobl igen kablet
med teengerne (B)
ROD LED er
Der henvises il
“Fejlfinding”.

Drej teendingsngglen i hgjst 3
sekunder.

taendt
afsnittet
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Hvis koretgjet ikke er startet, vent

mindst i 30 sekunder, for et nyt forseg.

Hvis koretojet ikke er startet efter

andet forseg, vent mindst i 2 minutter.
Efter start, efterlad motoren i drift og
frakobl starteren.

Frakobl, i denne raekkefalge, forst den
sorte tang “-“ og derefter den rgde
tang “+".

Kobl kablet med teengerne fra starteren og
opbevar samlingen i det tilherende hylster.

Brug som generator

Seet USB-multikablet (C,D) ind i
USB-stikket (2,3). Eller ogsa seet
udgangskablet (ikke forudsat) med
den egnede adapter ind i stikket (5)
Tryk pa ON tasten (6).

Seet kablet ind i anordningen, der skal
forsynes.

Brug af lysdioden

Tryk pa tasten (6) i nogle sekunder for
at aktivere det vedvarende lys.

Tryk flere gange kortvarigt pa tasten
(6) for at aktivere: Det blinkende lys,
SOS-lyset, slukke for lysdioden.

Genopladning af starteren

For at opna de bedste ydelser, skal
apparatet genoplades fgr hver brug,
efter brug og under alle omstaendigheder
regelmeessigt hver 3. maned.

For apparatet genoplades efter brug,
vent pa, at batteriet er kolet af.
Genopladning vha. en generator
(ekstraudstyr) forsynet med USB-udgang.
Saet USB-kablet (D) ind i USB-stikket
4)
Genopladning fra et keretej ved brug af
cigaretteenderens stik 12V
Saet ikablet (D+E) ind i stikket (4)

Lysdiode til signalering af
opladningsniveauet
Tryk kortvarigt pa tasten (6): Skeermen

viser batteriets opladningsstatus udtrykt
som procenttal.



@ Hvis opladningsstatussen ssenker
under 80%, Sa skal batteriet omgaende
genoplades.

Fejlfinding

@ Apparatet er beskyttet mod
polaritetsombytninger, kortslutninger,
overopladning eller dyb batteriafladning,
varmebeskyttelse.

B Ved at trykke pa tasten (6) sker der intet:
L Starteren er afladet: Den skal

genoplades.

B ROD LED for smart kablet er teendt.

L Starterens batteri er pa mindre
end 13,0V: Den skal genoplades.

B ROD LED for smart kablet er teendt. +

lydalarm.
> Der er byttet om pa batteriets
polaritet, eller ogsa er teengerne
kortsluttet: Kontrollér forbindelsen
og afbryd og derefter forbind igen
kablet med teengerne til starteren.

Apparatet er overophedet: frakobl

starteren, og vent pa, at det keler

af.

R@D LED + GR@N LED er TANDT.

5 Du har efterladt starteren
forbundet til batteriet:
Frakobl  batteriets  klemmer.

Overstromsbeskyttelse: Elektrisk
strem er hgjere end tilladt.
Batteriet opvarmes nar den forsyner

en computer.

> Frakobl apparatet i nogle minutter

for at lade det kole af.
Fast 380 [Fast 500] Tekniske
specifikationer

Genopladeligt forseglet litium-polymer
batteri
Batteri type: 12V (3,7V x 4 battericeller)

Batteriets kapacitet: 2,5Ah / 37Wh [3,0Ah
/ 44,4Wh]

Startstrem maks: 380A [S00A]
Batterispidsstram: 1000A [1200A]
USB-A udgang: 5V, 2A; 5/9/12V, 2A
950100-01 26/03/25
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DC-udgang: - [12V, 5A]
Indgang til genopladning af USB 5V, 2A
Genopladningstid: = 3 timer [5 timer]
Slut af automatisk opladning til beskyttelse
af batteriet
Veegt =~ 370g [5009]

Bortskaffelse af batteri
Starterens opslidte batteri skal genvindes.
Genvinding er pabudt i visse lande: Ret

henvendelse til de lokale myndigheder for
yderligere informationer

Apparatet ma ikke kastes i ilden
Fabriksgaranti

Udstyret er deekket af 12 maneders garanti
med start fra kebsdatoen. Garantiperioden
begynder fra den dato, hvor udstyret kebes
af den ferste bruger, hvilket skal bevises
ved fremvisning af kvittering, hvor kgbsdato
og produktbeskrivelse er anfert. Inden for
denne periode accepterer fabrikanten at
fierne alle fabrikationsfejl. Disse fejl fiernes
ved, at produktet repareres gratis.
Garantien udelukker falgende: - Dele, der
udsaettes for almindeligt slid. - Fejl som
folge af naturligt slid, overbelastninger eller
fejlagtig brug af udstyret, som ikke harer
under de forventede arbejdspreestationer. -
Mindre fejl, der ikke aendrer ved produktets
veerdi eller arbejdspreestation. - Produkter
som er pdelagte eller beskadigede efter
brug af uoriginalt tilbeher eller uoriginale
reservedele.

Batteriet anses som en sliddel, pga. den
normale kemiske forringelse. Batteriets
levetid er afhaengig af den korrekte brug og
opbevaring. For at forleenge dets levetid,
tilrades det at felge anvisningerne i denne
vejledning.

De tilbageleverede apparater skal sendes
FRIT LEVERET, ogsa selvom de er deekket
af garanti, og de vil blive sendt tilbage PR.
EFTERKRAV.

Undtaget herfra, som det er fastsat, er de
apparater, som i henhold til det europzeiske
direktiv 1999/44/CE er forbrugsgoder: Dog



kun hvis de er solgt i et EU-land.

Der kan ikke gives andre rettigheder ud
over fiernelse af fejl ved produktet.

I
I:E zorgvuldig door voordat u dit
apparaat gebruikt.

De handleiding bevat de instructies voor
het juiste gebruik van het apparaat en de
veiligheidswaarschuwingen die u altijd in
acht moet nemen.

Bewaar deze handleiding samen met het
apparaat voor latere raadplegingen.

In het geval van problemen of twijfels, vraag
de hulp van ervaren personeel.

Gebruik het apparaat alleen voor het doel
waarvoor het is gemaakt met inachtneming
van de beperkingen aangegeven in de
handleiding en op het apparaat zelf.

De fabrikant kan niet aansprakelijk
worden gesteld in geval van
oneigenlijk gebruik of niet-naleving
van de gebruiksaanwijzingen en de
veiligheidswaarschuwingen.

NL

Handleiding.

Lees deze gebruiksaanwijzing

Algemene gegevens en
waarschuwingen

Het apparaat kan worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar oud en mensen met
beperkte mentale, lichamelijke of zintuiglijke
capaciteiten of met gebrek aan ervaring
en kennis, alleen indien onder toezicht of
geinstrueerd over het veilig gebruik van het
apparaat en na op de hoogte te zijn gebracht
van de mogelijke gevaren. Kinderen mogen
niet met het apparaat spelen.
Kinderen mogen geen reiniging
onderhoud uitvoeren zonder toezicht.
B Geen batterijen proberen te laden die niet
opnieuw gelaad kunnen worden of die
verschillen van de voorziene batterijen.
B Geen bevroren batterijen laden, omdat
deze zouden kunnen ontploffen.

en
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Gebruik het apparaat niet in de buurt van
ontvlambare gassen of stoffen.

Laad het apparaat niet op in de zon of in
de buurt van warmtebronnen.

Plaats het apparaat en de kabels niet in
water of op natte oppervlakken.

Plaats het apparaat op een goed
geventileerde plek: bedek het niet en
plaats het niet in een container of kast.
Gebruik het apparaat niet met
beschadigde kabels, als het gevallen of
het beschadigd is.

Gebruik het apparaat niet als de batterij
tijdens het gebruik, het opladen of
het opslaan een geur afgeeft, warmte
produceert, vervormt of zuur afgeeft.
Demonteer het apparaat niet, maar
breng het naar een gekwalificeerd
servicecentrum.

Maak het apparaat schoon met een droge
doek. Gebruik geen oplosmiddelen of
andere agressieve reinigingsmiddelen.
Bewaar hetapparaat op kamertemperatuur
(20 - 25 °), houd het uit de buurt van de
zon en van warmtebronnen.

Beschrijving van de starter

multifunctionele
met een

Dit apparaat is
draagbare starter
lithiumbatterij.

Het kan worden gebruikt als een
noodstarter voor motorvoertuigen met een
12 volt elektrisch systeem; kan 5/9/12V
elektronische apparaten opladen / voeden.
Het is uitgerust met een LED-lamp met de
licht-functie continu/knipperend, SOS.
Bedieningen, signalen en accessoires
Fig.1
A)

een
uitgerust

Multifunctionele starter

Kabel met klemmen voor noodstart
Multi USB-kabel

USB-A-C kabel

Oplaadadapter via 12V
sigarettenaansteker

Klemmen voor 12V-startklauwen
USB-A uitgang voor 5/9/12V,

noom

-



ose

N

A

2A-voeding

USB-A uitgang voor 5V, 2A-voeding
USB-C ingang voor 5V oplading, 2A
Uitgangspoort 12V, 5A [Fast 500]
Laadtoestand-controletoets, USB-
uitgang, LED-lamp

Scherm

LED-lamp

Noodstart

Gebruik het apparaat alleen als
noodstarter voor de voertuigbatterij.
Gebruik het niet alleen, in plaats van
de batterij.

Vermijd de vorming van vlammen of
vonken. Om vonken te voorkomen,
moet u ervoor zorgen dat de klemmen
tijdens het opladen niet van de polen los
kunnen raken.

Blijf uit de buurt van bewegende delen
zoals ventilatoren, aandrijfriemen,
katrollen.

Blijf uit de buurt van hete onderdelen,
zoals de motor en het koelsysteem, om
brandwonden te voorkomen.

Voorkom kortsluiting van de klemmen
daar deze altijd onder spanning staan.
Voorkomt dat de rode en zwarte klem
met elkaar in contact raken. Ongewenste
kortsluitingen van de aansluitklemmen
veroorzaakt door een elektrisch geleidend
voorwerp zoals een gereedschap, een
juweel, enz., kunnen voldoende warmte
genereren om ernstige brandwonden, een
elektrische boog of spatten van gloeiend
metaal te veroorzaken.

Verwissel de polariteiten van de positieve

“n

“+” en negatieve “-" aansluitklemmen niet
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Handelingsvolgorde

A

3

De starterbatterij moet volledig zijn
opgeladen (>80%).

Volg de opstartprocedure zorgvuldig
op; als u dit niet doet, kan dit leiden
tot een kortere levensduur van het
apparaat.

Zorg ervoor dat de contactsleutel
van het voertuig op OFF staat: alle
services uitgeschakeld.

Steek de kabel met de klemmen (B)

in de aansluiting (1).

Controleer de status van de led-

Iampjes op de smart booster-kabel.
GROENE LED + RODE LED
knipperen = starter klaar voor

gebruik.

- RODE LED AAN = De
starterbatterij is te leeg: laad de
starter op.

Verbind de rode klem (+) met de
positieve batterijpool en de zwarte
klem (-) met de negatieve batterijpool.
Als de accu op een voertuig is
gemonteerd, sluit u eerst de klem
aan op de accupool die niet met

de carrosserie is verbonden. De
tweede klem die met de carrosserie
is verbonden, moet op een punt zitten
dat ver genoeg is verwijderd van de
accu en van de benzineleiding.

Controleer de status van de led-

lampjes op de smart booster-kabel.

5  GRONE LED aan = u heeft 30
seconden om het voertuig te
starten. Na 30 seconden zonder
enige start keren de twee lampjes
terug naar de toestand van stap
3; maak de kabel eerst los en
vervolgens weer vast met de

klemmen (B)

5 RODE LED aan = Raadpleeg
het onderdeel “Problemen
oplossen”.



6  Draai de contactsleutel voor maximaal

3 seconden.

Als het voertuig nog niet is gestart,
wacht dan minstens 30 seconden
voordat u het opnieuw probeert.
Als het voertuig bij een tweede
poging nog niet is gestart, wacht dan
minstens 2 minuten.

Na het starten laat de motor draaien en

koppel de starter los:

> Maak eerst de zwarte klem
vervolgens de rode klem “+” los.

» Verwijder de kabel met de klemmen van
de starter en bewaar alles in het koffertje.

v

v

en

Toepassing als voeding

Steek de Multi USB-kabel (C,D) in
de USB-aansluiting (2/3). of steek de
uitgangskabel (niet voorzien) met de
juiste adapter in de aansluiting (5)
Zet toets (6) op ON.

Steek de kabel in het apparaat dat
moet worden gevoed.

LED-lamp gebruiken

Druk een paar seconden op knop (6)
om het continue licht te activeren.
Druk meermaals kort op knop (6),
om het knipperlicht; SOS-licht te
activeren; zet vervolgens het led-licht
uit.

Starter opladen

®

Voor een maximale prestatie, laad het
apparaat op voor en na het gebruik
en in ieder geval om de 3 maanden.

Alvorens het apparaat op te laden,
wacht dat de batterij is afgekoeld.
» Opladen via een voeding (niet
meegeleverd) voorzien van USB-uitgang.
Steek de USB-laadkabel (D) in de
USB-aansluiting (4)
» Opladen via een voertuig door middel van
de 12V sigarettenaansteker-aansluiting.
Steek de kabel (D+E) in de
aansluiting (4).
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Indicatielampjes voor laadstatus

» Druk kort op knop (6): op de display
verschijnt er het laadpercentage van
de batterij.

Als het laadpercentage onder 80%
daalt, Laad dan meteen de batterij op.

Problemen oplossen

@ Het apparaat is beveiligd tegen
verkeerde polariteit, kortsluitingen,
overlading of diepontlading van de
batterij, thermische beveiliging.

B Door op knop (6) te drukken gebeurt

er niets:

- De starter is ontladen: opladen.

B De RODE LED van de smart-kabel brandt.
b De starterbatterij ligt onder de

13.0V: opladen.

B De RODE LED van de smart-kabel brandt.

+ geluid alarm.

5 U hebt de polariteit naar de
batterij verwisseld of de klemmen
zijn in kortsluiting: controleer de
verbinding en maak de kabel
met de klemmen eerst los en dan
opnieuw vast aan de starter.

Het apparaat is oververhit:

ontkoppelt de starter en wacht dat

deze is afgekoeld.

B De RODE LED + GRONE LED aan.
> U hebt de starter op de batterij

aangesloten gelaten: ontkoppel
de twee polen van de batterij.

Overstroombeveiliging:
elektrische stroom is hoger dan
toegestaan.
B De batterij wordt heet bij het voeden van
een computer.
- Ontkoppel het apparaat voor een
paar minuten om het af te laten
koelen.



Fast 380 [Fast 500] Technische

specificaties

Hermetisch afgesloten oplaadbare lithium

polymeerbatterij

Batterij type: 12V (3,7V x 4 batterij cellen)

Batterijcapaciteit: 2,5Ah / 37Wh [3,0Ah

/ 44,4Wh]

Max. Startstroom: 380A [500A]

Batterij piekstroom: 1000A [1200A]

USB uitgang: 5V, 2A; 5/9/12V, 2A

DC uitgang: - [12V, 5A]

Ingang voor opladen via USB: 5V, 2A

Oplaadtijd: = 3 uur [5 uur]

Automatisch einde van het laadproces ter

bescherming van de batterij

Gewicht = 370g [5009]

Batterij verwijdering

De lege batterij zou moeten worden
gerecycled. In sommige landen is recycling
zelfs verplicht: voor meer informatie neem
contact op met de plaatselijke autoriteiten.

A Gooi het apparaat niet in het vuur.
Garantie van de Fabrikant

De apparaten worden gedekt door een
garantie van 12 maanden vanaf de
aankoopdatum. De garantieperiode gaat in
op de datum van aankoop door de eerste
gebruiker, vermeld op het kasticket van de
aankoop, waarop buiten de datum ook de
beschrijving van het product vermeld staat.
Binnen deze periode verplicht de Fabrikant
zich tot het oplossen van fabricagefouten.
De herstellingen nodig om de defecten te
verhelpen worden gratis uitgevoerd.

Vallen niet onder de garantie: De
onderdelen onderhevig aan normale
slitage. De defecten te wijten aan
natuurlijke  slijtage, overbelasting of
verkeerd gebruik van het apparaat, die
buiten de vermelde prestaties vallen. Kleine
storingen die de waarde en de prestaties
van het product niet wijzigen. Producten
waarop eigenmachtige handelingen werden
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uitgevoerd of beschadigd werden door het
gebruik van niet originele accessoires of
vervangstukken.

De batterij wordt beschouwd als een
slijtage onderdeel vanwege het normale
chemische verval. De levensduur van de
batterij is afhankelijk van het juiste gebruik
en de juiste opslag. Om de levensduur te
optimaliseren, wordt aanbevolen om de
instructies in deze handleiding op te volgen
Terugbezorgde apparaten dienen, ook als
ze in garantie zijn, FRANCO te worden
verstuurd en worden ze NIET FRANCO
weer terugbezorgd.

Uitzondering hierop vormen apparaten die
gedefinieerd worden als verbruiksgoederen
volgens de Europese richtlijn 1999/44/EG,
maar enkel indien verkocht in de lidstaten
van de EU.

Het enige recht toegekend door de garantie
is de eliminatie van het op het product
vastgestelde defect.

SV

Instruktionsbok.

Léas noga instruktionsboken

I:E innan denna apparat ska
anvandas.

Manualen innehaller instruktioner  for
korrekt anvandning av apparaten och

sakerhetsanvisningar som  alltid ska
respekteras.
Foérvara manualen tillsammans med

apparaten for att konsultera den for framtida
bruk.

Vid problem eller tvekan, fraga personalen
som &r kunnig om dess anvandning.
Anvand endast apparaten for det syfte
som den konstruerats for och respektera
de grénser som anges i manualen och pa
sjalva apparaten.



Tillverkaren kan inte anses ansvarig
for en felaktig anvéandning eller
forsummelse att iaktta instruktioner for
anvandning och sakerhetsanvisningar.

Allmant och varningar

Apparaten far inte anvandas av barn under
8 ar, av personer med minskad mental,
fysisk och sensorisk férmaga eller som har
brist pa erfarenhet och kunskap savida de
inte dvervakas eller instrueras om saker
anvandning av apparaten och efter att ha
forstatt eventuella och mdjliga faror. Barn
ska inte leka med apparaten.

Barn ska inte utféra rengéring och underhall
utan 6vervakning.

B Forsokinte attladda icke omladdningsbara
batterier eller batterier som skiljer sig fran
de forutsedda.

Ladda inte frysta batterier eftersom det
kan explodera.

Anvénd inte apparaten i narvaro av gas
eller anténdliga dmnen.

Ladda inte apparaten i solen eller i
narheten av varmekallor.

Sétt inte apparaten och dess kablar i
vatten eller pa vata ytor.

Placera apparaten sa att den ar val
ventilerad: tack inte éver med andra
féremal, och sténg inte in den i behallare
eller pa hyllor.

Anvand inte apparaten med skadade
kablar, om den fatt stétar, fallit eller om
den &r skadad.

Anvand inte apparaten om batteriet under
anvandning, laddning eller férvaring
sprider lukt, ar varm eller deformeras eller
vid lackage av syra.

Demontera inte apparaten utan ta den till
ett kvalificerat servicecenter.

Rengor apparaten med en torr trasa.
Anvand inte I6sningar eller andra
aggressiva rengdéringsamnen.

Forvara apparaten vid rumstemperatur
(20—-25°), i skydd fran sol och pa avstand
fran varmekallor.
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Beskrivning av startanordning

Denna apparat ar en barbar startanordning
med flerfunktion som har ett litiumbatteri.
Den kan anvandas som nddstartanordning
for motorfordon och elsystem pa 12 volt;
den kan ladda om/mata elanordningar pa
5/9/12V.

Den har en kontrollampa som fungerar med
kontinuerligt, intermittent ljus och SOS.
Kommandon, signaler och tillbehér Fig.1

A) Startanordning med flerfunktion

B) Kabel med kldmmor for nddstart

C) Multipel USB-kabel

D) USB-A-C kabel

E) 12V laddningsadapter for
cigarettandare

1)  Terminaler for startkldammor 12V

2)  USB-A utgangsport for stromtillforsel
5/9/12V, 2A

3)  USB-A utgangsport for stromtillférsel
5V, 2A

4)  USB-C ingangsport for laddning 5V,
2A

5)  Strémutgang 12V, 5A [Fast 500]

6)  Knapp fér kontroll av
laddningstillstand, USB-utgang,
kontrollampa

7) Display

8) Kontrollampa

Nodstart

Anvander endast apparaten som
nodstartare som hjalp till fordonets
batteri. Anvand inte i stéllet for
batteriet.
B Undvik att lagor eller gnistor bildas. For att
undvika gnistor, se till att klAmmorna inte
lossar fran batteripolerna under laddning.
Sta pa avstand frdn maskinorgan i rérelse
sasom flaktar, transmissionskedjor och
drivskivor.
Sta pa avstand fran varma delar, sasom
motor och kylsystem for att undvika
brannskador.
Kortslut inte terminalerna for
nodstartskabeln darfor att de ar alltid i



och koppla sedan i kabeln med
kldmmorna (B) igen

- ROD LED tind = Lis avsnittet
“Felsokning”.

Vrid startnyckeln i max 3 sekunder.

spanning.

B Undvik att den réda och svarta
klamman kommer i kontakt. Oavsiktliga
kortslutningar av kldmmorna som orsakas
av ett foremal som ar elektriskt ledande ¢
till exempel ett verktyg, en juvel, etc. kan
generera tillracklig varme for att orsaka
allvarliga bréannskador, ljusbage eller
orsaka sténk av glédande metall.

B Invertera inte terminalernas positiva “+”

och negativa "-“ poler

Om fordonet inte startat, vinta minst
30 sekunder innan du férsoker igen.
Vénta atminstone tva minuter till, om
fordonet inte startar den har gangen
heller.

Atgirdernas sekvens

» Lat motorn ga, da den startat, och koppla

fran startaren:

Startarens batteri ska vara helt laddat > Koppla i f5ld ur'fjen syarta kIEin}man .
(>80%) och sedan den réda klamman “+”.
» Koppla ur kabeln med startklammorna och
Folj noga startproceduren, lagg tillbaka allt i dess fodral.
ouppmiarksamhet kan dventyra Anvindning som nitaggregat
apparatens livslangd.
Brad ; 1 Satt i den multipla USB-kabeln (C,D) i
1 Forsakra att startnyckeln till ar
fordonet star pa OFF: alla funktioner (Lijr?tg-tﬁ:rt;%edta(r?éﬁ)sf:féj?;:;};abeln
avstangda.
L 9 . . adapter i uttaget (5)
2  Sattikabeln med kidmmorna (B) i 2 Tryck knappen (6) pa ON.
uttaget (1). 3 Sattikabeln i enheten som ska
3 Kontroll av kontrollampornas stromféras.
ﬂatlgégwirég?:ggkigg"t;"nkar Anvindning av kontrollampa
= startare klar fér anvandning. 1 Tryck nagon sekund pa knappen (6)
L Led ROD LED = Startarens for att aktivera kontinuerligt ljus.
batteri ar for urladdat: laddaom 2 Tryck flera ganger kort pa knappen
startaren. (6) for att fa ett blinkande ljus; SOS-
4 Anslut den réda klamman (+) till ljus; slack kontrollampan.
pluspolen pa batteriet och den svarta Laddning av startaren
klamman (=) till minuspolen. . ) i
Om batteriet sitter pa ett motorfordon, @ For att fa maximal prestanda ska
anslut forst kidmman vid batteripolen apparaten laddas om fére och efter
som inte &r ansluten till karosseriet varje anvéndning och emellertid
och darefter den andra klamman till regelbundet var tredje manad.
karos_seriet_, langt ifran batteriet och Innan apparaten laddas om efter
bensinledningen. . anvandning, vanta tills batteriet svalnat.
5 Kontrollera kontrollampornas status i 5. | adda via en matarenhet (medfélier ej)
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smart booster-kabeln.

- GRON LED tind = du har 30
sekunder for att starta fordonet.
Da 30 sekunder gatt utan start gar
de tva kontrollamporna tillbaka
i forhallandet steg 3. Koppla ur

34

som har USB-utgang.
Satt i den USB-kabeln (D) i USB-
uttaget (4)



» Ladda fran ett fordon med
cigarettandaruttaget 12V.
Satt i den kabeln (D+E) i uttaget (4).

Signallampa for laddningstillstand

» Tryck kort pa knappen (6): pa displayen
visas batteriets laddning i procent.

Om laddningens procent gar under 80
%, ladda om batteriet omedelbart.

Fels6kning

@ Apparaten ar skyddad mot inverterade
poler, kortslutning, éverladdning eller
djup urladdning av batteriet, samt
termiskt skydd.

B Dethanderinget nar knappen (6) trycks in:
- Startaren &r urladdad, ladda om

den.

m ROD LED pa smart-kabeln ar tént.

> Startarens batteri ar mindre &an
13,0V: ladda om.

® ROD LED pa smart-kabeln ar tant. +

ljudlarm.

5 Du har inverterat polerna
pa batteriet eller kldammorna
ar i kortslutning:  kontrollera

anslutningen och koppla sedan
fran och i kabeln med kldammorna
till startaren igen.

> Apparaten ar i &vertemperatur:
koppla ur startaren och vanta tills
den svalnat.

m ROD LED + GRON LED tanda.

5 Du har lamnat startaren ansluten
till batteriet: koppla ur de tva
klammorna fran batteriet.

Overstrémsskydd: Elektrisk strém
ar hogre an tillatet.
B Batteriet blir varmt nar det matar en dator.
Y Koppla ur apparaten nagra
minuter sa att den svalnar.
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Fast 380 [Fast 500] Tekniska
specifikationer

B Laddningsbart foérslutet litium-
polymerbatteri
Batteritypt: 12V (3,7V x 4 celler)
Batteriets kapacitet: 2,5Ah / 37Wh [3,0Ah
/44,4Wh]
Startstrom: 380A [500A]
Batteriets toppstrom: 1000A [1200A]
USB-utgang: 5V, 2A; 5/9/12V, 2A
DC-utgang: - [12V, 5A]
Ingang for laddning USB: 5V, 2A
Laddningstid: = 3h [5h]
Slut automatisk laddning for skydd av
batteri
Vikt = 370g [500g]

Kassering av batteri

Det slutanvénda batteriet till startaren bor
atervinnas. | vissa stater &r atervinning
obligatorisk: kontakta lokala utsedda organ
fér mer information.

Kasta inte apparaten i eld.
Tillverkarens garanti

Utrustningen tacks av en 12 manaders
garanti som galler fran inkdpsdatumet.
Garantiperioden géller fran inkdpsdatumet
for den forste agaren, som ska bestyrkas
av en inkdpshandling dar kdpedatum och
produktbeskrivning anges. Inom denna
period forbinder sig tillverkaren att eliminera
fabrikationsfel. Fel elimineras genom gratis
reparation av produkten.

Garantin tacker inte féljande: Slitagedelar.
Fel som beror pa ett naturligt slitage,
Overbelastning eller om utrustningen
anvands pa ett olampligt satt eller pa ett
satt som den inte ar avsedd for. Mindre fel
som inte paverkar produktens varden eller
prestanda. Produkter som har modifierats
eller skadats pa grund av att tillbehor eller
reservdelar har anvants som inte &r original.
Transporten av dessa system skall, dven
om garantin géller, betalas av avsandaren



och kommer att returneras mot att
transporten betalas av mottagaren.
Undantag fran detta gors for system som
klassas som konsumentvaror enligt EU-
direktiv 1999/44/EG, endast for varor salda
inom EU:s medlemsstater.

Batteriet anses vara en forbrukningsvara
med tanke pa dess normala kemiska
nedbrytning. Batteriets livslangd beror pa
dess korrekta anvandning och forvaring.
For att optimera dess varaktighet,
rekommenderas att folja instruktionerna i
denna manual.

Inga andra rattigheter foreligger &n
att eliminera defekter pa produkten.
Transporten av dessa system skall, aven
om garantin galler, betalas av avsandaren
och kommer att returneras mot att
transporten betalas av mottagaren.
Undantag fran detta gors for system som
klassas som konsumentvaror enligt EU-
direktiv 1999/44/EG, endast for varor salda
inom EU:s medlemsstater.

1] NO
I_I——~—_I-I Handbok med
bruksanvisning.
For dette apparatet tas i bruk, les
I:E bruksanvisningen noye.
Handboken inneholder anvisninger
for en korrekt bruk av apparatet og

sikkerhetsadvarslene som alltid ma
overholdes.
Oppbevare handboken sammen med

apparatet for all fremtidig bruk og behov.

| tilfelle problemer eller usikkerhet be om
hjelp fra kyndig personell som kjenner til
bruken av apparatet.

Bruk apparatet bare til det formalet det er
lagd for og overhold de begrensningene
som angis i handboken og pa selve
apparatet.
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Produsenten kan ikke holdes
ansvarlig i ftilfelle uriktig bruk eller
dersom bruksanvisningene og
sikkerhetsadvarslene ikke overholdes.

Oversikt og advarsler

Dette apparatet kan brukes av barn over
8 ar samt personer med begrensede
mentale, fysiske og sensoriske evner, eller
som mangler erfaring og kunnskap, nar de
er under oppsikt eller har fatt oppleering
i bruk av apparatet og dermed forstar de
medfelgende farene. Barn ma ikke leke
med apparatet.

Rengjering og vedlikehold ma ikke utfares
av barn med mindre de er under oppsikt.

B Forsgk aldri & lade batterier som ikke
kan lades eller andre typer enn de som
er indikerte.

Lad aldri frosne batterier som kan
eksplodere.

Ikke bruk apparatet der det finnes
brennbare gasser eller stoffer tilstede.
lkke lade apparatet i solen eller neer
varmekilder.

Ikke plassere apparatet eller dets
ledninger i vann eller pa vate overflater.
Plassere apparatet slik at det sirkulerer
bra med luft rundt det: Det méa ikke dekkes
til med andre gjenstander eller lukkes i
beholdere eller settes pa hyller.

Ikke bruk apparatet med odelagte
ledninger, dersom det har mottatt stet,
dersom det er falt ned eller om det er
skadet.

Ikke bruk apparatet dersom det, under
bruk, opplading eller oppbevaring kommer
vond lukt fra batteriet, eller det varmes
opp, deformeres eller lekker syre.

Ikke demontere apparatet, men ta det
med til et kvalifisert assistansesenter.
Rengjore apparatet med en terr klut.
Ikke bruk Igsemidler eller andre sterke
rengjeringsmidler.

Oppbevare apparatet ved romtemperatur
(20 — 25°), beskytt det mot sollys og hold
det langt vekk fra varmekilder.



Beskrivelse av starteren

Dette apparatet er en baerbar flerfunksjons

starter utstyrt med et litiumbatteri.

Det kan brukes som ngdstarter for

motorkjgretey med elektrisk 12 volts anlegg;

Det kan lade opp/stremfare elektroniske

anordninger ved 5/9/12V.

Det er utstyrt med en diodelys med funksjon

for vedvarende eller blinkende belysning,

samt SOS.

Styringer, signaleringer og ekstrautstyr

Fig. 1

A)  Flerfunksjons starter

) Cabel med klemmer for ngdstart

) USB multikabel

) USB A-C kabel

) Adapter for opplading fra
sigarettenneren 12V

mooO®m

1)  Endestykker for festetenger 12V

2) USB-A utgangsport for stremtilfersel
5/9/12V, 2A

3) USB-A utgangsport for stremtilfarsel

5V, 2A

4) USB-C inngangsport for lading 5V, 2A

5)  Utgang for stramforsyning 12V, 5A
[Fast 500]

6) Tast for kontroll av ladestatus, uttak
USB, diodelys

7) Display

8) Diodelys

Nodstart

Bruk apparatet bare som ngdstarter
som en hjelp til kjoretoyets batteri.
Ikke bruk det alene, istedenfor
batteriet.

B Unnga at det dannes flammer eller gnister.
For & unnga gnister, se til at klemmene
ikke kan lgsne av fra batteripolene under
lading.

B Hold deg langt unna organer i bevegelse
sa som vifter, drivremmer, trinser.

B Hold deg langt unna varme deler, s som
motor og avkjelingssystem, for & unnga
brannskader.

950100-01 26/03/25

B |kke kortslutt klemmene til ngdstartkabelen
da de alltid stremfgres.

B Unnga at den rgde og den svarte
klemmen kommer i kontakt med
hverandre. Utilsiktede kortslutninger
av klemmene forarsaket av elektrisk
ledende gjenstander, som for eksempel
et redskap, et smykke, et cetera kan
forarsake tilstrekkelig varme til a forarsake
alvorlige forbrenninger, elektrisk bue eller
forarsake spruter med glohett metall.

B |kke bytt om polene pa klemmene positiv

“+” og negativ -
Rekkefelge av inngrepene

A Starterens batteri ma vaere fulladet
(>80%).

Folg fremgangsmaten for start noye.
A ikke overholde den kan medfgre at
apparatets levetid forkortes.

1 Pass pa at kjgretoyets tenningsnekkel
star i stillingen OFF: alle tjenester
avslatt.

Sett inn kabelen med klemmene (B) i
stikkontakten (1).

3 Kontrollere tilstanden til

Iysdlodene i smart booster cable.
GRONN LED + R@D LED
blinker = starteren er klar til
bruk.

- RO@D LED tent = Starterens
batteri er altfor utladet: Lade
starteren.

N

4  Koble rgd ladeklemme til positiv (+)
batteriterminal, og svart ladeklemme
til negativ (-) batteriterminal.
Dersom batteriet sitter i et
motorkjgretoy, skal du ferst sette
klemmen pa den batteripolen som
ikke er tilkoblet karosseriet, og
deretter koble den andre klemmen
til karosseriet i en viss avstand fra
batteriet og bensinledninger.



5

6

Kontrollere tilstanden til

lysdiodene i smart booster cable.

- GR@NN LED tent = Du har 30
sekunder pa deg til a starte
kjoretoyet. Etter at det har gatt 30
sekunder uten oppstart vil de to
lysdiodene ga tilbake til forholdet i
skritt 3; Koble fra og koble til igjen
kabelen med klemmer (B)

- ROGD LED tent = Se avsnittet
“Feilsgking”.

Drei tenningsngkkelen i 3 maksimalt
sekunder.

Dersom kjoretoyet ikke starter, vent i
minst 30 sekunder for du praver pa nytt.
Dersom kjoretoyet ikke starte den
andre gangen, vent i minst 2 minutter.
Etter igangsettingen, la motoren ga og
koble fra starteren.
Rekkefglgen er: Koble fra ferst den
svarte klemmen “-“ og deretter den rgde
klemmen “+”.
Koble fra ledningen med klemmer fra
starteren og legg det hele tilbake i etuiet.

Bruk som transformator

Sett inn USB multikabelen (C,D) i
USB-kontakten (2,3), eller sett inn
utgangskabelen (ikke gitt) med egnet
adapter i stikkontakten (5)

Trykk pa tasten (6) pa ON.

Sett inn ledningen i utstyret som skal
lades.

Bruk av diodelys

Trykk pa tasten (6) i noen sekunder
for & sette i gang det vedvarende
lyset.

Trykk kort pa tasten (6) for & fa:
blinkende lys; SOS-lys; sla av diode-
lyset.

Lading av starteren

regelmessig hver 3. maned.
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For a oppna maksimale ytelser
ma apparatet lades opp for hver
bruk, etter bruk og i alle tilfeller

@ For apparatet lades pa nytt etter bruk,

vent til batteriet avkjgles.

» Lade ved hjelp av en transformator

(leveres ikke) utstyrt med en USB-utgang.
Sett inn USB kabelen (D) i USB-
uttaket (4).

» Lading fra et kjeretey ved hjelp av

sigarettenneren 12V.
Sett inn kabelen (D+E) i uttaket (4).

Lysdiode for varsling av ladestatus

» Trykk raskt pa knappen (6): displayet viser

batteriets ladeprosent.

@ Hvis ladeprosenten synker under 80%,

lad batteriet ayeblikkelig.
Feilsgking

® Apparatet er beskyttet mot omveksling

av polene, kortslutninger, overlading
eller tsmming av batteriet, overlastvern.

B Ved trykk pa tasten (6) skjer detingenting:

- Starteren er utladet: Serg for a
lade den.

B RED LED til smart cable er tent.

- Starterens batteri er pa mindre
enn 13,0 V. Serg for a lade den.

B R@D LED til smart cable er tent. +

lydalarm.

L Batteriets poler er vekslet om
eller klemmene star i kortslutning:
Kontrollere koblingen og
koble deretter ledningen med
klemmene til og fra starteren.

- Apparatet overopphetes: Koble
fra starteren og vent til den kjoles
ned.

B R@D LED + GRGNN LED tente.

—  Du har latt starteren veere tilkoblet
batteriet: koble fra batteriets to
klemmer.

B Batteriet blir varmt nar det stremfarer en

computer.
- Koble apparatet fra i noen
minutter for & la det kjoles ned.



Fast 380 [Fast 500] Tekniske
spesifikasjoner
Oppladbart hermetisk litium-polymer-
batteri
Batteritype: 12V (3,7V x 4 battericeller)

Batteriets kapasitet: 2,5Ah / 37Wh [3,0Ah
/ 44,4Wh]

Oppstartsstrem: 380A [S00A]
Batteritoppstrom: 1000A [1200A]

USB utgangsport 5V, 2A; 5/9/12V, 2A
DC utgangsport: - [12V, 5A]

Inngang for lading USB: 5V, 2A

Ladetid = 3t [5]

Automatisk avslutting av ladingen for
beskyttelse av batteriet

Vekt = 370g [500g]

Avhending av batteriet

Starteren utbrukte batteri beer gjenvinnes. |
noen land er gjenvinning pabudt: kontakt de
lokale etatene for ytterligere opplysninger.

A Ikke kast apparatet pa ild!
Produsentens garanti

Utstyret er dekket av en 12 maneders
garanti som starter fra kjgpsdatoen.
Garantiperioden starter fra datoen hvor
utstyret er kjopt av den ferste brukeren,
bevist ved fremvising av kjgpskvittering som
viser kjgpsdatoen og produktbeskrivelsen.
Innen denne perioden sier produsenten seg
enig i a rette opp enhver produksjonsdefekt.
Disse defektene elimineres ved a reparere
produktet uten kostnad.

Garantien ekskluderer fglgende: - Deler
som er utsatt for normal slitasje. - Feil som
oppstarved normalslitasje, overbelastninger
eller upassende bruk av utstyret utenfor
erkleerte ytelsesspesifikasjoner. - Mindre
feil som ikke endrer verdien eller ytelsen
pa produktet. - Produkter som er tuklet med
eller skadet av bruk av ikke-originalt tilbehar
eller reservedeler.

Batteriet anses for & veere en del som
utsettes for slitasje grunnet dets normale
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kiemiske forfall. Batteriets levetid er
avhengig av korrekt bruk og oppbevaring.
For a forlenge varigheten av det, anbefales
det a felge anvisningene som gis i denne
handboken.

Transport av disse systemene skal, selv om
garantien gjelder, betales av avsenderen og
kommer til & returneres mot at transporten
betales av mottakeren.

Unntak fra dette gjeres for system som
klasses som forbrukervarer etter EU-direktiv
1999/44/EG, kun for varer solgt innen EUs
medlemsland.

Garantien gjelder ikke for andre rettigheter
enn eliminering av defekter identifisert i
produktet.

Lue kayttéohjekirja huolellisesti

I:E ennen taman laitteen kayttoa.
Ohjekirja sisaltdd ohjeet laitteen oikeaan
kayttéon  ja  turvallisuutta  koskevat
varoitukset, joita sinun on aina noudatettava.
Sailyta ohjekirja yhdessa laitteen kanssa
tulevaa tarvetta varten.

Jos ongelmia tai epailyksia esiintyy, pyyda
apua ammattitaitoiselta henkilostolta.

Kayta laitetta yksinomaan sille valmistettuun
kayttdon noudattamalla ohjekirjassa ja itse
laitteessa osoitettuja rajoja.

Valmistajaa ei voi pitdd vastuussa jos
sitd kaytetddn vaarin tai jos kayttoohjeita
ja turvallisuutta koskevia varoituksia ei
noudateta.

Fi

Kayttoohjekirja

Yleiset ohjeet ja varoitukset

Alle  8-vuotiaat lapset ja henkisesti,
fyysisesti  tai  aistillisesti  rajoittuneet
henkil6t tai kokemattomat henkilét saavat
kayttaa laitetta vain valvonnan alaisina tai
saatuaan asianmukaisen perehdytyksen
laitteen turvalliseen kayttéon ja mahdollisiin
vaaroihin. Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa
laitetta iiman valvontaa.



Ala yrité ladata ei-ladattavia tai
vaarantyyppisia akkuja.

Ala lataa ja4tyneita akkuja, ne saattavat
rajahtaa.

Al kayté laitetta kaasujen tai tulenarkojen
nesteiden laheisyydesséa.

Alé lataa laitetta auringonvalossa tai
lAmménlahteiden lahella.

Al4 laita laitetta ja siihen kuuluvia johtoja
veteen tai marille pinnoille.

Aseta laite siten, etta riittdva tuuletus
taataan: ala laita sen paalle muita esineita;
ala laita sita laatikkojen sisalle tai hyllyille.
Ala kayta laitetta jos johdot ovat
vahingoittuneet, jos siihen on kohdistunut
iskuja ja jos se on pudonnut tai
vahingoittunut.

Ala kayté laitetta jos kaytdn, latauksen
tai varastoinnin aikana akusta tulee
hajua, se kuumenee tai siind esiintyy
muodonmuutoksia tai happoa vuotaa.
Ala pura laitetta vaan vie se asiantuntevaan
huoltokeskukseen.

Puhdista laite kuivalla liinalla. Alé koskaan
kayta liuottimia tai muita aggressiivisia
pesunesteita.

Sailyta laitetta huoneenlampétilassa (20
— 25 °), ja pida sita suojassa auringolta ja
loitolla lAmmonlahteista.

Apukéynnistimen kuvaus

Tama laite on monitoiminen kannettava
apukaynnistin,  joka on varustettu
litumakulla.

Sitd voidaan kayttda apukaynnistimena
hatatilassa moottoriajoneuvoille joissa 12
voltin séhkolaitteisto; se voi ladata / syéttaa
virtaa 5/9/12V :n sahkdlaitteisiin.

Se on varustettu led-valolla joka toimii
jatkuvana, vilkkuvana ja SOS-valona.
Ohjaukset, merkinannot ja lisdvarusteet
kuva 1

A)  Monitoiminen apukaynnistin

B) Kaapeli leuoilla kdynnistysta varten
hatatilassa

C) USB-monijohdinkaapeli

D) USB-A-C kaapeli
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Latausadapteri tupakansytyttimesta
12v

Liittimet kaynnistysleuoille 12V
USB-A lahtéportti 5/9/12V, 2A
virransyotolle

USB-A lahtportti 5V, 2A virransy6tolle
USB-C tuloportti 5V:n lataukselle, 2A
Lahtoportti 12V 5A:n virransyétolle
[Fast 500]

Lataustilan tarkastuspainike, USB-
1ahto, led-valo

Nayttd

Led-valo

Apukaynnistys hatatilassa

Kayta laitetta vain apukaynnistimena

hatatilassa ajoneuvon akun tukena.

Ala kayta sita akun paikalla.
B Valta liekkien tai kipindiden
muodostumista. Kipindiden
muodostumisen estdmiseksi varmista,
etta liittimet eivat paase irtoamaan akun
navoista latauksen aikana.
Pysyttele kaukana liikkuvista osista,
kuten tuulettimet, voimansiirtohihnat,
hihnapydérat.
Pysyttele loitolla kuumista osista,
kuten moottori ja jaédhdytysjarjestelma
palovammojen syntymisen estamiseksi.
Ala aiheuta oikosulkuja
apukaynnistyksessa kaytetyn kaapelin
littimiss4, silla niissé on aina jannite.
Valtéd punaisen ja mustan leuan
joutumista kosketukseen keskenaan.
Liittimissa syntyvat tahattomat oikosulut,
jotka johtuvat sadhkdjohtimesta kuten
esimerkiksi tyokalu, koru jne. voivat
aiheuttaa sellaisen kuumuuden, joka
saa aikaan vakavia palovammoja,
sahkokaaren tai hehkuvia metalliroiskeita.
Al kaanna positiivisten “+” ja negatiivisten

littimien ”-“ napaisuutta painvastoin



Toimenpiteiden sarja

Apukéynnistimen akun tulee olla
ladattu tayteen (>80%).

Noudata huolella
kadynnistysmenettely3, silla ohjeiden
noudattamatta jattaminen voi
vaarantaa laitteen kayttoikaa.

1 Varmista, etta ajoneuvon virta-avain
on OFF-asennossa: kaikki kaytot
sammutettuja.

Aseta kaapeli ja leuat (B) liittimeen (1).

Tarkista led-valojen tila smart

booster -kaapelissa.

- VIHREA LED + PUNAINEN
LED vilkkuvat = kayttovalmis
kaynnistyslaite.

- PUNAINEN LED palaa =
Apukéaynnistimen akku on liian
tyhja: lataa apukadynnistin.

4  Kytke punainen liitin (+) akun plus-
napaan ja musta liitin (-) akun miinus-
napaan.

Mikali akku on asennettu autoon, liita
ensiksi leuka akun napaan, jota ei
ole liitetty koriin, ja sitten liité toinen
leuka korin sellaiseen pisteeseen,
joka sijaitsee kaukana akusta ja
polttoaineletkusta.

5  Tarkista led-valojen tila smart
booster -kaapelissa.

L VIHREA LED palaa = sinulla on
30 sekuntia aikaa ajoneuvon
kadynnistamiseksi. Kun 30
sekuntia  on  kulunut eika
kaynnistysta ole tapahtunut, kaksi
led-valoa palautuvat kohdan 3
tilaan; kytke kaapeli ja leuat irti
apukaynnistimestd ja laita ne
sitten takaisin. (B)

> PUNAINEN LED palaa = Tutustu
kappaleeseen “Vianmaaritys”.

6  Kaanna virta-avainta korkeintaan 3
sekuntia.
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Jos ajoneuvo ei kdynnisty,
odota véhintddn 30 minuuttia
ennen kuin yritat uudelleen.
Jos ajoneuvo ei kdynnisty edes
toisella yritykselld, odota vahintadn
2 minuuttia.
» Kaynnistyksen jalkeen anna moottorin
kayda ja kytke apukaynnistin irti:
» Kytke irti jarjestyksessa musta leuka “-” ja
sitten punainen leuka “+”.
» Kytke kaapeli leukojen kanssa irti
apukaynnistimesta ja laita ne koteloon.

Kaytto virtaldhteena

1 Aseta USB-monijohdinkaapeli
(C,D) USB-liittimeen (2,3). Tai
laita lahtokaapeli (ei tarjota)
asianmukaisella sovittimella liittimeen
®)

2 Paina nappain (6) ON-asentoon.

4 Laita johto laitteeseen, johon halutaan
syottaa virtaa.

Led-valon kaytto

1 Paina nappainté (6) muutaman
sekunnin ajan jatkuvan valon
kytkemiseksi paalle.

3 Paina useaan kertaan lyhyesti
nappainta (6) saadaksesi: vilkkuvan
valon, SOS-valon tai led-valon
sammuttamiseksi.

Apukadynnistimen lataus

®

Parasta suorituskykya varten,
lataa laite ennen jokaista kayttoa,
kayton jilkeen ja joka tapauksessa
saannollisesti 3 kuukauden vilein.

@ Ennen laitteen lataamista kayton
jalkeen, odota etta akku on jaahtynyt.
» Lataa virtalahteen kautta (ei toimitettu),
jossa USB-lahto.
Aseta USB-kaapeli (D) USB-liittimeen
4)
» Lataa ajoneuvosta tupakansytyttimen
12V kautta.
Aseta kaapeli (D+E) liittimeen (4)



Lataustilasta ilmoittava led-valo

» Paina lyhyesti painiketta (6): nayttoon
tulee akun latausprosentti.
Jos latausprosentti laskee alle 80
prosentin, lataa akku valittdomasti.

Vianmaaritys

@ Laitetta suojataan vaaranapaisuutta,
oikosulkuja, ylikuormitusta tai
akun tayttad tyhjenemista vastaan;
lampdsuojaus.

B Painamalla nappaintéd (6) ei tapahdu

mitaan:

> Apukaynnistimen akku on tyhja:
lataa.

B Smart cable-kaapelin PUNAINEN LED

palaa.

Y Apukaynnistimen akku on alle
13,0V: lataa.

B Smart cable-kaapelin PUNAINEN LED

palaa.+ aanimerkki kuuluu.

Y Olet vaihtanut akun napaisuutta
tai leuoissa on oikosulku: tarkista
litdntd ja kytke kaapeli ja leuat
irti apukaynnistimesta ja laita ne
sitten takaisin.

- Laite on ylikuumentunut: kytke
apukaynnistin irti ja odota etta se
jaantyy.

B Smart cable-kaapelin PUNAINEN LED

palaa. + VIHREA LED palaa.

> Apukaynnistin on jatetty
kiinni akkuun: kytke
irti kaksi liitinta akusta.

Ylivirtasuojaus:  Sahkovirta on
sallittua suurempi.
B Akku kuumenee kun se syéttda virtaa
tietokoneeseen.
- Kytke laite irti  muutamaksi
minuutiksi sen jaahdyttamiseksi.
Fast 380 [Fast 500] Tekniset tiedot

B |adattava tiivis litiumpolymeeriakku
B Akkutyyppi: 12V (3,7 x 4 battericeller)
B Akun kapasiteetti: 2,5Ah / 37Wh [3,0Ah
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/ 44,4Wh]
B Kaynnistysvirta: 380A [500A]
Batteritoppstram: 1000A [1200A]
J-BME3s (Joule battery maximum energy
on 3s): 8000J [12000J]
USB-Iahto: 5V, 2A; 5/9/12V, 2A
DC-lahté: - [12V, 5A]
Tulo USB 5V, 2A lataamista varten
Latausaika: = 3h [5h]
Automaattisen latauksen loppu akun
suojaamiseksi
Paino: = 370g [500g]

AKUN HAVITTAMINEN

Apukaynnistimen loppuun kulunut akku
tulee kierrattda. Joissakin maissa kierratys
on pakollinen: ota yhteys paikalliseen
asianmukaiseen elimeen lisétietoja varten.

A Al3 heiti laitetta tuleen.
Valmistajan takuu

Laitteen takuu on voimassa 12 kuukautta
ostopaivasta lahtien. Takuuaika alkaa siité
paivasta, jolloin ensimmainen kayttaja
on ostanut laitteen. Tama tulee todistaa
esittamalla  ostokuitti, josta ilmenee
ostopadivamaara ja tuotteen kuvaus. Taman
ajan sisalla valmistaja lupaa poistaa kaikki
mahdolliset valmistusvirheet. Nama virheet
poistetaan korjaamalla tuote veloituksetta.
Takuu ei kata seuraavia: - Osat, jotka
ovat normaalisti kuluneet. - Viat, jotka
johtuvat laitteen luonnollisesta kulumisesta,
ylikuormituksesta tai virheellisesta kaytosta,
joka poikkeaa siitd kaytostd, johon laite
on suunniteltu. - Pienet viat, jotka eivat
vaikuta tuotteen arvoon ja suorituskykyyn.
- Peukaloidut tuotteet tai tuotteet, joita on
vahingoitettu  kayttamalla ei-alkuperaisia
varusteita tai varaosia.

Akkua pidetddn kulutusosana ottaen
huomioon sen normaali  kemiallinen
heikentyminen. Akun kayttoika riippuu sen
oikeasta kaytostd ja sdilytyksestd. Sen
keston optimoimiseksi, noudata tassa
ohjekirjassa annettuja ohjeita.



Palautettavat koneet, myds takuussa
olevat, on lahetettadva LAHETTAJAN
KUSTANNUKSELLA ja ne palautetaan
VASTAANOTTAJAN KUSTANNUKSELLA.
Poikkeuksen muodostavat koneet, jotka
asetuksissa kuuluvat kulutushyodykkeisiin
eurooppalaisen  direktiivin - 1999/44/EY
mukaisesti vain, jos ne myydaan EU:n
jasenmaissa.

Mitdan muita oikeuksia, kuin tuotteesta
I8ydettyjen vikojen poistoa ei voida soveltaa.

1] ET

I_I——~—_I-I Kasutusjuhend

I:E kasutamist hoolikalt
kasutusjuhendit.

Juhendist leiate seadme korrektseks

kasutamiseks vajalikud juhised ja

ohutusjuhised, mida peate alati jargima.

Hoidke juhendit seadmega koos, et seda

tulevikus kasutada.

Seadme kasutamisel tekkivate probleemide

voi klsimuste korral paluge abi kogenud

personalilt.

Kasutage seadet vaid selleks mdéeldud

otstarbel, jargides samal ajal juhendis ja

seadmel margitud piiranguid.

Tootja ei ole vastutav vale kasutamise

voi juhiste ja hoiatuste mittejargimise

tottu tekkinud kahjude eest.

Lugege enne selle seadme

Ulevaade ja hoiatused

Seadet tohivad kasutada  vahemalt
8-aastased lapsed ning alanenud vaimsete,
fuusiliste  v6i  tunnetuslike vdimetega
isikud voi isikud, kellel pole asjakohaseid
kogemusi ja teadmisi — seda vaid juhul,
kui nad tegutsevad kellegi jarelevalve all ja
kui neid on seadme turvalise kasutamise
suhtes asjakohaselt juhendatud ning
nad on saanud aru vdimalikest ohtudest.
Seadmega ei tohi mangida lapsed.

Lapsed tohivad puhastada ja hooldada
seadet vaid taiskasvanu jarelevalve all.
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Mittelaetavate akude voi muut tiilipi akude
(peale nende, mis naidatud) laadimine ei
ole lubatud.

B Kilmunud akusid ei tohi laadida
plahvatusohu t6ttu.
m Arge kasutage seadet siittivate gaaside

ega ainete laheduses.

Arge laadige seadet paikese kédes ega
kuumaallikate laheduses.

Arge asetage seadet ega selle juhtmeid
vette voi mérjale pinnale.

Asetage seade sobiva 6hutusega kohta:
arge katke seda teiste esemetega,
asetage seda karpidesse ega riiulile.
Arge kasutage seadet kahjustatud
juhtmetega vai kui see on 166ke saanud,
maha kukkunud véi kahjustada saanud.
Arge kasutage seadet, kui aku eritab
I16hna, kuumeneb, deformeerub véi eritab
kasutamise, laadimise voi hoiustamise
ajal akuvedelikku.

Arge vétke seadet ise lahti, vaid viige see
kvalifitseeritud teeninduskeskusesse.
Puhastage seadet kuiva lapiga. Arge
kasutage lahusteid v6i muid abrasiivseid
vahendeid.

Hoiustage toatemperatuuril (20 - 25°C),
arge hoidke seda paikese kaes ning
hoidke seda kuumaalikate eest.

Starteri kirjeldus

See on multifunktsionaalne ja kaasaskantav
litiumakuga starter.

Seda voib kasutada 12V elektrisisteemiga
mootorsdidukite hadastardiks; see laeb voi
annab energiat 5/9/12V elektriseadmetele.
Sellel on LED-tuli koos pideva, vilkuva ja
SOS-helisignaaliga.

Juhtnupud, marguanded ja lisad Joonis 1

A]  Multifunktsionaalne starter

B) Klemmidega kaabel hadaolukorras
kéaivitamiseks

C) Mitu USB-kaablit

D) USB-A-C kaabli

E) adapter laadimiseks, kasutades 12V
sigaretistiitaja pistikut



Terminalid 12V starterinihikutele
USB-A valjundiport 5/9/12V, 2A
toiteallikale

USB-A véljundiport 5V, 2A toiteallikale
USB-C sisendiport 5V, 2A laadimiseks
Valjundport toiteallikaks 12V, 5A [Fast
500]

Laadimisoleku kontrollimise nupp,
USB port, LED-tuli

Ekraan

LED-tuli

Hadaolukorras kaivitamine

Kasutage seadet vaid hadaolukorra
starterina, et soidukit kaivitada.
Arge kasutage seda aku asemel.

B Viltige sademete voi leekide teket.
Sademete valtimiseks veenduge,
et terminalid ei saaks laadimise ajal
akuvarrastest lahti tulla.

Hoidke eemale liikuvatest osadest,
sh ventilaatoritest, ajamirihmadest,
rihmaratastest jne.

Hoidke pdletuste valtimiseks eemale
kuumadest osadest, sh mootorist ja
jahutussusteemist.

Arge viige héadaolukorra starterikaabli
terminale Ilhisesse, sest need on alati
voolu all.

Valtige punaste ja mustade tangide
kokkupuutumist. Elektrit juhtiva eseme
(nt tooriista, ehte jne) ja terminali
kokkkupuutumisel tekkinud IGhised voivad
tekitada tosiseid poletusi, elektrikaart voi
hédguvat metalli puistada.

Arge pddrake positiivse “+” ja negatiivse

-” terminali pooluseid imber
Toojarjekord

Starteri aku peab olema téielikult laetud
(> 80%).

Jargige hoolikalt alustamisprotseduuri,
vastasel korral vdite seadme ohtu
seada.

Veeenduge, et sdiduki sliitevoti oleks
VALJAS: kéik funktsioonid oleksid
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vélja lulitatud.

Sisestage kaabel tangidega (B)
pistikupessa (1).

Kontrollige LED-tulede olekut
nutikalt véimenduskaablilt.

> ROHELINE LED + PUNANE
LED-tuled vilguvad = starter on
kasutamiseks valmis.
PUNANE LED-tuli pdleb
Starteri aku on tiihi: laadige
starterit.

Uhendage punane laadimisklamber
positiivse (+) aku pooluse ja must
laadimisklamber (-) negatiivsega.

Kui aku on séiduki kiilge paigaldatud,
tuleb ihendada esmalt klemm selle
aku poolusega, mis ei ole sdidukiga
Uhendatud ja seejarel teine klemm
soidukiga kohas, mis on kaugel akust
ning bensiinijuhtmest.

Kontrollige LED-tulede olekut
nutivéimenduskaablil.

5 ROHELINE LED-tuli poleb =
teil on soiduki kaivitamiseks
30 sekundit. Parast 30 sekundit
ilma sdidukit kaivitamata IGlituvad
LED-tuled tagasi 3. sammus
toodud reziimi; Ghendage seade
lahti ning ihendage kaabel uuesti
tangidega (B)

PUNANE LED-tuli poleb = vt
“torkeotsingu” jaotist

Keerake stititevétit kuni 3 sekundit.

Kui soiduk ei kdivitunud, oodake enne
A uuesti proovimist vahemalt 30 sekundit.
Kui soiduk ei kéivitu ka teisel korral,
oodake vdhemalt 2 minutit.
» Jatke mootor parast kaivitamist tédle ning
Uhendage starter lahti:
> Uhendage klambrid lahti selles jarjekorras:
koigepealt must klamber “-” ja seejarel
punane klamber “+”.
> Uhendage kaabel starterist tangide abil
lahti ja hoidke koiki osi Uimbrises.



Kasutage toiteallikana

Sisestage USB kaabel (C,D) USB-
porti (2,3) vi sisestage valjundikaabel
(ei pakuta) koos sobiva adapteriga
pistikusse (5)

Pdorake nupp ON asendisse (6).
Sisestage kaabel laestavasse
seadmesse.

w N

LED-tule kasutamine

Vajutage nupp (6) paariks sekundiks
alla, et aktiveerida pidevalt pdlev tuli.
Vajutage kiiresti mitu korda nuppu (6)
jargnevate reziimide jaoks: vilkuv tuli,
SOS-tuli, LED-tule valja Itlitamine.

Starteri laadimine

®

Maksimaalse soorituse
saavutamiseks laadige seadet enne
iga kasutust, parast kasutust ning
kasutusest soltumata regulaarselt
iga 3 kuu jarel.

@ Kui laete seadet parast kasutamist,
peate ootama, kuni aku on jahtunud.
» Toiteallikaga (pole kaasas) ja USB
véljundiga laadimine.
Sisestage USB kaabel (D) USB porti
4)
» Laadimine 12V soiduki sigaretistltaja
pistikuga.
Sisestage kaabel (D+E) porti (4).

Laadimisoleku LED-tuli

» Vajutage kergelt klahvi (6): ekraanile
kuvatakse aku tase.

Kui aku on alla 80% laetud, alustage
kohe aku laadimist.

Torkeotsing

@ Sellel seadmel on kaitse polaarsuse
muutumise, lUhiste, Ulekoormuse, aku
lekkimise ja kuumuse eest.

B Vajutate nuppu (6) ja midagi ei juhtu:

L Starter on tiihjaks saanud: jatkake
selle laadimisega.
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B Nutikaabli PUNANE LED-tuli péleb.
L Starteri aku on alla 13,0V: laadige
uuesti.
B Nutikaabli PUNANE LED-tuli pdleb.+
kuulete héiret.

& Olete aku polaarsuse Umber
péoranud  v6i  klambrid on
lihisesse sattunud: kontrollige
Uhendust ning seejarel thendage
kaablid tangide abil lahti ja tagasi
starterile.

Seade on lle kuumenenud:
Uhendage see starterist lahti ning
oodake jahtumist.

EPUNANE LED-tuli + ROHELINE LED-
tuli.

b Jatsite starteri akuga Uhendusse:
lihendage kaks terminali akust
lahti.

Aku muutub arvutit kéivitades kuumaks.

- Eemaldage seade  mdneks
minutiks vooluvdrgust ja laske sel
jahtuda.

Fast 380 [Fast 500] Tehnilised
spetsifikatsioonid

Taaslaetav
litiumpolumeeraku
Aku tiitip: 12V (3,7V x 4 akuelementi)
Aku maht: 2,5Ah/37Wh [3,0Ah / 44,4Wh]
Kaivitusvool: 380A [500A]
Aku tippvool: 1000A [1200A]
USB véljund: 5V, 2A; 5/9/12V, 2A
DC véljund: - [12V, 5A]
USB laadimise véljund: 5V, 2A
Laadimisaeg: = 3h [5h]
Automaatse laadimise I6petamine (aku
kaitsmiseks)
Kaal: = 370g [5009]

hermeetiline



Aku utiliseerimine

Lopuni  kasutatud  starteriaku  tuleks
taastéodelda. Teatud riikides on
taaskasutamine kohustuslik: lisainfo
saamiseks votke Uhendust kohalike
asutustega.
Arge visake seadet tulle.
Tootja garantii
Seadmel on 12-kuuline garantii, mis

hakkab kehtima alates ostukuupaevast.
Garantiiperiood algab kuupaevast, mil
seadme esmakasutaja seadme ostis.
Ostukuupéeva tuleb tdendada, esitades
ostutSeki, millel kirjas ostukuupaev ja
seadme kirjeldus. Nimetatud perioodi
jooksul ndustub Tootja kdrvaldama kdoik
tootmisest tingitud defektid. Need defektid
korvaldatakse tasuta.

Garantii ei hélma jargmist: - Osi, mis
kuluvad loomulikul teel.

- Rikkeid, mis on tekkinud loomulikust
kulumisest, Ulekoormusest voi seadme
ebasobivast ja nduetele mittevastavast
kasutamisest. - Vaiksemaid rikkeid, mis
ei muuda toote vaartust ega toimimist. -
Mitteoriginaalsete tarvikute voi -varuosade
kasutamisega rikutud tooteid.

Aku kulumine on keemilise lagunemise
téttu normaalne. Aku eluiga mdjutab selle
korrektne kasutamine ja hoiustamine. Aku
eluea pikendamiseks soovitame jargida
selles juhendis toodud juhiseid.

Tagastatud seadmed, millel on garantii,
saadetakse VABASADAMASSE ja
tagastatakse tavalises KAUBASADAMAS.
Euroopa  direktiviga  1999/44/CE  on
kehtestatud erandid taaskasutusse
voetavatele aparaatidele, kui neid miiliakse
ainult EL liikmesriikides.

Garantii ei anna alust mis tahes muule
digusele, kui ainult tootes tuvastatud rikete
korvaldamine.
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Instrukciju
rokasgramata.

Pirms §is ierices lietoSanas, ir

I:E uzmanigi jaizlasa instrukciju
rokasgramata.

Rokasgramata satur instrukcijas pareizai
ierices lietoSanai un droSibas bridinajumus,
kas Jums ir jaievéro.

Saglabat rokasgramatu kopa ar ierici, lai
varétu to lasit turpmako lietoSanu laika.
Problému vai $aubu gadijuma, lagt palidzibu
ierices lietoSanas eksperta personalam.
Izmantot ierici tikai tie m mérkiem, kuriem
ta tika razota, ievérojot ierobezojumus
uzraditus rokasgramata un uz pasai ierices.
Razotajs nevar tikt uzskatits par atbildigu
gadijuma, ja lietoSanas instrukcijas
un drosibas bridinajumi netiek pareizi
pielietoti vai neievéroti.

Parskats un bridinajumi

So ierici drikst izmantot bérni, sakot no 8
gadu vecuma, un cilvéki ar ierobezotam
garigam, fiziskdm vai  sensoriskdm
spéjam vai ar nepietiekamu pieredzi un
zinaSanam, ja vien vinus uzrauga vai, ja
vini ir piemérota veida apmaciti par ierices
dro$u izmanto$anu un izprot iesp&jamas
briesmas. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.
Bérni nedrikst veikt tiriSanu vai tehnisko
apkopi bez uzraudzibas.

B Nekad neméginiet uzladét baterijas, kuras
nevar bt uzladétas vai citus veidus neka
§Ts noraditas.

Nekad neuzladiet aizsalu$as baterijas,
kuras var eksplodét.

Nelietot ierici gazes vai uzliesmojoSo
vielu klatbatné.

Neuzladét ierici saulé vai karstuma avotu
tuvuma.

Nenovietot ierici un ta vadus tdenT vai uz
slapjas virsmas.

Novietot ierici tada veida, lai ta tiktu
atbilstoSi ventiléta: neparklat to ar citiem
priekSmetiem; netaisit to ciet tvertnés



St

vai plauktos.

Neizmantot ierici ar bojatiem vadiem, ja
ta sanéma triecienus, ja bija nokritusi, vai
arf, ja ta tika bojata.

Neizmantot ierici, ja lieto$anas,
uzladésanas vai glabasanas laika,
akumulators izdala smakas, uzkarst vai
deforméjas, vai zaudé skabi.
Nedemontét ierici, bet gan nogadat to uz
kvalificétu tehniskas apkalpo$anas centru.
Tirtt ierici ar sausu draninu. Neizmantot
Skidumus vai citas agresivas mazgasanas
vielas.

Glabat ierici vides temperatara (20 — 25
°), talu no saules un karstuma avotiem.

Startera apraksts

ierice ir daudzfunkciju parnésamais

starteris, aprikots ar litija akumulatoru.
Ta var bat izmantota ka arkartas situacijas

starteris  dzinéja

iekartam ar elektrisko

sistému 12 volt; ta var uzladét / sniegt
padevi elektriskam iekartam pie 5/9/12V.

Ta ir aprikota ar LED gaismu ar turpinoSas
gaismas funkciju, intermitéjosu, SOS.
Komandas, pazinojumi un piederumi

Att.1

A]  Daudzfunkciju starteris

B) Vads ar knaiblém arkartas situacijas
palai$anai

C) Multiplais vads USB

D) USB-A-C laidas

E) Adapteris uzladei no 12V cigaresu
aizdedzinataja ligzdas

1)  Terminali palai$anas knaiblem 12V

2) USB-Aizejas ports padevei 5/9/12V,
2A

3) USB-Aizejas ports padevei 5V, 2A

4) USB-C izejas ports uzladésanai 5V,
2A

5) lzejas ports baroSanas avotam 12V,
5A [Fast 500]

6) Tausts, kas parbauda uzlades
stavokli, USB izeju, LED gaismu

7) Displeja

8) LED gaisma
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Arkartas palai$ana

Izmantot ierici, tikai ka arkartas
situacijas starteri, palidziba
transportlidzekla akumulatoram.
Neizmantot to vienu pasu akumulatora
vieta.
Izvairities no liesmu vai dzirkstelu
veido$anas. Lai izvairitos no dzirkstelém,
irjaparliecinas, ka spailes nevar atakéties
no akumulatora poliem ieladé$anas laika.
Uzturéties talu no dalam kustiba, ka
pieméram, ventilatoriem, transmisijas
siksnam, skriemeliem.
Uzturéties talu no karstam dalam, ka
pieméram, dzinéja un dzesé$anas
sistémas, lai izvairitos no apdegumiem.
Neveidot Tssavienojumu starp kontaktiem,
kur tiek pievienots arkartas palaiSanas
vads, jo tie ir vienmér zem sprieguma.
Izvairtties, lai sarkanas un melnas
knaibles nonaktu kontakta. Spailu
nejauss Tssavienojums, ko izraisa
elektribas vadibas priekSmets, pieméram,
instruments, rotas utml., varétu izraisit
pietiekoSu karstumu nopietniem
apdegumiem, elektrisko loku vai arT
izraisit kvéloSa metala $lakatas.
Neinvertét terminalu polaritates pozitivs

"«

“+” un negativs "-

Operaciju seciba

Startera akumulatoram ir jabat pilniba
uzladétam (>80%).

Uzmanigi sekot palaiSanas procedirai;

tas neievérosana var kompromitét

ierices darbibas ilgumu.

Parliecinaties, ka transportlidzekla

ieslégSanas atsléga ir pozicija OFF:

visas darbibas ir izslégtas.

levadit vadu ar knaiblém (B) ligzda

(1).

Parbaudit LED stavokli smart

booster kabell.

> ZALA LED+ Led ERROR mirgo
= starteris gatavs lietoSanai.



- SARKANA LED IESLEGTS
Startera akumulators ir parak

izladéts: uzladét starteri.

4  Raudong krovimo gnybtg prijunkite
prie teigiamo akumuliatoriaus gnybto
(+), o0 juoda prie neigiamo gnybto (-).
Jeigu akumuliatorius montuojamas
automobilyje, tai i pradziy

reikia prijungti kontakta prie to
akumuliatoriaus poliaus, kuris
nesujungtas su karoserija, paskui
prijungiamas kitas kontaktas prie
karoserijos — vietoje, kuri yra toliau
nuo akumuliatoriaus ir kuro vamzdziy.

Parbaudit LED stavokli smart
booster kabell.

“ ZALA LED ieslégts = Jums
ir 30 sekundes, lai palaistu
ierici. Kad paiet 30 sekundes
bez nekadas palaiSanas, abi
LED atgriezas 3.sola stavoklr;
atvienojiet un tad atkal pievienojiet
vadu ar knaiblém (B).
SARKANA LED ieslégts
Skatities paragrafu “Meklét
bojajumus”.

5

6  Pagriezt ieslégSanas atslégu uz

maksimums 3 sekundém.

Ja transportlidzeklis
neiedarbinajas, uzgaidit vismaz 30
sekundes pirms méginat vélreiz.
Ja transportlidzeklis neiedarbinajas
pat otru reizi, uzgaidit vismaz 2
minates.

Péc palai$anas, atstat dzingju darbiba un

atslégt starteri:

Atslégt péc kartas melnas knaibles “-“ un

tad sarkanas knaibles “+”".

Atvienot vadu ar knaiblém no startera un

visu novietot glabasanas tvertné.

LietoSana ka padevéjs

1 levadit USB (C,D) multiplo vadu USB
ligzda (2,3), vai arT ievadtt izejas
vadu (nav nodros$inats) ar piemérotu
adapteri ligzda (5)

2 Piespiest taustu (6) uz ON.
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levadit vadu iericé, kurai ir jasniedz
padeve.

LED gaismas lietoSana

Piespiest uz kadu sekundi taustu (6),
lai iedarbinatu turpino$u gaismu.
Vairakas reizes uz Tsu bridi piespiest
taustu (6), lai iegatu: intermitgjoSu
gaismu; SOS gaismu; izslégt LED
gaismu.

Uzladeét starteri

®

Lai iegitu maksimalu sniegumu,
ierice ir jauzladé pirms katras
lietoSanas, péc lietoSanas un,
jebkura gadijuma, regulari katru
3.ménesi.
@ Pirms uzladét ierici péc lietoSanas,
uzgaidit, ka akumulators ir atdzeséts.
» Uzladét ar padevéja palidzibu (kas nav
dots I1dzi), kas ir aprikots ar USB izeju
(piem. dators, padevéjs).
levadit USB (D) vadu ligzda USB (4)
» Uzladét no transportlidzekla ar cigaru
Skiltavu ligzdas palidzibu 12V.
levadit (D+E) vadu ligzda (4)

Uzlades stavokla pazinoSanas LED

» UzTsu bridi piespiest taustu (6): uz displeja
paradas baterijas uzlades procenti.

® Ja uzlades procenti nolaizas zem 80%,
ir nekavéjoties jauzladé baterija.

Bojajumu meklésana

@ lerice ir pasargata pret polaritates
inversijam, Tssavienojumiem,
akumulatora parslodzi vai dzilu izladi,
termisku aizsardzibu.

B Piespiezot taustu (6) nekas nenotiek;

L Starteris ir izladéts: veikt uzladi.

B Smart cable SARKANA LED ir ieslégts.
> Startera akumulators ir mazak par

13,0V: veikt uzladi.

B Smart cable SARKANALED irieslégts. +

skanas signalizacija.
- Jis invertéjat
akumulatoram vai art

polaritati
knaibles



ir  Tssavienojuma:  parbaudit
savienojumu un tad atvienot un
atkal pievienot starterim vadu ar
knaiblém.
lerice ir parak augsta
temperatdra: atvienot starteri un
uzgaidit kamér atdziest.
SARKANA LED + ZALA LED IESLEGTI
- JOs atstajat starteri pievienotu
akumulatoram: atvienot divas
spailes no akumulatora.

Parstravas aizsardziba: elektriska
strava ir lielaka par pielaujamo.

Akumulators klast karsts, kad ir datora

padevéjs.

L Atvienot ierici uz dazam minatém,
lai to atdzesétu.
Fast 380 [Fast 500] Tehniskas
specifikas

Atkartoti uzladéjams hermétisks litija
poliméra akumulators

Akumulatora tips: 12V (3,7Vx4
akumulatora elementi)

Akumulatora spéja: 2,5Ah / 37Wh [3,0Ah
/ 44,4Wh]

Palai$anas strava:380A [500A]
Akumulatora maksimala strava: 1000A
[1200A]

Izeja USB: 5V, 2A; 5/9/12V, 2A

Izeja DC: - [12V, 5A]

leeja uzladei USB: 5V, 2A

Uzlades laiks: = 3h [5h]

Automatiskas uzlades beigas akumulatora
aizsardzibai

Svars: = 370gr. [500gr.]

Akumulatora apsaimniekoSana

Izlietotam startera akumulatoram ir jabat
parstradatam. Dazas valstis parstrade ir
obligata: sazinaties ar attiecigdm vietéjas
iestadém, lai iegdtu vairak informacijas.

Nemest ierici ugun.
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Razotaja garantija

Aprikojumam ir 12 méneSu garantija,
sakot ar ta iegades dienu. Garantijas
periods sakas no dienas, kad aprikojumu ir
iegadajies pirmais lietotajs; ka pieradijums
jauzrada pirkuma c&eks, kurd redzams
iegades datums un produkta apraksts.
Garantijas perioda laika razotajs apnemas
novérst jebkadus razosanas defektus. Sos
defektus noveérs, remontéjot produktu bez
maksas.

Garantija neattiecas uz: - sastavdalam,
kas paklautas pastavigam nolietojumam;
- bojajumiem, kas raduSies aprikojuma
dabiska  nolietojuma, parslodzes vai
nepareizas lietoSanas rezultatd arpus
noteiktajam veiktspéjas prasibam; - sikiem
bojajumiem, kas neietekmé produkta
veértibu un veiktspéju; - produktiem, kas
bojati, lietojot tajos neoriginalus piederumus
un rezerves dalas.

Akumulators ir uzskatits par nolietoSanas
dalu, nemot véra ta normalu Kkimisku
bojajumu.

Akumulatora tehniskd midza ilgums ir
atkarigs no ta pareizas lietoSanas un
glabaSanas. Lai optimizétu ta ilgumu,
iesakam sekot tam instrukcijam, kas
atrodas $aja rokasgramata.

Attieciba uz atgrieztajam iekartam, arf ja tas
sedz garantija, nositiSanas izmaksas sedz
nosutitajs, un atpakal atsitiSanas izmaksas
sedz sanéméjs.

Ka iznémums minétajiem nosacijumiem
tiek noteiktas iekartas, kas ir definétas
ka patérina preces saskana ar Eiropas
direktivu 1999/44/EK, tikai tad, ja tas tiek
pardotas ES valstis.

Nav piemérojamas nevienas citas tiesibas,
ka vien konstatéto produkta defektu
novérsana.
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Naudojimo instrukcijos.

Prie$ pradédami naudoti jrenginj,

I
I:E atidziai perskaitykite naudojimo
istrukcijas.

Siose instrukcijose pateikiami privalomai
vykdytini nurodymai dél jrenginio tinkamo
naudojimo, jspéjimai dél saugumo.
Saugokite Sias instrukcijas kartu su
irenginiu, kad galétuméte perzidréti ateityje.
Kilus problemoms ar abejonéms, kreipkités
i patyrusius ir iSmanancius specialistus.
Naudokite jrenginj tik pagal numatytg
paskirtj, nevirSydami ribiniy verciy, pateikty
instrukcijose ir ant jrenginio.

Gamintojas neprisiima atsakomybés uz
Zala, jei jrenginys naudojamas ne pagal
paskirtj arba nesilaikant naudojimo
instrukcijy ir saugos jspéjimy.

Bendra informacija ir jspejimai

Prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety
vaikai bei asmenys, kuriems badingi
sumazéje fiziniai, jutimo arba protiniai
gebéjimai, kuriems triksta patirties bei Ziniy
ir, uz jy saugg atsakingas asmuo prizitréjo
bei iSmoké naudotis prietaisu, supazindino
juos su galimais pavojais.

Vaikai neturéty Zaisti su prietaisu.

Be suaugusiy priezidros vaikai negali atlikti

valymo ar prietaiso priezidros darbus.

B Niekada nebandykite jkrauti akumuliatoriy,
kuriy negalima perkrauti arba ty tipy, kurie
atitinkamai pazymeéti.

B Niekada nekraukite suS$alusiy
akumuliatoriy, kurie gali sprogti.

B Nenaudokite jrenginio aplinkoje, kurioje
yra dujy arba degiy medziagy.

B Nekraukite jrenginio saulés spinduliuose
arba $alia Silumos $altiniy.

W Jrenginio ir jo kabeliy nenardinkite |
vandenj ir nedékite ant Slapiy pavirsiy.

B Jrenginj statykite taip, kad jis bty tinkamai
védinamas — neuzdenkite kitais daiktais,
nedékite j dézes ar ant lentyny.
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Nenaudokite jrenginio, jei jo kabeliai
pazeisti, jei jrenginys buvo sutrenktas,
nukrites ar kitaip apgadintas.
Nenaudokite jrenginio, jei naudojimo,
ikrovimo ar laikymo metu baterija skleidzia
kvapa, kaista, deformuojasi arba i$skiria
rugstj.
Savaranki$kai neardykite jrenginio,
pristatykite jj j jgaliotg aptarnavimo centra.
Irenginj valykite sausa S$luoste.
Nenaudokite tirpikliy ar kity agresyviy
valikliy.
Jrenginj laikykite kambario temperatroje
(20-25°C), atokiau nuo saulés spinduliy
ir Silumos Saltiniy.

Paleidiklio aprasymas

Sis irenginys yra daugiafunkcis
nesiojamasis paleidiklis su li¢io baterija.

Jis gali biti naudojamas kaip 12V jtampos
varikliniy  jrenginiy avarinis  paleidiklis;
gali jkrauti / maitinti 5/9/12V elektroninius
irenginius.

Sviesos diody apsvietimas gali veikti
nepertraukiamos  Sviesos,  mirksincios
Sviesos, SOS rezimais.

Valdymas, jspéjimai ir priedai, 1 pav.

A) Daugiafunkcis paleidiklis

B) Kabelis su gnybtais avarinio paleidimo
reikméms

C) Daugiagyslis kabelis USB

D) Kabelis USB-A-C

E) Adapteris i§ 12V cigareciy Ziebtuvélio

1) 12V paleidimo gnybty antgaliai

2) USB-Aisvestis, pritaikyta 5/9/12V, 2A
maitinimui

3) USB-Aisvestis, pritaikyta 5V, 2A
maitinimui

4)  USB-C jvestis, pritaikyta jkrovimui 5V,
2A

5) |vesties jungtis maitinimo Saltiniui
12V, 5A [Fast 500]

6) |krovimo basenos patikros mygtukas,
USB isvestis, Sviesos diodas

7) Ekranas

8)  Sviesos diody lemputés



Avarinis paleidimas

Irenginys gali bati naudojamas tik
kaip avarinis paleidiklis, automobiliy
akumuliatoriy priedas. Nenaudokite
jrenginio vietoje akumuliatoriaus.
B Venkite liepsnos ar kibirk$¢iy susidarymo.
Siekdami iSvengti kibirks¢iy susidarymo,
isitikinkite, kad gnybtai negali nuslysti nuo
baterijos poliy vykstant jkrovimo procesui.
Nestovékite Salia judanciy daliy —
sparnuociy, transmisijos dirzy, skriemuliy.
Siekdami iSvengti nudegimy, nestovékite
Salia kaistanciy elementy — varikliy ir
ausinimo sistemy.
Neuztrumpinkite avarinio paleidiklio
kabeliy galy, nes jie visada turi jtampa.
Venkite raudono ir juodo gnybty
susilietimo. Trumpasis jungimas, sukeltas
atsitiktinio gnybty susilietimo su daiktais,
kurie yra laidTs elektros srovei, pavyzdziui,
su jrankiais, papuosalais, gali sugeneruoti
Silumine energija, pakankamg stipriems
nudegimams sukelti, elektros lankg arba
sukelti jkaitusio metalo pursly susidaryma.
Nesukeiskite vietomis teigiamo ,+“ ir
neigiamo ,-“ gnybty poliy.

Veiksmy eiliSkumas

Paleidiklio baterija turi bati visiSkai
jkrauta (>80%).

Atlikite paleidimo procedira tiksliai
nustatyta tvarka, nes jos nesilaikymas
gali sutrumpinti jrenginio tarnavimo
laika.

A

1 Isitikinkite, kad automobilio variklio
paleidimo raktas yra i§jungimo (OFF)
padeétyje — iSjungtos visos funkcijos.

|kiskite kabelj su gnybtais (B) j lizdg

Sviesos diody biisenos tikrinimas

kabelyje smart booster cable.

- Mirksi ZALIAS LED +
RAUDONAS LED - paleidiklis
paruostas naudoti

- Svie¢éia RAUDONAS LED
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labai iSsikrovusi paleidiklio
baterija, jkraukite paleidiklj.

4  Pievienojiet sarkano ladéSanas skavu
pozitivajai (+) baterijas spailei un
melno ladésanas skavu (-) negativajai
baterijas spailei.

Ja akumulatoru iemonté automasina,
tad vispirms ir japievieno kontakts

pie ta akumulatora pola, kas

nav savienots ar karoseériju, péc

tam japievieno otrs kontakts pie
karosérijas — vieta, kas ir talak

no akumulatora un no degvielas
caurulém.

5  $viesos diody bisenos tikrinimas

kabelyje smart booster cable.

- Svie¢ia ZALIAS LED - turite
30 sekundziy transporto
priemonei uzvesti. Neuzvedus
automobilio per 30 sekundziy,
du Sviesos diodai persijungia j 3
padétj. Atjunkite ir vél prijunkite
kabelj gnybtu (B)

Svie¢ia RAUDONAS LED —

skaitykite skirsnj ,,Gedimy

nustatymas*.

Sukite paleidimo raktg ne ilgiau kaip 3
sekundes.

6

Jei transporto priemoné neuzsivede,
palaukite ne trumpaiu kaip 30
sekundziy pries vél bandydami uzvesti.
Jei ir §j karta transporto priemoné
neuzsivedé, palaukite ne trumpiau
kaip 2 minutes.

Automobiliui uzsivedus, palikite variklj

veikti ir atjunkite paleidiklj:

Atjunkite i$ pradziy juodg gnybtg ,-, po

to — raudong gnybta ,+*.

Atjunkite kabelj su gnybtais nuo paleidiklio

ir visus elementus jdékite | dékla.

r

Naudojimas vietoje maitinimo bloko

1 IkiSkite daugiagyslj USB kabelj
(C,D) j USB jungtj (2,3), arba jkigkite
iSvesties kabelj (nepateikta) j jungtj
(5), naudodami tinkamg adapter;j.

2  Paspauskite mygtukg (6), nustatydami



i jjlungimo (ON) padétj.
Prijunkite kabelj prie maitinamo jtaiso.

Sviesos diody apsvietimo
naudojimas

Norédami jjungti nepertraukiama
Sviesa, paspauskite mygtuka (6) ir
laikykite nuspaude kelias sekundes.
Kelis kartus trumpai paspauskite
mygtuka (6), norédami jjungti:
mirksincig $viesg, SOS $viesa,
iSjungti Sviesa.

Paleidiklio jkrovimas

®

Norédami uztikrinti optimaly
jrenginio veikima, jkraukite jj pries
kiekvieng naudojima, po naudojimo
ir bet kuriuo atveju reguliariai kas 3
ménesius.
@ Prie$ jkraudami jrenginj po naudojimo,
palaukite, kol atau$ baterija.
> |krovimas naudojant maitinimo blokg su
USB iSvestimi (netiekiamas).
|kiskite USB kabelj (D) j USB jungtj (4)
» |krovimas i§ automobilio naudojant 12V
cigareciy pridegiklj
|kiskite kabelj (D+E) j jungtj (4).

|krovimo bisenos Sviesos diodas

» Trumpai palaikykite paspaude mygtuka
(6): ekrane atsiranda baterijos jkrovimo
procentai.

Jei jkrovimo procentai nukrenta zemiau
nei 80%, nedelsdami pradékite baterijos
ikrovima.

Gedimy nustatymas

@ |renginys yra apsaugotas nuo poliy
sukeitimo vietomis, trumpuyjy jungimy,
baterijos perkrovy ar visisko iSsikrovimo,
taip pat uztikrinama Siluminé apsauga.

B Paspaudziant mygtukg (6) nieko

neatsitinka:
- ISsikroves paleidiklis: jkraukite.
B Jjungtas kabelio smart cable RAUDONAS
LED.
L Paleidiklio
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mazesnis nei 13,0V: jkraukite.
B Jjungtas kabelio smart cable RAUDONAS
LED. + girdimas garso signalas.

- Baterijos poliai sukeisti vietomis
arba gnybty trumpasis jungimas:
patikrinkite prijungimg, po to
atjunkite ir vél prijunkite kabelj
prie paleidiklio gnybtais.
|renginio  perkaitimas: atjunkite
paleidiklj ir palaukite, kol ataus.
Svietia RAUDONAS LED+ ZALIAS LED.

- Paleidiklis paliktas prijungtas
prie akumuliatoriaus:  atjunkite
du gnybtus nuo akumuliatoriaus.

L

Apsauga nuo virSsroviy: elektros
srové yra didesné nei leistina.
Baterija kaista, kai maitinimas tiekiamas
i$ kompiuterio.
> Afjunkite jrenginj ir palaukite
kelias minutes, kol ataus.
Fast 380 [Fast 500] Techninés
charakteristikos

lkraunama sandari li¢io polimery baterija
Baterijos tipas: 12V (3,7V x 4
akumuliatoriaus elementai)

Baterijos talpa: 2,5Ah / 37Wh [3,0Ah /
44,4Wh]

Didz. paleidimo srové: 380A [500A]
DidZiausia akumuliatoriaus srové: 1000A
[1200A]

USB iSvestis: 5V, 2A; 5/9/12V, 2A

DC iSvestis: - [12V, 5A]

Paleidimo jvestis USB 5V, 2A

|krovimo laikas: = 3 val [5 val].

Baterijos apsauga — automatinis jkrovimo
nutraukimas

Svoris: = 370g [500g]
Baterijos atlieky tvarkymas

Panaudota paleidiklio baterija gali bdati
perdirbama. Kai kuriose valstybese
perdirbimas yra privalomas. Norédami
gauti daugiau informacijos, kreipkités |
atitinkamas vietos jstaigas.



A Nemeskite jrenginio j ugnj.
Gamintojo garantija

rangai suteikiama 12 menesiy garantija,
skaiciuojant nuo pirkimo datos. Garantinis
laikotarpis prasideda nuo tos datos, kai Sig
iranga jsigijo pirmasis naudotojas. Minétos
datos jrodymui reikia pateikti pirkimo kvita,
kuriame nurodyta pirkimo data ir produkto
pavadinimas. Garantinio laikotarpio metu
Gamintojas  jsipareigoja  pasalinti  bet
kokius gamybos defektus. Sie defektai bus
Salinami pataisant produktg nemokamai.

Si garantija netaikoma $iais atvejais: -
|prasto naudojimo metu nusidévin¢ioms
dalims. Gedimams, kuriy prieZastis
natdralus nusidévéjimas, perkrovos
ar jrangos netinkamas naudojimas,
pazeidziant naudojimo reikalavimus.
Smulkiems gedimams, kurie nekeicia
produkto vertés ir veikimo. - Produktams,
kurie buvo perdirbti ar sugadinti, naudojant
neoriginalius priedus ar atsargines dalis.

Dél savo cheminiy savybiy baterija laikoma
susidévinciu elementu. Baterijos tarnavimo
laikas priklauso nuo tinkamo naudojimo ir

laikymo.

Norédami optimizuoti tarnavimo laika,
vykdykite Siose instrukcijose pateiktus
nurodymus.

Pateikti prietaisai, net jei jiems taikoma
garantija, turi bati iSsiysti uz transportg
SUMOKANT SIUNTEJUI, o grgZinami uz
transporta SUMOKEJUS GAVEJUI.

Sis nustatymas igimtinai  netaikomas
prietaisams, kurie pagal 1999/44/EB
direktyvag yra plataus vartojimo prekes, tik
jei jos parduodamos ES $alyse narése.
Nesuteikiamos jokios kitos teisés, iSskyrus
teise | Siame produkte aptikty defekty
pasalinima.

il

I:E Przed rozpoczeciem korzystania

PL

Instrukcja obstugi
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z urzadzenia przeczyta¢ uwaznie

niniejszg instrukcje obstugi.
Instrukcja zawiera wskazowki dotyczace
prawidtowego uzytkowania urzadzenia oraz
ostrzezenia dotyczgce bezpieczenstwa,
ktérych nalezy zawsze przestrzegac.
Zachowac¢ instrukcje razem z urzadzeniem
aby moc korzysta¢ w przysziosci.
W przypadku probleméw lub niepewnosci,
poprosi¢ o pomoc personel do$wiadczony
W jego uzytkowaniu.
Korzysta¢ z urzadzenia wylgcznie w
celu, do ktéorego zostato wykonane, z
uwzglednieniem ograniczen wskazanych w
instrukcji i na samym urzadzeniu.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci
za niewtasciwe uzycie lub
nieprzestrzeganie instrukcji obstugi i
ostrzezen dotyczacych bezpieczenstwa.

Przeglad zagadnien i ostrzezenia

Urzadzenie moze by¢ obstugiwane przez
dzieci w wieku powyzej 8 lat i przez osoby o
zmniejszonych zdolnos$ciach umystowych,
fizycznych lub sensorycznych tylko pod
stosownym nadzorem lub po odpowiednim

pouczeniu w zakresie bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia i zrozumieniu
mozliwego ryzyka. Dzieci nie powinny

bawi¢ sie urzadzeniem.

Dzieci nie powinny czysci¢ lub konserwowac
urzgdzenia bez stosownego nadzoru.

B Nigdy nie prébuj tadowa¢ akumulatoréw,
ktére nie moga by¢ tadowane lub innych
niz wskazane typow.

Nigdy nie taduj zamarznietego
akumulatora, poniewaz moze
eksplodowac.

Nie uzywac¢ urzgdzenia w obecnosci gazu
lub substanciji tatwopalnych.

Nie tadowa¢ urzadzenia na stoncu lub w
poblizu zrédet ciepta.

Nie stawia¢ urzadzenia i jego kabli na
wodzie lub na mokrych powierzchniach
Ustawia¢ urzgdzenie tak, aby
byto odpowiednio wentylowane: nie



przykrywa¢ go innymi przedmiotami; nie
zamykac go w pojemnikach lub pétkach.

B Nie uzywac urzadzenia z uszkodzonymi
kablami, jesli zostaty one uderzone,
upuszczone lub uszkodzone.

B Nie uzywac urzgdzenia, jesli akumulator
wydziela nieprzyjemne zapachy,
nagrzewa sig lub odksztatca lub traci
kwas podczas uzywania, fadowania lub
przechowywania.

B Nie demontowac urzgdzenia, ale zanies¢
je do wykwalifikowanego centrum
serwisowego.

B Czysci¢ urzadzenie suchg szmatka. Nie
uzywac rozpuszczalnikéw ani innych
agresywnych detergentow.

B Przechowywa¢ urzgdzenie w
temperaturze pokojowej (20 - 25 °),
trzymac je z dala od storca i zrédet ciepta.

Opis rozrusznika

To urzadzenie jest wielofunkcyjnym
przeno$nym rozrusznikiem wyposazonym
w baterie litowa.

Moze by¢ uzywany jako rozrusznik
awaryjny do pojazdéw silnikowych z
uktadem elektrycznym 12V; moze tadowaé
| zasila¢ urzadzenia elektroniczne 5/9/12V.
Jest on wyposazony w lampke LED z
funkcja ciggtego $wiatta, przerywang, SOS.
Komendy, sygnaly i akcesoria Rys. 1

A)  Rozrusznik wielofunkcyjny

B) Kabel z zaciskami do awaryjnego
uruchamiania

C) Kabel wielokrotny USB

D) Kabel USB-A-C

E) Adapter do tadowania z gniazda
zapalniczki 12V
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Terminale do zaciskéw rozrusznika
12v

Bramka wyjsciowa USB-Adla
zasilania 5/9/12V, 2A

Bramka wyjsciowa USB-A dla
zasilania 5V, 2A

Bramka wejéciowa USB-C do
tadowania 5V, 2A

Bramka wyjsciowa zasilacza 12V, 5A
[Fast 500]

Klawisz sprawdzania stanu
natadowania, wyjscie USB, dioda
LED

Wyswietlacz

Swiatlo led

Uruchomienie awaryjne

Uzywaé¢ urzadzenia tylko jako
awaryjnego rozrusznika, jako pomoc
dla akumulatora pojazdu. Nie uzywaj
go samodzielnie zamiast akumulatora.
Unikac¢ tworzenia sie ptomieni lub iskier.
Aby unikng¢ iskier, upewni¢ sie, ze
zaciski nie mogg uwolnic¢ sie z biegunow
akumulatora podczas tadowania.
Trzymac sie z dala od ruchomych czesci,
takich jak wentylatory, pasy napedowe,
kota pasowe.
Trzymac¢ sie z dala od gorgcych czesci,
takich jak silnik i uktad chtodzenia, aby
unikngé¢ poparzen.

B Nie zwiera¢ koncéwek kabla rozruchu

awaryjnego, poniewaz sg zawsze pod
napieciem.

Unika¢ kontaktu miedzy szczypcami
czerwonymi i czarnymi. Krétkie
przypadkowe obwody zaciskéw
spowodowane przez obiekt przewodzacy
prad elektryczny, taki jak narzedzie, klejnot
itp., Moga generowa¢ wystarczajaca
ilos¢ ciepta, aby spowodowac¢
powazne oparzenia, fuk elektryczny lub
spowodowac¢ rozbryzgi zarzgcego sig
metalu.

Nie odwracac¢ polaryzacji dodatnich
biegunéw ,+" i uiemnych ,-”



Sekwencja operacji

A
A

Akumulator rozruchowy musi
by¢ catkowicie natadowany
(>80%).

Sledzi¢ uwaznie procedure
uruchamiania, w przeciwnym
razie moze doj$¢ do pogorszenia
zywotnosci urzadzenia.

Upewnic¢ sie, ze kluczyk zaptonu
pojazdu znajduje sie w pozycji OFF:
wszystkie ustugi sg wytgczone.

W6z kabel ze szczypcami (B) do
gniazda (1).

Sprawdzi¢ stan diod LED

na inteligentnym kablu
wspomagajacym.

L ZIELONA DIODA + CZERWONA
DIODA migaja= rozrusznik
gotowy do uzycia.
CZERWONA
WLACZONY = Akumulator
rozruchowy jest za staby:
natadowac rozrusznik.

Podtgczy¢ czerwony zacisk
tadowarki (+) do dodatniego bieguna
akumulatora, a czarny zacisk
fadowarki (-) do ujemnego bieguna
akumulatora.

Jezeli akumulator zamontowany jest
w samochodzie, nalezy najpierw
podtgczy¢ zacisk do bieguna
akumulatora, ktéry nie jest potaczony
z nadwoziem, a nastepnie podigczy¢
drugi zacisk do nadwozia, w punkcie
oddalonym od akumulatora i od
przewodu benzynowego.

Sprawdz stan diod LED
na inteligentnym kablu

DIODA

wspomagajacym.
- ZIELONA DIODA wiaczony
= masz 30 sekund na

uruchomienie pojazdu. Po 30
sekundach bez rozruchu dwie
diody LED powracajg do stanu
kroku 3; odfgczy¢ i ponownie
podigczy¢ kabel za pomocag
szczypiec (B)
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> CZERWONA DIODA wtaczony =
Skonsultuj paragraf ,,Szukanie
uszkodzen”.

6  Obroci¢ kluczyk zaptonu na

maksymalnie 3 sekundy.

Jesli pojazd nie uruchomit
sig, odczeka¢ co najmniej 30
sekund przed ponowna préba.
Jesli pojazd nie uruchomit si¢ takze
po raz drugi, odczeka¢ co najmniej
2 minuty.
Po uruchomieniu pozostawi¢ silnik
wigczony i odigczy¢ rozrusznik:
Odtgczy¢ w kolejnosci czarny zacisk ,-", a
nastepnie czerwony zacisk ,+".
Odtaczy¢ kabel szczypcami od
rozrusznika i przechowa¢ wszystko pod
nadzorem.

Uzytkowanie jako zasilacz

Wiozy¢ kabel USB (C,D) do gniazda
USB (2,3), lub umiesci¢ kabel
wyjéciowy (nie podano) odpowiednig
przejsciowka do gniazda (5)

Nacisng¢ przycisk (6) na ON.

Wiozy¢ kabel do urzadzenia, ktére ma
by¢ zasilane.

Uzytkowanie swiatta led
Wcisna¢ przycisk (6) przez kilka
sekund, aby wigczy¢ ciggte $wiatto.
Krotko wcisnag¢ kilkakrotnie przycisk
(6), aby uzyskac: migajgce $wiatto;
Swiatto SOS; wytacz diodg LED.

w N

tadowanie rozrusznika

Aby uzyskaé¢ maksymalng
wydajnosé, nalezy tadowac¢
urzadzenie przed kazdym uzyciem,
po uzyciu i w kazdym razie regularnie
co 3 miesigce.

Przed ponownym natadowaniem

urzadzenia po uzyciu poczekaj, az

akumulator ostygnie.

» tadowanie przez zasilacz (brak w
zestawie) z wyjsciem USB.

Wiozy¢ kabel USB (C) do gniazda

®



USB (4)
»> tadowanie z pojazdu przez gniazdo
zapalniczki 12V.
Wiozy¢ kabel (D+E) do gniazda (4).

Led sygnalizacja stanu natadowania

» Przytrzymaj krétko przycisk (6): procent
natadowania akumulatora pojawi si¢ na
wyswietlaczu.

» Jesli procent natadowania akumulatora
spadnie ponizej 80%, natychmiast nataduj
akumulator.

Szukanie Uszkodzen

@ Urzadzenie jest zabezpieczone przed
odwréceniem biegunowosci, zwarciami,
przetadowaniem lub gtebokim
roztadowaniem akumulatora, ochrona
termiczna.

B Nacisng¢ przycisk (6) nic sie nie stanie:
> Rozrusznik jest roztadowany:

kontynuowac tadowanie.

B CZERWONA DIODAkabla inteligentnego

jest wigczona.
>  Akumulator  rozruchowy jest
mniejszy niz 13,0 V: rozpoczaé
fadowanie.
B CZERWONA DIODAkabla inteligentnego
jest wigczona.+ alarm dzwiekowy.
>  Zmienite$ biegunowo$¢ baterii
lub zaciski sg zwarte: sprawdza
potaczenie, a nastepnie
odtgcza i ponownie podigcza
kabel za pomoca szczypiec do
rozrusznika.

Y Urzadzenie jest przegrzane:
odigcza rozrusznik i czeka, az
ostygnie.

B CZERWONA DIODA + ZIELONA DIODA
WEACZONE.

> Pozostawite$ rozrusznik
podtgczony do
akumulatora: odtgcz dwa
zaciski od akumulatora.

Zabezpieczenie nadpradowe:
Prad elektryczny jest wyzszy niz
dopuszczalny.
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Akumulator nagrzewa sig, gdy zasila
komputer.
- Odtgczy¢ urzadzenie na kilka
minut, aby ostygto.

Fast 380 [Fast 500] Szczegoty
techniczne
Akumulator hermetyczna bateria litowo-
polimerowa

Tip akumulatora: 12V (3,7V x 4 ogniwa
akumulatora)

Pojemno$¢ akumulatora: 2,5Ah / 37Wh
[3,0Ah / 44,4Wh]

Prad rozruchowy: 380A [500A]
Szczytowy prad akumulatora: 1000A
[1200A]

Wyjscie USB: 5V, 2A; 5/9/12V, 2A
Wyjscie: - [12V, 5A]

Wejscie do tadowania USB: 5V, 2A
Czas tadowania = 3h [5h]

Koniec automatycznego tadowania w celu
ochrony akumulatora

Waga =~ 370g [5009]

Usuwanie akumulatora

Wyczerpany akumulator rozruchowy nalezy
poddac¢ recyklingowi. W niektérych krajach
recykling jest obowigzkowy: skontaktowac
si¢ z wladzami lokalnymi, aby uzyska¢
wiecej informacji.

Nie wrzuca¢ urzadzenia do ognia.
Gwarancja Producenta

Urzadzenia s3 objete gwarancjg na
okres 12 miesiecy od daty zakupu.
Okres gwarancji obowigzuje od daty
zakupu przez pierwszego uzytkownika,
potwierdzonego przez dokument fiskalny
zakupu zawierajacy date zakupu oraz opis
produktu. W ciggu tego okresu Producent
zobowigzuje sie do usunigcia wykrytych
usterek fabrycznych. Usunigcie usterek
polega na bezptatniej naprawie produktu.

Gwarancja nie obejmuje: Czesci
podlegajgcych zwyktemu zuzyciu.
Usterek powstatych na skutek zwyktego
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zuzycia, przecigzenia lub niewtasciwego
zastosowania urzgdzenia, poza
zadeklarowanymi osiggami. Anomalii o
minimalnym znaczeniu, ktére nie zmieniajg
wartosci i osiggéw produktu. Produktow
naruszonych lub uszkodzonych w wyniku
zastosowania nieoryginalnych akcesoriow
lub czesci zamiennych.

Akumulator jest uwazany za cze$¢ zuzycia
z powodu jego normalnego rozktadu
chemicznego.  Zywotno$¢  akumulatora
jest funkcjg jego witasciwego uzytkowania
i przechowywania. Aby zoptymalizowac¢
jego zywotnos¢, zaleca sie postepowanie
zgodnie ze wskazoéwkami zawartymi w tej
instrukgji.

Urzadzenia zwracane, réwniez w ramach

gwarancji, bedg wysytane NA KOSZT
NADAWCY i odsylane NA KOSZT
ODBIORCY.

Wyjatek od powyzszej zasady
stanowig urzadzenia bedgace dobrami

konsumpcyjnymi zgodnie z dyrektywg UE
1999/44/WE jedynie wtedy, gdy sg one
sprzedawane w krajach cztonkowskich UE.
Nie stosuje sie innych praw od prawa
usuniecia usterek wykrytych w produkcie.
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Navod k obsluze

Pred pouzitim tohoto zafizeni

I:E si pozorné prectéte navod k
obsluze.

Navod obsahuje pokyny pro spravné pouziti
zafizeni a bezpecnostni predpisy, které
musi byt vzdy dodrzovany.

Navod uchovavejte spole¢né se zafizenim,
aby byl dostupny i pfi budoucim pouziti.

V pfipadé problém0 ¢i pochyb se obratte na
odborny a zkuSeny personal.

Zafizeni musi byt pouZivano pouze pro
ucely, pro které bylo vyrobeno a za dodrzeni
mezi uvedenych v navodu & pfimo na
zarfizeni.

Vyrobce odmita odpovédnost za Skody
zpusobené nevhodnym pouzitim ¢&i
nedodrzovanim navodu k pouziti i
bezpecnostnich predpisu.

Prehled a varovani

Tento pfistroj mohou obsluhovat déti od 8
let a star$i a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo psychickymi schopnostmi
nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti
pouze pod dozorem, nebo pokud byly
pouceny o bezpecném pouzivani pfistroje
a pokud chapou rizika spojena s obsluhou
pristroje. Nedovolte, aby si déti hraly s
pristrojem. Déti bez dozoru dospélé osoby
nesmi Cistit ani provadét udrzbu pfistroje.

B Nikdy nenabijet vadné akumulatorové
baterie nebo jiné nez zde uvedené.
Nikdy nenabijet podchlazené
akumulatorové baterie, které mohou
explodovat.

Nepouzivejte zafizeni v prostiedi s
vyskytem plynt ¢i hoflavych latek.

Pfi dobijeni nevystavujte zafizeni
slune¢nimu zafeni ¢i tepelnym zdrojim.
Nepokladejte zafizeni a pfislusné kabely
do vody ¢i na mokré plochy.

Zafizeni umistéte tak, aby bylo dobfe
vétrané: nepfikryvejte jej zadnymi
predméty; neuzavirejte jej do nadob &i



skrinek.

Nepouzivejte zafizeni v pfipadé poskozeni
kabell, pokud bylo vystaveno naraziim,
pokud spadlo nebo bylo poskozeno.
Nepouzivejte zafizeni, pokud béhem
pouziti, dobijeni ¢i udrzovani baterie
ucitite zapach &i pokud se zafizeni
prehfiva, deformuje ¢i dochazi k uniku
kyseliny.

Nedemontujte zafizeni, ale odneste jej do
povéreného servisu.

Pro Cisténi zafizeni pouzivejte suchy
hadr. Nepouzivejte fedidla ¢i jiné agresivni
Cistici latky.

Zarizeni uchovaveijte pfi pokojové teploté
(20 — 25°) a nevystavuijte jej slune¢nimu
zareni ¢i tepelnym zdrojiim.

Popis startovaciho zdroje

Toto zafizeni je prenosny multifunkéni
startovaci zdroj, vybaveny lithiovou baterii.
Muze byt pouzivan jako nouzovy
startovaci zdroj motorovych vozidel s 12
voltovym elektrickym zafizenim; muze byt
pouzivan pro dobijeni/napdjeni 5/9/12V
elektronickych.

Je vybaven led svétlem s funkcemi
nepretrzitého, preruSovaného ¢&i  SOS
sviceni.

Ovladace, signalizace a pfrisluSenstvi
Obr.1

A)  Multifunkéni startovaci zdroj

B) Kabel se svorkami pro nouzové
startovani

C) Vicezilovy kabel USB

D) Kabel USB-A-C

E) Adaptér pro dobijeni ze zapalovace
cigaret 12V

1)  Kontakty pro startovaci svorky 12V

2)  Vystupni port USB-A pro napajeni
5/9/12V, 2A

3)  Vystupni port USB-A pro napajeni 5V,
2A

4)  Vstupni port USB-C pro dobijeni 5V,
2A

5)  Vystupni port pro napajeni 12V, 5A
[Fast 500]
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6) Tlacitko pro kontrolu stavu nabiti,
vystup USB, led svétlo

7) Displej

8) Led svétlo

Nouzové startovani

Zarizeni pouzivejte pouze pro nouzové
A startovani, spole¢né s autobaterii.
Nikdy jej nepouzivejte misto
autobaterie.
B Zabrante vytvareni plamenu ¢i jisker.
Pro zabranéni jiskieni se ujistéte, zda
béhem dobijeni nehrozi uvolnéni svorek
z kontaktu baterie.
Nepfiblizujte se k pohyblivym Ustrojim,
napriklad k vétrakum, hnacim femenum
¢i femenicim.
Nepfiblizujte se k teplym &astem,
napfiklad k motoru a chladicimu systému,
jelikoz hrozi nebezpeci popaleni.
Nikdy nezkratujte kontakty kabelu pro
nouzové startovani, jelikoz jsou stale
pod napétim.
Zabrarite styku Cervené a ¢erné svorky.
Nahodné zkraty svorek, zpusobené
urcitym vodivym predmétem, napfiklad
naradim, Sperkem a podobné, by mohly
vytvofit teplo schopné zpusobit vazné
popaleniny, elektricky oblouk a stfikani
Zhavého kovu.
Nikdy nevyménujte kontakty s kladnym
“+” a zapornym "-“ polem.

Postup ukont

Baterie startovaciho zdroje musi byt
zcela nabita (>80%).

Pfesné dodrzujte postup startovani,
jelikoz nespravny postup by mohl
ohrozit Zivotnost zafizeni.

1 Ujistéte se, Ze je kli¢ek pro startovani
vozidla v poloze OFF: v8echny funkce
jsou vypnuté.

2  Zasunte kabel se svorkami (B) do
zasuvky (1).
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» Odpojte nejdfive ¢ervenou svorku

Kontrola stavu led kontrolek na

smart booster cable.

L ZELENA LED + CERVENA LED
blikaji = startovaci zdroj je
pripraven k pouziti.

- CERVENA LED SVITi = Baterie
startovaciho zdroje je prilis
vybita: dobijte startovaci zdroj.

PFipojit ¢erveny nabijeci pfivod na

kladny (+) vyvod akumulatoru a ¢erny

na zaporny (-).V pfipadé namontovani
baterie do vozidla nejdfive pfipojte
svorku k pdlu baterie, ktery neni
pripojeny ke karosérii, a poté pfipojte
druhou svorku ke karosérii v misté

dostate¢né vzdaleném od baterie a

od benzinového potrubi.

Kontrola stavu led kontrolek na
smart booster cable.

ZELENA LED sviti = mate 30 vtefin

na nastartovani vozidla.

> Po uplynuti 30 vtefin, aniz by
doSlo k nastartovani, se dvé
led kontrolky vrati do stavu
uvedeného v kroku 3; odpojte a
znovu pfipojte kabel se svorkami

B

o %ERVENA LED sviti = Preététe
si  odstavec ,Vyhledavani
poruch”.

Otocte klickem pro startovani
maximalné na 3 vtefiny.

Pokud vozidlo nenastartovalo,
pfed novym pokusem
pockejte nejméné 30 vtefin.
Pokud vozidlo nenastartovalo ani
na druhy pokus, pockejte nejméné
2 minuty.

Po nastartovani nechte motor bézet a

odpojte startovaci zdroj:

poté Eervenou svorku “+”.

Odpojte kabel se svorkami ze startovaciho
zdroje a ulozte vSe do pouzdra.
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Pouziti jako zdroj napajeni
Zasurite vicezilovy kabel USB (C,D)
do zasuvky USB (2,3) nebo zasurite
vystupni kabel (neni poskytnuto) s
vhodnym adaptérem do zasuvky (5).
Stisknéte tlacitko (6) na ON.
Zasuiite kabel do zafizeni, které ma
byt napajeno.

Pouziti led svétla

Stisknéte na nékolik vtefin tlacitko (6)
pro aktivaci nepretrzZitého svétla.
Nékolikrat kratce stisknéte tlacitko (6)
pro: prerusované sveétlo; SOS sviceni;
vypnuti led svétla.

Dobijeni startovaciho zdroje

Pro dosazeni maximalni vykonnosti
nabijejte zafizeni pred kazdym
pouzitim, po pouziti a v kazdém
pripadé pravidelné kazdé 3 mésice.
Pred zahajenim dobijeni po pouziti
pockejte, dokud baterie nevychladne.
Dobijeni prostfednictvim nabijecky (neni
soucasti vybaveni) s vystupem USB.
Zasuiite kabel USB (D) do zasuvky
USB (4)
Dobijeni z vozidla prostfednictvim
zapalovace cigaret 12V.
Zasuiite kabel (D+E) do zasuvky (4).

Led kontrolka stavu nabiti

Kratce stisknéte tlacitko (6): na displeji se

zobrazi procentni hodnota nabiti baterie.
Pokud je procentni hodnota nabiti nizsi
nez 80%, okamzité dobijte baterii.

Vyhledavani poruch

@ Zafizeni je chranéno proti obraceni

poélu, zkratu, nadmérnému nabiti Ci
vybiti baterie a je vybaveno tepelnym
jisticem.

B Pri stisknuti tlacitka (6) se nic nestane:

b Startovaci  zdroj
provedte dobiti.

je  vybity:



m CERVENA LED na smart cable sviti.

- Nabiti baterie startovaciho zdroje
je nizsi nez 13,0V: provedte
dobiti.

m CERVENA LED na smart cable sviti +
zvukova signalizace.

> Byly obraceny poly baterie
nebo doSlo ke zkratu svorek:
zkontrolujte  pfipojeni a poté
odpojte a znovu pfipojte ke

startovacimu  zdroji kabel se
svorkami.
Y Prehfivani  zafizeni:  odpojte

startovaci zdroj a pockejte, dokud
nevychladne.
m CERVENA LED + ZELENA LED SVITI.

-  Startovaci zdroj zUstal
pfipojeny k baterii:  odpojte
dveé svorky z baterie.

Nadproudova ochrana: Elektricky
proud je vy$$i, nez je povoleno.
B P¥i nabijeni pocitace se baterie zahfiva.
> Odpojte zafizeni na nékolik minut
a nechte jej vychladnout.
Fast 380 [Fast 500] Technické udaje

B Lithium polymerova hermeticka dobijeci
baterie

Typ baterie: 12V (3,7V x 4 ¢lanky baterie)
Kapacita baterie: 2,5Ah / 37Wh [3,0Ah
/ 44,4Wh]

Startovaci proud: 380A [500A]

Spickovy proud baterie: 1000A [1200A]
Vystup USB: 5V, 2A; 5/9/12V, 2A
Vystup DC: - [12V, 5A]

Vstup pro dobijeni USB: 5V, 2A

Doba nabijeni = 3h [5h]

Automatické ukonéeni dobijeni pro
ochranu baterie

Hmotnost = 370g [500g]

950100-01 26/03/25 60

Likvidace baterie

Pouzitd baterie startovaciho zdroje by
méla byt recyklovana. V nékterych zemich
je recyklace povinna: vice informaci vam
poskytnou pfislusné mistni organy.

Nevhazuijte zafizeni do ohné.
Zaruka vyrobce

Na zafizeni se vztahuje zaruka o délce
12 meésicu, pocinaje datem zakoupeni.
Zaruéni doba zacind dnem zakoupeni
zafizeni prvnim uzivatelem a jako doklad
o zakoupeni slouzi U€tenka s uvedenym
datem zakoupeni a popisem produktu. Po
dobu trvani této zaruéni doby se vyrobce
zavazuje  odstranit  veSkeré  vyrobni
zavady. Zavady budou odstranény formou
bezplatné opravy produktu.

Zaruka se nevztahuje na nasledujici: -
Dily podléhajici normalnimu opotfebeni.
Zavady zpUsobené pfirozenym
opotrebenim, pretizenim nebo nespravnym
pouzivanim  zafizeni mimo  rozsah
uvedenych  vykonnostnich  specifikaci.
- Malé zavady, které neméni hodnotu a
vykon produktu. - Produkty pozménéné
nebo poskozené z duvodu pouzivani
neorigindlnich dopliiki nebo nahradnich
dild.

Vzhledem ke své chemické preméné je
baterie povazovana za soucast podléhajici
b&Znému opotfebeni. Zivotnost baterie
zdlezi na jejim pouziti a skladovani. Pro
zaruceni optimalni Zivotnosti doporucujeme
dodrzovat pokyny uvedené v tomto navodu.
Vracena zafizeni musi byt i v obdobi zaruky
zasilana VYPLACENE a budou vracena na
MiSTO URCENI.

Vyjimkou z vySe uvedeného jsou zafizeni,
kteréd patfi ke spotfebnimu zbozi podle
evropské smeérnice €. 1999/44/ES a to
pouze tehdy, jsou-li prodavana v ¢lenskych
zemich EU.

Zaruka se nevztahuje na jina prava nez na
odstranéni zavad zjisténych na produktu.
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Hasznalati utasitas

A késziilék hasznalata el6tt

I:Iﬂ figyelmesen olvassa el a
hasznalati utasitast!

A kézikbnyvben megtaldlja a készilék
helyes hasznalatdhoz az utasitasokat és
biztonsagi figyelmeztetéseket, amelyeket
minden esetben be kell tartani.

Orizze meg a kézikonyvet és tartsa a
késziilék kdzelében, hogy azt a jovében is
atolvashassa.

Probléma vagy bizonytalansag esetén,
kérjen segitséget a készlilék hasznalataban
tapasztalt személytél.

A késziiléket kizarélag annak rendeltetési
céljara haszndlja, a kézikdnyvben leirt és a
készléken feltlintetett korlatozasokat tartsa
be!

A gyartét nem terheli felelésség a nem
rendeltetésszerii hasznalatb6l vagy
a hasznalati utasitas és biztonsagi
figyelmeztetések figyelmen kivil
hagyasabol fakadé karok esetén.

Altalanos tudnivalok és
figyelmeztetések

A késziiléket 8 évet betoltétt gyermekek és
olyan személyek hasznalhatjak, akiknek
szellemi, fizikai, érzékszervi képességei
vagy tapasztalatai és ismeretei lehetévé
teszik azt. Ellenkez6 esetben a hasznalatra
felligyelet mellett vagy a lehetséges
veszélyekre torténd kioktatast kovetéen

keriilhet sor. Gyerekek ne jatsszanak a

készilékkel . A gyerekek ne takaritsak és ne

végezzenek rajta karbantartast felligyelet
nélkdl.

B Ne probalja meg feltélteni a nem
feltdltheté akkumulatorokat, illetve ha a
tipusuk nem megfeleld.

B Ne probalja meg a fagyott akkumulator
feltoltését, mert felrobbanhat.

B Ne hasznalja a készuléket gaz vagy
gyulékony anyagok jelenlétében!
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Nap vagy héforras kozelében ne téltse
a készuléket!

Ne tegye a készliléket, illetve annak
kabeleit vizbe vagy vizes fellletre!

A késziléket kelléen szell6z6 helyre
tegye: ne fedje be mas targyakkal; ne
zarja konténerbe vagy polcra!

Ne hasznalja a készuléket, ha annak
kabelei sériiltek, tovabba, ha a késziilék
itédést szenvedett, leesett vagy
megsériilt!

Ne hasznalja a készuléket, ha annak
hasznalata soran, az akkumulator a
toltés vagy tarolas soran szagot araszt,
felmelegszik, eldeformalodik, vagy savat
ereszt!

Ne szerelje szét a késziiléket! Javitashoz
forduljon szakszervizhez!

A késziléket puha ronggyal tisztitsa.
Ne haszndljon oldészereket vagy mas,
agressziv tisztitdszereket!

A késziléket szobahémérsékleten (20
— 25 °) téarolja, naptdl és héforrastol
tartsa tavol!

Az inditémotor leirasa

Ez akésziilék egy hordozhatd, tébbfunkcios,
litum akkumulatorral felszerelt inditémotor.
Hasznalhatd vészinditéként 12 Voltos
elektromos motoros jarmivekhez;
5/9/125V elektromos eszkdzok toltéséhez/
tapellatasahoz.

Led lampaval rendelkezik, folyamatos,
villogd és SOS maodban.
\") ezérl6parancsok, jelzések és

kiegészitok — 1. abra

A)  Tobbfunkciés inditomotor

B) Csipeszes kabel a vészinditashoz

C) Multi csatlakozés USB kabel

D) UBS-A-C kabel

E) Toltéadapter szivargyuijtordl valo
toltéshez 12V

1)  Terminal 12V-os inditécsipeszekhez

2)  5/9/12V, 2A USB-A kimeneti port

3) 5V, 2A USB-A kimeneti port

4)  USB-C bemeneti port a téltéshez, 5V

toltés, 2A



&)

) Tapegység kimeneti portja 12V, 5A
[Fast 500]

6) Toltési allapot ellenérzé gomb, USB
kimenet, led lampa

7)  Kijelzé

8) Ledlampa

Vészinditas

A késziiléket kizarélag vészinditonak
hasznalja, a jarmi akkumulator
beinditas tar asara! Ne h alj
egymagaban az akkumulator
pétlasara!

B Kerlilje langok vagy szikrak képz6dését!
A szikrak képz6désének elkerilése
érdekében gy6z6djon meg rola, hogy a
saruk megfeleléen régzitve vannak az
akkumulator polusaira a téltés soran!

B Maradjon tavol a mozgo részektdl, mint
példaul a ventilatorok, hajtoszijak, csigak!

B A sérlilések elkeriilése végett, maradjon
tavol a forro részektdl, mint a motor és a
hiitérendszer!

B Ne okozzon rdvidzarlatot a vészinditd
terminalokon, mivel azok mindig
feszliltség alatt vannak!

B Kerillje a piros és a fekete csipeszek
egyméssal val6é érintkezését! Egy
elektromos vezet6 targy - példaul egy
felszerelés, egy ékszer stb. - altal okozott
véletlen rovidzarlat elegendd hét képes
fejleszteni ahhoz, hogy sulyos égési
sériiléseket okozzon, elektromos iv
képzddjon vagy forré fém froccsenését
okozza.

B Ne forditsa meg a “+” pozitiv és “-“negativ
terminalok pdlusait!

A miiveletek szekvenciaja

Az indit6 akkumulatora legyen teljesen
feltoltve (>80%)!

Figyelmesen kovesse az inditasi
eljarasban leirtakat! Az utasitasok
figyelmen kiviil hagyasa a késziilék
élettartamat veszélyeztetheti.

1 Gy6z6djon meg réla, hogy a jarmi
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inditokulcsa OFF allasban legyen:
minden funkcio kikapcsolva!

2  Tegye a csipeszes kabelt (B) a
csatlakozdaljzatba (1)!

3  Ellenérizze a smart booster
kabelen a ledek allapotat!
L ZOLD LED+ PIROS LED villog =
az indit6 hasznalatra kész.
- PIROS LED EG = az indité
akkumulatora tulsagosan
lemeriilt: toltse fel az inditot!

4  Csatlakoztassa a piros csipeszt az
akkumulator pozitiv (+) polusara és a
fekete csipeszt a negativ (-) polusara.
Ako je baterija postavljena na vozilo,
spojiti najprije priteza¢ na pol baterije
koji nije spojen na karoseriju, a zatim
spojiti drugi priteza¢ na karoseriju,
na mjestu udaljenom od baterije i od
cijevi goriva.

5 Ellenérizze a smart booster
kabelen a ledek allapotat!

- ZOLD LED ég = 30 masodperce
van, hogy elinditsa a jarmiivet!
30 masodperce letelte utan,
amennyiben nem inditjia Ujra a
jarmivét, a két led a 3. Iépésben
ismertetett allapotba tér vissza.
Kosse le, majd kosse oOssze a
kabelt a csipeszekkel (B).

5 PIROS LED vilagit = Lasd a
“Hibakeresés” c. fejezetet,

6  Forditsa el az inditékulcsot max. 3
masodpercre!

Amennyiben a jarmi nem indult el,
varjon legalabb 30 masodpercig,
mieldtt ujra probalkozna.
Amennyiben a jarmi a masodik
alkalommal sem indulna be, varjon
legalabb 2 percet.
» Beinditas utan, hagyja a motort jarni, és
csatlakoztassa le az inditot:
» sorrendben, el6szor vegye le a fekete “-*
csipeszt, majd a piros “+” csipeszt!
» \egye le a csipeszes kabelt az inditorol és
tegye vissza azokat a taroléba!l



» Toltse fel

Toltéként valé hasznalat

Tegye a multi csatlakozés USB kabelt
(C,D) az USB csatlakozéba (2,3),
vagy tegye a kimeneti kabelt (nem
biztositott) megfelel6 adapterrel a
dugaljba (5)!

Nyomja a gombot (6) ON allapotba.
Kosse a kabelt a téltendd eszkdzre.

Led vilagitas hasznalata

A folyamatos vilagitas
bekapcsolasahoz par masodpercig
nyomija le a gombot (6).
A villogé fény, az SOS fény
bekapcsolasahoz vagy a led fény
lekapcsolasahoz, tébbszor réviden
nyomja meg a gombot (6).

Az indit6 toltése
® Ahhoz, hogy a legjobb teljesitményt
érje el, hasznalat el6tt, a hasznalatot
kovetben, illetve 3 havonta mindig
teljesen toltse fel a késziiléket!

A készilék hasznalat utan valo
feltdltésénél varja meg, mig az
akkumulator lehil!

» Toltse fel egy USB kimenettel ellatott

tapegységrdl (kilon kell beszerezni).
Tegye a USB kabelt (D) a USB (4)
csatlakozéba!

egy jarmi 12V-os

szivargyujtojarol!
Tegye a kabelt (D+E) a (4)
csatlakozéba!

Toltottségi allapot jelzo led

» Roviden nyomja meg a gombot (6):

a kijelzén az elem toltottségének
szazalékos értéke jelenik meg,

@ Ha a titsttségi érték 80% ala siillyed,
azonnal téltse fel az akkumulatort!

Hibakeresés

@ Akészilék forditott polaritas, rovidzarlat,
tulfeszlltség vagy az akkumulator
mélymertilése elleni védelemmel, illetve
hévédelemmel rendelkezik.
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A gombot (6) megnyomva, nem torténik
semmi:

> Az indito lemertilt. Toltse fel az
akkumulatort!

A smart kdbel PIROS LED vilagit.

b Az indit6 akkumulatora kevesebb
mint  13,0V. Toltse fel az
akkumulatort!

A smart kabel PIROS LED vilagit +
hangriasztas is hallhato.

- Felcserélte az  akkumulator
polaritasat vagy a csipeszek
révidzarlatosok. Ellenérizze a
csatlakozast, majd vegye le és
csatlakoztassa Ujra a kébelt az
inditéra, a csipeszekkel!

b A berendezés tulheviilt. Késse le
az inditét és varja meg, mig lehil.

Az PIROS LED+ ZOLD LED vilagit.

> Az indit6t az akkumulatorra
kotve hagyta. Vegye le a
két sarut az akkumulatorrol!

Tualaramvédelem: Az

elektromos 4ram meghaladja

a megengedettet.

Az akkumulator felhevil, amikor
szamitégépet tolt fel vele.

b Kosse le a készliléket par percig,
hogy lehilhessen.

Fast 380 [Fast 500] Miiszaki
specifikacio
Ujratdlthets, litium-polimer akkumulator

Akkumulator tipusa: 12V (3,7V x 4
akkumulatorcella)

Akkumulator teljesitménye: 2,5Ah / 37Wh
[3,0Ah / 44,4Wh]

Indité aram: 380A [500A]

Akkumulator csticsaram: 1000A [1200A]
USB kimenet: 5V, 2A; 5/9/12V, 2A

DC kimenet: - [12V, 5A]

USB t6lté bemenet: 5V, 2A

Feltoltés id6: = 3h [5h]

Automatikus toltés befejezés az
akkumulator védelme érdekében



B Suly: = 370g [500g]
Az akkumulator artalmatlanitasa

Az indit6 lemerllt akkumulatorat uja
kell  hasznositani. =~ Némely esetben
az Ujrahasznositas kotelez6. Bévebb

informacioért fordulion az illetékes helyi
hatésagokhoz.

Ne dobja a késziiléket a tiizre!

A Gyart6 garanciaja

A megvételtél szamitott 12 honapig a
készlilékek garancia alatt allnak. A garancia
ideje az els6 hasznalé megvételének
idépontjatél  kezddédik, mely datumot
a termék leirasaval egyitt, az eladasi
blokk igazol. Ezen az id6szakon belll
a Gyarto feladata minden gyartasi hiba
megszintetése. A hibdk megszintetése a
termék ingyenes javitasaval torténik.
Nem esnek garancia ala: Normalis
hasznélatnak kitett részek. A normalis
hasznalat, tulterhelés vagy a készlilék nem
megfelelé, a kijelentett hasznalaton kivili
hasznalat okozta hibak. Minimalis mértéki
hibak, melyek nem valtoztatjak a készilék
értékét és nyujtott teljesitményét. Sértett
készlilékek, vagy nem eredeti alkatrészek
hasznalata altal okozott karosodasok.
Az akkumulator elhasznalédasa részben
normalis kémiai bomlasi folyamat. Az
akkumulator élettartama annak helyes
hasznalatatol és tarolasatél figg. Az
akkumulator élettartamanak optimalizalasa
érdekében javasoljuk, hogy kovesse az e
kézikdnyvben talalhaté utasitasokat.
A visszaklldott készilékeket, még akkor
is, ha garancialisak, BERMENTESITVE
kell elkiildeni, és UTANVETTEL lesznek
visszakiildve.
Az 1999/44/EK iranyelv szerint fogyasztasi
javaknak mingsulé készilékek csak akkor
képeznek kivételt a megallapitottak aldl, ha
az EU tagorszagaiban adjak el 6ket.
A terméken talalt hibak kijavitasanak jogan
kivil egyéb joggal nem lehet élni.
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Navod na obsluhu.

iR

Pred pouzitim tohto zariadenia si
I:E pozorne precitajte tento navod na
obsluhu.
Navod obsahuje navod na spravne
pouzivanie zariadenia a bezpecnostné

upozornenia, ktoré musite vzdy
reSpektovat.
Tento navod uchovavajte spolu so

zariadenim, s ktorym sa treba poradit, aby
ste ho mohli v buducnosti pouzivat.

V pripade problémov alebo neistot
poziadajte o pomoc skusenych pracovnikov.
Zariadenie pouzivajte len na ucel, na
ktory je vyrobeny, priom dodrziavajte
limity uvedené v prirucke a na samotnom
zariadeni.

Vyrobca nemdze niest’ zodpovednost’
v pripade nespravneho pouzivania
alebo nedodrzania navodu na pouzitie a
bezpeénostnych upozorneni.

Prehlad varovani

Zariadenie mozu pouzivat' deti nad 8 rokov.
Osoby so znizenymi mentalnymi, fyzickymi
alebo zmyslovymi schopnostami alebo bez
dostato¢nych skusenosti a poznatkov mézu
zariadenie pouzivat iba pod dohfadom
vhodne zaskolenych os6b pre bezpecné
pouzivanie zariadenia, ktoré pochopili
mozné nebezpecenstvo. Deti sa nemoézu
hrat so zariadenim.

Deti nemézu bez dozoru Cistit zariadenie a
vykonavat jeho udrzbu.

B Nikdy sa nepokusajte nabijat’ batérie,
ktoré sa nemézu dobijat’ ani typy odlisné
od uvedenych.

Nikdy nenabijajte zmrazené batérie, ktoré
by mohli vybuchnat.

Nepouzivajte zariadenie v pritomnosti
horfavych plynov alebo latok.

Zariadenie nenabijajte na sinku alebo v
blizkosti zdrojov tepla.

Neumiestriujte zariadenie ani jeho kable
do vody ani na mokré povrchy.



B Pristroj umiestnite tak, aby bol dostato¢ne
vetrany: nezakryvaijte ho inymi predmetmi;
neuzatvarajte ho do kontajnerov alebo
polic.

B Nepouzivajte zariadenie s poskodenymi
kablami, ak bol narazeny, ak spadol alebo
bol poskodeny.

B Nepouzivajte zariadenia, ak batéria
vydava zapach, zohrieva sa alebo sa
deformuje alebo straca kyselinu poc¢as
pouZivania, nabijania alebo skladovania.

B Pristroj nerozoberajte, ale odneste ho
do kvalifikovaného servisného strediska.

B Zariadenie Cistite suchou handri¢kou.
Nepouzivajte rozpustadla ani iné
agresivne Cistiace prostriedky.

B Pristroj skladujte pri izbovej teplote (20
- 25 ° C), uchovavajte ho mimo dosahu
zdrojov tepla.

Popis Startéra

Toto zariadenie je multifunkény prenosny
Startér vybaveny litiovou batériou.

MbZe byt pouzity ako nudzovy Startér pre
motorové vozidla s 12 voltovym elektrickym
systémom; moze dobijat / napajat’ 5/9/12V
elektronickych zariadeni.

Je vybaveny LED svetlom s nepretrzitou
funkciou svetla, preruSovanym, SOS.
Ovladacie prvky, signaly a prisluSenstvo
Obr.1

A)  Multifunkény Startér

B) Kabel so svorkami pre nidzové
Startovanie

C) Viacnasobny kabel USB

D) Kabel USB-A-C

E) Adaptér pre nabijanie zo zasuvky
zapalovaca 12V

1)  Koncovky pre $tartovacie svorky 12V

2)  Vystupny port USB-A pre napajanie
5/9/12V, 2A

3)  Vystupny port USB-C pre napajanie
5V, 2A

4)  Vstupny port USB-C na nabijanie 5V,
2A

5)  Vystupny port pre napajanie 12V, 5A
[Fast 500]
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Kontrolné tlacidlo stavu nabijania,
vystup USB, LED svetlo

Displej

LED svetlo

Nudzové spustenie

A Zariadenie pouzivajte iba ako nudzovy

Startér, per pomc batérie vozidla.

Nepouzivajte ho samostatne namiesto

batérie.
Zabrante vzniku plamenov alebo iskier.
Aby ste predisli iskram, uistite sa, ze
terminaly sa nemdézu pocas nabijania
uvolnit z pélov batérie.
Drzte sa daleko od pohyblivych ¢asti, ako
su ventilatory, hnacie remene, remenice.
Vyhybajte sa hortcim ¢astiam, ako je
motor a chladiaci systém, aby ste predisli
popéleniu.
Neskratujte svorky pre kabel nudzového
Startu, pretoZe su vzdy pod napatim.
Zabranuje kontaktu ¢ervenych a Ciernych
svoriek. Kratke neimyselné okruhy
svoriek sposobené elektrickym vodivym
predmetom, ako je nastroj, klenoty, atd',
by mohli generovat’ dostatok tepla na to,
aby sposobili tazké popaleniny, elektricky
obluk alebo sposobili ziariace kovové
Spliechanie.
Neinvertujte polaritu kladnych “+” a
zapornych svoriek “-”



Postupnost’ operacii

Batéria Startéra musi byt Uplne nabita
(>80%).

Starostlivo sledujte spustenie
procedury, nedodrzanie moéze mat’
vplyv na Zivotnost’ spotrebica.

Uistite sa, Ze klu¢ zapalovania vozidla
je v polohe OFF: vSetky sluzby st
vypnuté.

Zasurite kabel s klieStami (B) do
zasuvky (1).

Skontrolujte stav diéd LED na kabli
smart booster.

“ ZELENA LED + CERVENA LED
blika Startér pripraveny na
pouzitie.

CERVENA LED SVIETI
Startovacia batéria je prilis
nizka: nabite Startér.

Pripojit ¢erveny nabijaci privod na
kladny (+) vyvod akumulatora a cierny
(-) na zaporny pdl.

V pripade namontovania batérie

do vozidla najskoér pripojte svorku k
polu batérie, ktora nie je pripojena

ku karosérii a potom pripojte druht
svorku ku karoseérii v mieste, ktoré je
vzdialené od batérie a benzinového
potrubia.

Skontrolujte stav LED diéd na
smart booster kabli.

L ZELENA LED svieti = mate 30
sekund na spustenie vozidla.
Po 30 sekundach bez spustenia
sa obidve LED diody vratia do
stavu kroku 3; odpojte a znova
pripojte kabel so svorkami (B)
CERVENA LED svieti = Pozrite
cast’ “Riesenie problémov”.

Otocte klU¢ zapalovania na
maximalne 3 sekundy.
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A Ak sa vozidlo nenastartovalo, pockajte

w N

®

aspon 30 sekuind, nezsapokusiteznova.
Ak vozidlo nenastartovalo ani
druhykrat, pockajte aspon 2 minaty.
Po nastartovani nechajte motor v chode
a odpojte Startér:
Odpojte najprv Ciernu svorku “-” a potom
Cervenu svorku “+”.
Odpojte kabel so svorkami od $tartéra a
ulozZte v8etko do puzdra.
Pouzitie ako napajac
Zasurite kabel USB (C,D) do zasuvky
USB (2,3), alebo vlozte vystupny
kabel (neposkytnuté) s prislusSnym
adaptérom do zasuvky (5)
Stlacte tlacidlo (6) na ON.
Vlozte kabel do zariadenia, ktoré sa
ma napéjat.
Pouzitie LED svetla

Na niekolko sekind stlacte tlacidlo
(6), aby ste aktivovali nepreruSované
svetlo.

Niekolkokrat kratko stlacte tlacidlo (6):
blikajuce svetlo; svetlo SOS; vypnite
LED svetlo.

Nabijanie Startéra

Na dosiahnutie maximalneho
vykona, nabijajte spotrebi¢ pred
kazdym pouzitim, po pouziti a v
kazdom pripade pravidelne kazdé
3 mesiace.

@ Pred nabijanim spotrebic¢a po pouziti

pockajte kym batéria vychladne.

» Nabijanie prostrednictvom napajaca (nie

je sucastou dodavky) s vystupom USB.
Vlozte kabel USB (D) do zasuvky
USB (4)

» Nabijanie z vozidla cez zasuvku

>

zapalovaca cigariet 12V.
Vlozte kabel (D+E) do konektora (4).

LED Indikator stavu nabijania

Kratko stlacte tlacidlo (6): na displeji sa
zobrazi percento nabitia batérie.



@ Ak percento nabitia klesne pod 80%,
ihned nabite batériu.

Riesenie problémov

@Zariadenie je chranené proti
prepolovaniu, skratom, prebitiu alebo
hibokému vybitiu batérie, tepelnej
ochrane.

B Stlacenim tlacidla (7), ni¢ sa nestane:

L Startér je vybity: pokradujte v

nabijani.

B CERVENA LED smart kabla svieti.

L Startovacia batéria je nizSia ako

13,0V: pokracuijte v nabijani.

m CERVENA LED smart kabla svieti +

zvukovy alarm.

Y  Obrétili ste polaritu na batériu
alebo svorky su skratované:
skontroluje pripojenie a potom
odpojte a znovu pripojte kabel so
svorkami k Startéru.

Spotrebi¢ je prehriaty: odpojte

Startér a Cakajte na jeho

vychladnutie.

m CERVENA LED + ZELENA LED svieta.
- Nechali ste Starter
pripojeny k batérii:  odpojte
dve svorky od batérie.

Nadprudova ochrana: Elektricky
prad je vy$si, nez je povolené.
Batéria sa zahrieva, ked' napaja pocitac.
& Odpojte zariadenie na niekolko
minut, aby sa vychladlo.
Fast 380 [Fast 500] Technické
Specifikacie
Nabijatelna hermeticka litium-polymérova
batéria
Typ batérie: 12V (3,7V x 4 ¢lanky batérie)
Kapacita batérie: 2,5Ah / 37Wh [3,0Ah
/ 44,4Wh]
Startovaci prud: 380A [500A]
Spickovy prud batérie: 1000A [1200A]
Vystup USB: 5V, 2A; 5/9/12V, 2A
Vystup DC: - [12V, 5A]
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B Vstup pre nabijanie USB: 5V, 2A
B Doba nabijania = 3h [5h]
B Koniec automatického nabijania na

ochranu batérie
B Hmotnost = 370g [500g]

Likvidacia batérie

Vybita Startovacia batéria by sa mala
recyklovat. V niektorych krajinach je
recyklacia povinna: pre viac informacii
kontaktujte miestne urady.

& Zariadenie nevhadzujte do ohiia.
Zaruka vyrobcu

Na produkt sa vztahuje 12-mesacna zaruka,
ktorda zacina plynat driom zakupenia.
Zaruéné obdobie sa zadina odo dia
zakUpenia produktu prvym pouzivatelom,
¢o sa musi preukdzat predlozenim
pokladni¢ného bloku, na ktorom je uvedeny
denl zakupenia a popis produktu. V ramci
tohto obdobia sa vyrobca zaruéuje odstranit
akékolvek vyrobné chyby. Tieto chyby sa
odstrania bezplatnym opravenim produktu.

Zaruka vyluuje nasledujuce pripady:
- diely, ktoré podliehajd beznému
opotrebovaniu. - chyby  vzniknuté

prirodzenym opotrebovanim, pretazenim
alebo nespravnou udrzbou produktu mimo
deklarovanych poziadaviek vykonu.
mensie chyby, ktoré nespdsobuji zmenu
hodnoty a vykonu produktu. - pozmenené
alebo poskodené produkty spdsobené
pouzZivanim neoriginalneho prisluSenstva
alebo dielov.

Batéria sa  povazuje za  sUcast
opotrebovania v dosledku jej bezného
chemického rozkladu. Vydrz batérie je
funkciou jej spravneho pouzivania a
skladovania. Na optimalizaciu Zivotnosti
sa odporuca dodrziavat pokyny uvedené v
tomto navode.

Vyrobené zariadenia, aj ked su v
zaruke, musia byt zaslané s vyplatenym
prepravnym a budu vratené s prepravnym,
ktoré plati prijimatel.

Vynimku z tohto ustanovenia tvoria pristroje



kvalifikované ako spotrebny tovar podia
smernice EU 1999/44/ES, ak sa predavaju
v &lenskych statoch EU.

Akékolvek iné naroky ako odstranenie chyb
zistenych na produkte, nie s mozné.

[T HR/SRB
I_I——J Priruénik s uputama.
Pazljivo procitajte ovaj priruénik
I:E s uputama prije uporabe uredaja.
Priru¢nik sadrzi upute za pravilnu uporabu
uredaja i sigurnosna upozorenja koja uvijek
morate postivati.
Prirunik Cuvajte zajedno s uredajem
kako biste ga mogli posavjetovati prilikom
buducih uporabi.
U slu€aju problema ili nesigurnosti, zatrazite
pomo¢ za njegovu uporabu od struénog
osoblja.
Uredaj koristite samo u svrhu za koju je
napravljen, postujuci ograni¢enja navedena
u priru¢niku i na samom uredaju.
Proizvoda¢ nije odgovoran u slucaju
nepravilne uporabe ili nepostivanja
uputa za uporabu i sigurnosnih
upozorenja.

Pregled i upozorenja

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od
8 godina kao i osobe s umanjenim umnim,
fizikalnim i osjetinim mogué¢nostima, s
pomanjkanjem iskustva i znanja, samo uz
nadzor obucenih osoba, ili ako su pak na
odgovarajuéi nacin obucene za sigurnu
uporabu opreme i posto su stekli saznanja
0 mogucim opasnostima. Djeca se ne smiju
igrati s ovim uredajem.
Bez nadzora, djeca ne smiju Cistiti ili
odrzavati ovaj uredaj.
B Nikada se ne smije pokusati puniti baterije
koje ne mogu biti punjene ili druge vrste
baterija koje nisu navedene.
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Nikada se ne smiju puniti smrznute
baterije koje bi mogle eksplodirati.
Uredaj nemoijte koristiti u prisutnosti
zapaljivih plinova ili tvari.
Nemojte puniti uredaj na suncu ili u blizini
izvora topline.
Uredaj i pripadajuce kabele nemojte
stavljati u vodu niti na mokre povrsine.
Postavite uredaj tako da je dovoljno
provjetren: ne prekrivajte ga drugim
predmetima; nemojte ga zatvarati u
spremnike ili na police.
Uredaj nemojte koristiti s oSte¢enim
kabelima, ako je primio udarce, ako je
pao ili ako je ostecen.
Uredaj nemojte koristiti ako za vrijeme
uporabe, punjenja ili skladiStenja baterija
ispusta mirise, zagrijava se ili deformira
ili gubi kiselinu.
Nemojte sami rastavljati uredaj, nego ga
odnesite u ovlateni servisni centar.
Cistite uredaj suhom krpom. Nemojte
koristiti otapala ili druge agresivne
deterdZente.
Uredaj Cuvajte na sobnoj temperaturi
(20 - 25°C), drzite ga podalje od sunca i
od izvora topline.

Opis startera
Ovaj uredaj je viSenamjenski prijenosni
starter opremljen litijskom baterijom.
Moze se koristiti kao starter za hitne
slu¢ajeva za motorna vozila s 12-voltnim
elektri¢nim sustavom; moZze puniti / napajati
elektri¢ne uredaje od 5/9/12V.
Opremljen je LED svjetiom s funkcijom
kontinuiranog svjetla, svjetla s prekidima,
SOS svjetla.
Upravljacki uredaiji, signali i pribor SlI. 1

A) Visenamjenski starter

B) Kabel s stezaljkama za hitno
pokretanje

C) ViSestruki USB kabel

D  USB-A-C kabel

E  Adapter za punjenje putem uti¢nice
za upalja¢ od 12V.



Prikljucci za stezaljke za pokretanje
12v

USB-A izlaz za napajanje 5/9/12V, 2A
USB-A izlaz za napajanje 5V, 2A
USB-C ulaz za punjenje 5V, 2A
Izlazni port za napajanje 12V, 5A
[Fast 500]

Tipka za provjeru stanja punjenja,
USB izlaz, LED svjetlo

Zaslon

LED svjetlo

Hitno pokretanje

Uredaj koristite samo kao pomoc¢ni
starter kako biste pomogli
akumulatoru vozila. Nemojte ga
koristiti samog, umjesto akumulatora.
B |zbjegavajte stvaranje plamenaiili iskrenja.
Kako biste izbjegli iskrenje, pazite da se
kontakti ne odvoje s polova akumulatora
tijekom punjenja.
Drzite se podalje od pokretnih dijelova
kao $to su ventilatori, pogonski remeni,
remenice.
Drzite se podalje od vru¢ih dijelova, kao
$to su motor i sustav hladenja, kako biste
izbjegli opekline.
Nemojte kratko spajati prikljucke kabela
za hitno pokretanje jer su uvijek pod
naponom.
Izbjegavajte kontakt crvene i crne
stezaljke Slucajni kratki spojevi na
stezaljkama uzrokovani elektri¢nim
vodljivim predmetom, kao na primjer alati,
nakit, itd. mogu generirati dovoljno topline
da uzrokuju teske opekline, elektricni luk ili
uzrokovati prskanje vruc¢eg metala.
Nemoijte invertirati polaritete pozitivnog

“+” i negativnog “-” terminala

Redoslijed operacija

Baterija startera mora biti potpuno
napunjena (> 80%).

Pazljivo pratite postupak pokretanja,
ako to ne uéinite, to moze ugroziti
Zivotni vijek aparata.
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1 Uvjerite se da je klju¢ za paljenje
vozila u polozaju OFF: sve funkcije

iskljucene.

N

Umetnite kabel sa stezaljkama (B) u
utiénicu (1).

Provjera stanja LED svjetla na
kabelu smart booster

b ZELENA LED dioda + CRVENI
LED DIODA svijetle starter
spreman za uporabu.

CRVENI LED dioda SVIJETLI
= baterija startera je previse

ispraznjena: napunite starter.

Spoijiti crvenu hvataljku za punjenje
na pozitivni pol (+) baterije, a crnu
hvataljku za punjenje (-) na negativni
pol baterije.

Ako je baterija postavljena na vozilo,
spojiti najprije priteza¢ na pol baterije
koji nije spojen na karoseriju, a zatim
spojiti drugi priteza¢ na karoseriju,
na mjestu udaljenom od baterije i od
cijevi goriva.

Provjera stanja LED svjetla na
kabelu smart booster

> ZELENA LED dioda svijetli
imate 30 sekundi za pokretanje
vozila. Nakon isteka 30 sekundi
bez pokretanja, dva LED svjetla
vrac¢aju se u stanje iz koraka 3;
odspojite i ponovno spojite kabel
sa stezaljkama (B)

CRVENI LED dioda svijetli
= Pogledajte odjeljak
“RjeSavanje problema”.
Okrenite klju¢ za paljenje najduze 3
sekunde.

Ako se vozilo nije pokrenulo,

pricekajte najmanje 30 sekundi

prije ponovnog pokus$aja.

Ako se vozilo nije pokrenulo ni drugi

put, pricekajte najmanje 2 minute.

» Nakon pokretanja, ostavite motor da radi
i iskopcajte starter:

» Odspojite crnu stezaljku “-” i zatim crvenu
stezaljku “+”.

A



N
>
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Odvojite kabel sa stezaljkama od startera
i pohranite sve u kutiju.

Uporaba kao izvor napajanja

Umetnite viSestruki kabel USB (C,D)
u USB priklju¢nicu (2,3), ili umetnite
izlazni kabel (nije osigurano) s
odgovaraju¢im adapterom u uti¢nicu
®)

Pritisnite tipku (6) na ON.

Umetnite kabel u uredaj za napajanje.
Nakon uporabe odvojite kabel i
iskljucite uredaj pritiskom na tipku (6).

Uporaba LED svjetla

Pritisnite tipku (6) na nekoliko sekundi
za aktiviranje neprekidnog svjetla.
Nekoliko puta kratko pritisnite tipku
(6) kako biste pokrenuli: svjetlo s
prekidima; SOS svjetlo; iskljucite LED
svjetlo.

Punjenje startera

Da biste postigli maksimalnu
ucinkovitost, napunite uredaj prije
svake uporabe, nakon uporabe i u
svakom sluéaju redovito svaka 3
mjeseca.

@ Prije punjenja uredaja nakon uporabe,

pricekajte da se baterija ohladi.

» Punjenje preko punjaca (nije isporucen)

s USB izlazom.
Umetnite kabel USB (D) u uti¢nicu
USB (4)

» Punjenje iz vozila putem uti¢nice za

>

upalja¢ od 12V.
Umetnite kabel (D+E) u uti¢nicu (4)
LED svijetlo za signalizaciju stanja
napunjenosti
Kratko pritisnite tipku (6): postotak

napunjenosti akumulatora se pojavljuje
na zaslonu.

Ako postotak napunjenosti padne ispod
80%, odmah napunite akumulator.
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Rjesavanje problema

@ Uredaj je zasti¢en protiv inverzije

polariteta, kratkih spojeva,
prekomjernog punjenja ili dubokog
praznjenja baterije, toplinska zastita.
Pritiskom na tipku (6) niSta se ne dogada:
L Starter je ispraznjen: proslijedite s
punjenjem.
CRVENI LED dioda na smart kabelu je
upaljeno.
L Baterija startera je na manje od
13,0V: proslijedite s punjenjem
CRVENI LED dioada na smart kabelu je
upaljeno + zvuéni alarm.
L Invertirali ste polaritete na bateriji
ili su stezalike u kratkom spoju:
provjerite spoj, a zatim odspojite
i ponovo spojite starter na kabel
pomocu stezaljki.
Uredaj je pregrijan: odspojite
starter i pricekajte da se ohladi.
CRVENI LED dioda + ZELENALED dioda
su UPALJENI
b Ostavili  ste
na bateriju:
terminala

L

starter  spojen
odspojite  dva
od baterije.

Prekostrujna zastita: Elektricna
struja je vec¢a od dopustene.
Baterija postaje vru¢a kad napaja
racunalo.
b Odspojite uredaj na nekoliko
minuta kako bi se ohladio.

Fast 380 [Fast 500] Tehnicke
karakteristike

Punjiva hermeticka litij-polimer baterija
Tip baterije: 12V (3,7V x 4 baterije)
Kapacitet baterije: 2,5Ah / 37Wh [3,0Ah
/ 44,4Wh]

Pocetna struja maksimalno: 380A [500A]
Vrsna struja baterije: 1000A [1200A]
USB izlaz od: 5V, 2A; 5/9/12V, 2A

DC izlaz od DC: - [12V, 5A]

Ulaz za punjenje USB: 5V, 2A

Vrijeme punjenja = 3 sati [5 sati]



B Kraj automatskog punjenja sa zastitom
baterije
B TeZina = 370g [5009]

Odlaganje baterije

IstroSena  baterija startera treba se
reciklirati. U nekim zemljama recikliranje je
obvezno: kontaktirajte lokalne vlasti za vise
informacija.

Uredaj nemojte bacati u vatru.
Garancija proizvodaca

Oprema ima garanciju od 12 mjeseci od
dana kada je ista kupliena. Razdoblje
garancije po€inje te¢i od dana kada je
oprema kupljena (prvi korisnik), a dokazuje
se prikazom racuna na kojemu je naveden
datum kupnje i opis proizvoda. Tijekom

navedenog razdoblia proizvoda¢ je
suglasan da ¢e ukloniti sve nepravilnosti
proizvodnje, besplatnim popravkom
proizvoda.

Garancija ne pokriva slijedece: - Dijelove
koji podlijezu normalnom troSenju.- Kvarove
uslijed normalnog trosenja, preopterec¢enja
ili nepravine upotrebe opreme koja
ne spada pod navedene specifikacije
upotrebe.- Manje nepravilnosti koje ne
mijenjaju vrijednost i rezultate proizvoda.-
Proizvodi koji su neovlasteno izmjenjeni
ili oSteceni uslijed upotrebe neoriginalne
opreme ili rezervnih dijelova.

Baterija se smatra potrosnim dijelom zbog
normalnog kemijskog propadanja. Trajanje
baterije ovisi 0 njezinoj ispravnoj uporabi i
pohrani. Kako biste optimizirali njezin vijek
trajanja, preporucujemo da slijedite upute
sadrzane u ovom priru¢niku.

Kupac koji vrac¢a uredaje, ¢ak i ako su pod
garancijom, mora sam snositi troSkove
slanja i primanja.

Jedina iznimka su uredaiji koji spadaju pod
potro$nu robu u skladu sa Europskom
direktivom 1999/44/EZ, samo ako su
prodani u zemljama ¢lanicama EU-a.
Garancija se ne prenosi na prava koja
nisu uklanjanje identificiranih nepravilnosti
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proizvoda.

I:E Pred uporabo natanéno preberite
to napravo

Priro¢nik vsebuje navodila za pravilno
uporabo naprave in varnostna opozorila, ki
jih morate vedno spostovati.

Priro¢nik hranite skupaj z napravo za
nadaljnjo uporabo.

V primeru teZav ali negotovosti se obrnite na
pomoc izku$eni osebi za njegovo uporabo.
Napravo uporabljajte samo za namen
za katerega narejen in ob upostevanju
omejitev navedenih v priro¢niku na samem
aparatu.

Proizvajalec ne more odgovarjati za
nepravilno uporabo ali neskladnosti
navodila za wuporabo in varnostna
opozorila.

SL

Navodila za uporabo

Pregled in opozorila

Aparat naj ne uporabljajo otroci, mlajsi
od 8 let in osebe z zmanj$animi fizi¢nimi,
senzoriénimi  ali  umskimi  zmoznostmi
oziroma s premalo izkuSnjami in znanja,
razen Ce jih pri tem nadzoruje pristojna
oseba ali so bili pouceni o varni uporabi
aparata in se zavedajo morebitnih
nevarnosti. Otroci naj se z aparatom ne
igrajo.

Otroci naj aparata ne distijo in naj na njem
ne izvajajo vzdrzevalnih del brez nadzora.
B Nikoli ne poskusajte polniti baterij, ki jih ni
mogoce polniti ali takih, ki se razlikujejo
od oznacenih tipov.

Nikoli ne polnite zmrznjenih akumulatorjev,
saj lahko eksplodirajo.

(Manjkajoce besedilo je Ze prevedeno)
Aparata ne uporabljajte v prisotnosti plina
ali vnetljivih snovi.

Naprave ne polnite na soncu ali v blizini
virovtoplote.

Aparata in kablov ne postavite v vodo ali
na mokre povrsine.



B Aparat postavite tako, da je ustrezno
prezraCevan,ne prekrivajte ga z drugimi
predmeti; ne zaprite ga v kontejnerje

ali predale.

B Aparata ne uporabljajte s pimi kabli,
¢e je dobil udarec, ¢e je padel ali ¢e je

poskodovan.

B Aparata ne uporabljajte, ¢e med uporabo,
polnjenjem baterija oddaja vonjave, se
segreje ali se deformira ali izgubi kislino.

B Aparata ne razstavljajte, ampak ga

prinesite v ustrezni center za popravila.

B Aparat oGistite s suho krpo. Ne uporabljajte
topila ali druga agresivna pralna sredstva.
B Aparat hranite pri sobni temperaturi (20 -
25 ° C), drzite stran od sonca in pro¢ od

virov toplote.
Opis zaganjalnika

Zagon v sili

Napravo uporabljajte samo kot zasilni
zaganjalnik za pomo¢ akumulatorju
vozila. Ne uporabljajte ga samega
namesto akumulatorja.

B |zogibajte se nastajanju plamena ali isker.

Da bi se izognili iskrenju se prepricajte,
da se sponke ne morejo odklopiti med
polnjenjem akumulatorja.

Izogibajte se gibljivih predmetov, kot so
ventilatorji, menjalniki, jermenice.
1zogibajte se vrocih delov, kot sta motor in
sistem hlajenja, da se prepreci opekline.
Priklju¢kov za kabel zaganjalnika ne
prekrivajte, ker so vedno pod napetostjo.
Pazite, da ne birdece in ¢rne klesce prisle
v stik. Nakljuénih vezij, ki jih povzro¢i

elektriéni vodnik, kot je orodje, dragulj,
Ta naprava je prenosni vecfunkcijski lahko ustvarijo zadostno toploto in
zaganjalnik opremljena z litijevo baterijo. povzro&i hude opekline, elektriéni lok ali
Lahko se uporablja kot zasilni starter za brizganje zarece kovine.

motorna vozila z 12 voltnim elekiricnim W Polarnosti pozitivnih sponk “+” in. \ T
sistemom; lahko napaja 5/9/12V negativno “-”

elektronskih naprav.

Opremljen je z LED svetlobo s neprekinjeno
osvetlitvijo, ob&asno, SOS.

Krmilni elementi, signali in dodatki SI 1.
A)  Vecfunkcijski zaganjalnik

Zaporedje operacij

Akumulator zaganjalnika mora biti
popolnoma polen (>80%).

B) Ka?e| s §P0nkami za zagon v sili Pazljivo sledite postopku zagona.
C) Veckratni kabel USB Neupostevanje lahko ogrozi trajanje
D) Kabel USB-A-C predmeta.
E) Adapter za punjenje iz 12V uti¢nice . B 5
7a upaliad Prepricajte se, da je klju¢ za vzig
palja¢ b 8 S
o o vozila vkloplien v polozaju OFF: vse
1 Prikljucki za zacetne Celjusti 12V storitve so izklopljene.

D

USB-A izhod za 5/9/12V, 2A
napajanje

) USB-Aizhod za 5V, 2A napajanje

4)  USB-C vhodni priklju¢ek za polnjenje 3

2 Kabel s kleS¢ami (B) vstavite v
vticnico (1).

Preverite stanje LED v smart

5V, 2A booster kablu.
5) lzlazni port za napajanje 12V, 5A - ZELENA LED + RDECA LED

[Fast 500] utripajo = starter pripravljen za
6) Gumb za preverjanje stanja polnjenja, uporabo.

USB izhod, LED lucka - RDECA LED je vkloplien =
7) Zaslon Baterija zaganjalnika je prevec
8) LED lucka prazna: napolni zaganjalnik.

4 Prikljucite rdeco spojko na pozitivni
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(+) terminal akumulatorja, €rno spojko
pa na negativni (-) terminal.

V primeru, da je akumulator vgrajen

v avtomobil, najprej povezite prvo
sponko na pol akumulatorja, ki ni
povezan s karoserijo, nato pa pritrdite
drugo sponko na karoserijo, dale¢ od
akumulatorja in od dovoda goriva.

Preverite stanje LED smart booste
kablu.

- ZELENA LED je vklopljen
imate 30 sekund za zagon
vozila. Po 30 sekundah brez
nikakrsnega vziga se dve svetleCi
diodi vrneta v stanje 3. koraka;
odklopite in znova prikljucite
kabel s kleS¢ami (B)

RDECA LED je vkloplien
Glejte odstavek “Odpravljanje
tezav”.

Obrnite klju¢ za vzig za najve¢ 3
sekunde.

Ce se vozilo ni zagnalo, poéakaijte vsaj
30 sekund preden poskusite znova.
Ce se vozilo ni zagnalo Ze drugié
pocakajte vsaj 2 minuti.
Po zagonu motor pustite delovati in ga
odklopite starter:
Odklopite ¢rno sponko “-” v vrstnem redu
in nato rde¢o sponko “+”".
Odklopite kabel s kle§¢ami od zaganjalnika
in vse odloZite v skatlo/etui.

Uporaba kot napajalnik

1 Vstavite veckratni kabel USB (C,D)
v USB prikljucek (2,3), ali pa vstavite
izhodni kabel (ni na voljo) ustrezni
adapter v vtiénici (5)

2 Pritisnite gumb (6) na ON (VKLOP).

3 Kabel vstavite v napravo, ki jo Zelite

napajati.
Ko koncate z uporabo, odklopite
kabel in ga izklopite s tipko (6).
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Uporaba svetlobe LED

Pritisnite gumb (6) za nekaj sekund,
da aktivirate stalno svetlobo.

Na kratko pritisnite tipko (6), da
izberete: la utripajo¢a lu¢; lu¢ SOS;
ugasnite LED Iugi

Polnjenje starterja

Da bi dosegli maksimalno
zmogljivost, napolnite napravo
pred vsako uporabo, po uporabi in
v vsakem primeru redno vsake 3
mesece.

® Pred polnjenjem aparata po uporabi
pocakajte se je baterija ohladila.
» Napolnite ga z napajalnikom (ni priloZzen),
ki je opremljen z izhodom USB.
Vstavite kabel USB (D) v prikljucek
USB (4)
» Napolnite iz vozila z vti¢nico vzigalnik za
cigarete 12V.
Kabel (D+E) vstavite v prikljucek (4).

®

LED stanje polnjenja

» Pritisnite tipko (6): na zaslonu se prikaze
stanje napolnjenosti baterije.
Ce je stanje napolnjenosti nizje od 80%,
nemudoma napolnite baterijo.

Odpravljanje tezav

@ Aparat je zaS¢iten pred obracanjem,
kratekim stikom, prekomernim
polnjenjem ali praznjenjem dna baterije
in toplotni zasciti.

B Pritisnite tipko (6), ni¢ se ne zgodi:

b Zaganjalnik se prazen: nadaljujte

z polnitvijo.
m RDECA LED pametnega kabla je
vklopljena.
> Akumulator  zaganjalnika je
manj§i od 13,0V: nadaljujte
polnjenje.

m RDECA LED pametnega kabla je
vklopljena.+ alarm zvok.

- Narobe stte na akumulatorju

obrili kles¢e in so v kratekem
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stiku: preverite povezavo in nato
odklopite in ponovno prikljucite
kabel s kle§¢ami na zaganjalnik.
Naprava je \Y previsoki
temperaturi: odklopi starter in
pocakajte, da se ohladi.

m RDECALED +ZELENALED je vkiopliena.

> Pustili ste zaganjalnik

priklju¢en na akumulator:

iztaknite obe sponki iz baterije.

Zasctita pred prevelikim

tokom: elektricni tok je visji od
dovoljenega.

Baterija se segreje, ko napaja racunalnik.
> Napravo odklopite za nekaj minut,
da to ohladi.
Fast 380 [Fast 500] Tehni¢ne
specifikacije
Polnilna hermeti¢na litij-polimerna baterija

Tip akumulatorja: 12V (3,7V x 4 baterijske
celice)

Kapaciteta baterije: 2,5Ah / 37Wh [3,0Ah
/ 44,4Wh]

Zacetni tok: 380A [500A]

Maksimalni tok baterije: 1000A [1200A]
Izhod USB: 5V, 2A; 5/9/12V, 2A

I1zhod DC: - [12V, 5A]

Vhod za polnjenje USB: 5V, 2A

Cas polnjenja = 3h [5h]

Konec samodejnega polnjenja za zas&ito
baterije

Teza = 370gr [500gr]

Odstranjevanje baterije

Prazna zagonska baterija mora biti
reciklirana. V  nekaterih drzavah je
recikliranje obvezno: kontaktirajte lokalne
oblasti za ve¢ informacij.

A Naprave ne mecite v ogen;j.
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Garancija proizvajalca

Garancijski rok za izdelek je 12 mesecev od
datuma nakupa. Garancijski rok se zacne
na dan, ko je izdelek kupil prvi uporabnik,
kar se dokazuje z ratunom, opremljenim
z datumom in navedbo izdelka. V casu
garancije se proizvajalec obvezuje, da bo
odpravil vse tovarniske napake. Te napake

bo odpravil z brezplacnim popravilom
izdelka.

Garancija ne pokriva naslednjega: - Deli,
podvrZzeni normalni obrabi. - Napake,
do katerih je priSlo zaradi normalne
obrabe, preobremenitve ali nepravilne

uporabe izdelka, ki ne ustreza navedeni
predvideni uporabi zanj. - ManjSe napake,
ki ne razvrednotijo izdelka in ne spremenijo
njegove ucinkovitosti. - Izdelki, popravljeni
ali okvarjeni zaradi uporabe neoriginalnih
sestavnih delov in/ali opreme.

Baterija se Steje za del obrabe ob
upostevanju njegovega obi¢ajnega
kemicnega razpada.Zivljenjska  doba

baterije je odvisna od pravilne uporabe
in hranjanja. Da bi podaljsali trajanje
se priporo¢a upostevanje navodil v tem
prirocniku.

Ce so vrnjeni aparati $e pokriti z garancijo,
jih je potrebno odposlati s prevzemom
proizvajalca, ki jih bo nato vrnil s prevzemom
uporabnika.

Iziema zgornjih doloCil so aparati, ki so
uvrs¢eni med potrosnisko blago v skladu z
dolo¢bami evropske smernice 1999/44/ES,
in sicer samo v primeru, da so se prodali v
eni od drzav ¢lanic EU.

Garancija zajema izkljuéno pravice, ki se
nanasajo na odpravo dokazanih okvar in
napak izdelka.
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Eyxeipidio odnyiwv.

MpIv XpNOIYOTTOINCETE TN

I
OUOKEUN, BIaBAOTE TTPOTEKTIKA

TO EYXEIPIBIO 0BNYIWV.

To eyxelpidio TepiExel odnyieg yia TNV
opbn XpPrion TNG CUOKEUNG Kal TIG odnyieg
QOQOAEiOG TIOU  TIPETTEI va  TnPoUvTal
TIAVTOTE.

PuAEETE TO €yXEIPidIO Padi UE TN OUOKEUR,
yIo va T0 OUPBOUAEUEDTE HEANOVTIKG OTTOTE
XPEIOOTEL.

pX TIEPITITWON TTPOBANUATWY n
aBeBaidtnTaog, ¢nToETE  OTIO  EUTTEIPO
TIPOoWTTIKG BorBEIa yia T XPHoN Tou.
XPNOIYOTIOIEITE TN OUCKEUr MOVO yia TO
OKOTTO YyIa TOV OTT0i0 OXESIAOTNKE Kal EVTIOG
TWV OPiWV TTOU ava@EéPOoVTal OTO EYXEIPIOIO
Kal TTAvw oTnV idia TN CUCKEUN.

O KOTOOKEUOOTAG Oev  MTOPEi  va
Bswpnbei umelBuvog ot TEPITTWON
avappoaTNg XProng f UN THPNoNG Twv
odnNyIwv KOl TWV TrPOEISOTIOINCEWV
ao@aAeiag.

Fevikd Kal TTPOEISOTTOINCEIG

H ouokeun ptropei va xpnoipotroinBei amé
TTaidId nAikiag Ox1 pIKpOTEPNG aTTd 8 £Tn
Kl amd ATopa PE QUOIKEG R aioBnTrpIEG
HEIWPEVEG VONTIKEG IKAVOTNTEG KOl YVWOEIG
HOvVO pe TNV KOTAAANAN emTApnon 1 peTa
atrd KatdAAnAn ekTTaideuon yia TNV owoTh
XPAON TNG OUCKEUNG Kal PETE atméd Tnv
TTAfPN KATavonon Twv duvnTIKWY KIvOUVWV.
Ta TTaudic Sev Ba TTPETTEN va TTAIfOUV e TNV
OUOKEUN.

Ta Taudid dev Ba TTPETTEI va TTPAYHATOTTOIOUV
KaBapIopd  Kal  CUVTAPNON  Xwpig TNV
KatdAAnAn etmtpnon.

B Mnv TpooTaBeite va QOPTIOETE Un
ETTAVAQOPTICOPEVEG UTTATAPIEG N
UTTaTOpieg JIGPOPETIKEG ATIO TIG
TIPOPBAETTOHEVEG.

Mn @opTideTe TTAYWHEVEG PTTATOPIES YIOTI
UTTAPXE! KivOUvog €kpngng.

Mnv xpnoIYOTIOIEITE TN OUOKEUR, av
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UTTAPXOUV OTOV XWPO €UQAEKTA aépla
1) OUTiEG.

Mnv @opTi{eTe TN OUCKEUN €KTEBEINEVN
aTov AAI0 f} KOVTA O€ TTNYEG BEPUATNTAG.
Mnv ToTTOBETEITE TN CUOKEUN Kal TA
KaAwdId TNG péoa oTo vepd i TTavw o€
Bpeypéveg eTIQAVEIEG.

ToTTOBETACTE TN CUCKEUTX| JE TPATTO TTOU VAl
AEPICETAI ETTOPKWG: PNV TNV KAAUTITETE PE
GMa avTikeigeva. Mnv Tnv kAgivete péoa
o€ KIBWTIA i} pAIa.

Mnv XPnOIUOTIOIEITE TN CUCKEUN, Qv Ta
KaAwdia TTapouaiddouv eOopES, av TTECEI
KATW A €X€ UTTOOTET {nuieg.

MnvV XpNOIPOTIOIEITE TN CUCKEUR, AV, KAT&
™ XPHon, TN @OPTIoN i TNV aTroBrKeUoN,
n MTTaTOpia EKTTEUTTEI OOPEG, BEppaiveTal,
TIOPOPOPPWVETAI ) TITAPOUCIAEl DIOPPOEG
o&éog.

Mnv atroouvappoAoyeiTe TN CUOKEUT, aAG
TAPadWOoTe TNV O€ éva £§0UTI0S0TNHEVO
KEVTPO TEXVIKAG UTTOOTAPIENG.
KaBapilete TN ouokeun pe éva oTeyvo
Travi. Mnv xpnoipotrolgite SIGAUTIKA 1)
GAAa eTIOETIKG KABAPIOTIKG.

AloTnpeite TN CUOKEUR o€ Bepuokpacia
dwypartiou (20-25 °C) kal pakpid amo Tig
aKTiveg Tou HAIOU Kal TTNYEG BepPOTNTAG.

Mepiypagn Tou EKKIVNTA
Auti n ouokeurp eival évag  QopnTog
EKKIVNTAG TTOAaTTAWYV AeiToupyiwv
e€oTTAIopéVOG Pe pTTaTapia AiBiou.
MTropei va xpnolpotroinBei wg ekKIVATAG

€KTAKTNG  QVAYKNG  YIO  PnxavokivnTta
oxAuata pe  nAekTpIKG  cuoTnua 12
Volt. Mrropei va  @opTioel/Tpo@odoToE!

NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG 5/9/12V.

AiaBéter Auxvia led TTou avdaBel pe Qwg
OuVEXEG, DlakeKOpPEVO, ouvayeppoU (SOS).
Opyava gAéyyou, evdeigelg kal aieooudp
-ZX. 1

A)
B)

C)
D)

EKKIvNTAG TTOAMATTAWY AEITOUpPYILIV
KaAwdio pe daykdaveg yia ekkivnon
€KTOKTNG aAVAYKNG

KaAwdio ToAAatrAwv USB
KaAwdio USB-A-C



m

)

AvtamTopag yia @épTion atréd
avammpa 12V

-

)
)

AKPOBEKTEG yIa BAYKAVEG EKKIVNONG
12v

OUpa e£6dou USB yia 1pogpodoaia
5/9/12V, 2A

OUpa £¢6dou USB yia Tpogodoaia
5V, 2A

OUpa el06dou USB-C yia @odption 5V,
2A

Oupa £g6d0ou yia TPoPodoTiKG 12V, 5A
[Fast 500]

KoupTri eAéyyou katdoTaong
PopTIong, £¢0dog USB, Auyvia led
086vn

Auyvia led

)

o ~N

)

Ekkivnon éKTakTng avaykng

XpNoIPOTTOINOTE TN CUCKEUR poOvo
WG EKKIVNTA £KTAKTNG AVAYKNG, WG
BonBeia TnG PTTaTAPicg TOU OXHATOG.
Mnv Tov XpNOIUOTTOINCETE HOVO TOU,
avTi TNG PTraTapiag.
ATroQUYETE TOV OXNUATIOUO GAOYyWV
f omvenpwyv. MNa va ammoQuyeTe TOUG
omvenpeg, BeRaiwbeite OTI 01 AKPOSEKTEG
Sev PTTOPOUV Va aTroouvEBoUV aTTéd Toug
TIOAOUG TNG PTTATAPIaG, KaTtd Tn dIdpKEIa
NG YOPTIONG.
Meivete pakpid ammd 6Aa Ta KivoUpeva
HEpn, OTTWG AVEMIOTAPEG, INAVTEG,
TPOXAAIEG.
Meivete pakpid ammé {eoTd pépn, OTTWG o
KIvNTAPAG Kai To oUoTnua Yugng, yia va
ATTOQUYETE Ta EyKAUUATA.
MnV BPaXUKUKAWVETE TOUG KPODEKTEG YTt
TO KaAWDIO €KKIVNONG £€KTOKTNG aVAYKNG,
€TTEI0N £X0UV TTAVTA PEUO.
Atro@UyeTe TNV €TTAPA TNG KOKKIVNG
daykavag pe Tn pavpn. Ta Tuxaia
BPaXUKUKAWHATA TWV OKPOOEKTWYV
TToU TTPOoKaAoUVTal atrd éva NAEKTPIKG
QAYWYIPO QVTIKEINEVO, OTTWG £va EpyaAeio,
éva KOOPNUA, K.ATT., Ba pTropoucav
va TTapdyouv apkeTh BepuoTnTa yia
va TTpokaAégouv cgofapd eykauuara,
NAEKTPIKO TOEO A va TTpokaAéoouv
eKTOEEUON PETAAAIKOU TTUPOKTWHEVOU
950100-01 26/03/25
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UAIKOU.

B Mnv avaoTpé@eTe TIG TTOAIKOTNTEG
TWV BETIKWV «+» KAl ApVNTIKWY «-»
QAKPODEKTWV.

Aiadikacia evepyeiwv

H pmrarapia ekkivnong mwpéTmel va gival
TARPWG popTiouévn (>80%).

AKOAOUBNOTE MPOOCEKTIKA TN
Siadikaoia gkkivnong. H upn
OUPUOPPWON HE TIG 0Bnyieg PTTOpEi
va ETTNPEACEl APVNTIKA TN SIdpKEI
{wng TNG CUOKEUNG.

BeBaiwbeite 611 TO KAEIDi TOU OXAHATOG
Bpioketar otn Béon OFF: 6Aeg o1
A€IToupYieg Eival ATTEVEPYOTTOINUEVEG.

BdATe TO KOAWDIO pE TIG daykaveg (B)
oTnv utrodoxn (1).

EAéy§re TNV KkatdoTaon Twv oTO
KkaAwdio Tou smart booster.

S TPAZINO LED + KOKKINO LED
avafooBivouv EKKIVNTAG
£TOIHOG YIO XpHON.

KOKKINO LED ANAMMENO
= H pmarapia TOU EKKIVATA
gival oAU  ammo@opTiouévn:
(POPTIOTE TOV EKKIVITA.

JUVOEOTE TOV  KOKKIVO  OKPOOEKTN
(+) oto BeTikd TONO TNG WTTATAPIOG
Kal To poUPO aKPOJEKTN () OToV
apvnTikd TGN TG UTTOTApIAg.
Ze TEPITTTWON TIOU N UTTOTOpia
Bpioketal og éva OxnUa, OUVOEOTE
TTPWTA TOV OKPOJEKTN OTOV TTOAO TNG
uTTaTapiag mou dev ival ouvoedePEVOG
HE TO apAEwHa Kal PETG OUVOEDTE TO
OelTEPO OKPODEKTN OTO APAEWHA, OF
€va onueio pakpid amoé Tn PmaTapia
Kal a1rd TNV TTapoxn Bevaivng.
EAéyéte TNV KATAOTOON TWV OTO
KkaAwdio Tou smart booster.
> TMPAZINO LED avapuévo = 30
SeutepOAetrTa  SiaBéoipa  yia
TNV €KKivnon TOoU OXNAMOTOG.
Merd amd 30 SeutepOietta
Xwpig  ekkivnon, Ta duo led
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ETTAVEPXOVTAlI OTNV  KATAOTAON
Tou BApaTog 3. ATToouvdEDTE Kal
EavaouvOEDTE TO KOAWDIO PE TIG
daykaveg (B).

KOKKINO LED avoupévo =
Avatpé€te oTnv  Trapdypago
«EvTOTrIonag BAABWVY.

['upioTe 1O KA€IBi TOU OXrHaTOG Yia 3
TO TTOAU SEUTEPOAETTTAL..

Av 10 O6xnpa Sev ekkivnOei,
mePIPEVETE TOUuAdyxioTov 30
OeUTEPOAETITA TTPIV SOKIPACETE §avd.
Av kai TTaAI TO Oxnua Sev ekKivnOei,
TEPINEVETE TOUAAXIOTOV 2 AETTTGL.
MeTd TNV ekkivnon, a@AoTE ToV KIVNTAPQ
o€ Aeitoupyia kal amoouvdEéoTe TOV
EKKIVATA:
AtroouvdéaTe, Katd oelpd, Tn padpn
Saykdava «-» Kal ETA TNV KOKKIVN Saykava
«t».
AtroouvdéaTe To KaAWDIO PE TIG dayKAaveg
a1 TOV EKKIVITF) KOl TOTTOBETAOTE TO Péoal
aTn Onkn.
XpARon wg TPoPodoTIKO
BdaATe TO KAAWSIO TTOAAATTAWY
USB (C,D) otnv utrodoxr) USB
(2,3), ) BaATE TO KAAWDBIO £€650U
(dev TrapéxeTal) Pe Tov KatdAAnAo
avtamTopa oTnv utrodoxr (5)
MatroTe 1o KoupTTi (6) 0TN B€0n ON.
2UVOEOTE TO KOAWDIO OTN CUOKEUN
TIOU TTPETTEI VA TPOPODOTNOE.
Xpron Auyviag led
MatioTe yia Pepikd SeuTEPOAETIT
TO KOUTTI (6), £T01 WOTE va avApel
oTaBepd.
MaTwvTag eTTaveIAnuuéva Kal
oUVTOHA TO KOUTTT (6) €XETE TNV
£€G akoAoubia KaTaoTAoEWV:
OIOKEKOMHEVO PG, PWG CUVAYEPHUOU
(SOS), oBNnoT6 Pwg led.
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DOPTION TOU EKKIVITH

@ Ma péyioTn amwédoaon, QopTifeTe Tn

OUOCKEUN TIPIV OTTO KABE Xpromn, HETA
N XPAON Kal, o€ KABe TrepiTTWON,
TOKTIKG, KABE 3 urveg.

® Mpiv @opTioeTe TN OUOKEUR WETE TN

XPAON, TTEPIYEVETE VA KPUWOEI N
JTarapia.
®opTion Yéow Tpo@odoTikoU (dev
TrapéxeTal) pe £€odo USB.
BdAte 10 kaAwdio USB (D) otnv
utrodoxr) MICRO USB (4)

» ®opTion oTrd dXNUa HEGW TOU QVATITHPA

12 Volt.
BdAte 10 kKaAWwdI0 (D+E) otV
utTodoxr (4).

Led ofjpavong KatdoTaong gopTiong

» MamaoTe olOviopa 10 TTANKTPO (6): oTNV

006vn ep@avileTal To TTOCOaTO POPTIONG
TNG PTTATOPIOG.
Av 10 TTO000TO QOPTIONG TTECEI KATW
a1m6 80%, ETTAVAQOPTIOTE TNV PTTaTapia
QAUEOWG.

Evromiouog BAapBwv

® H ouokeun d1aB€Tel ao@dAeieg yia

TIG AvaOoTPo@EéG TOAIKOTNTAG, TA

BpaxukukAwpara, TNV utTEPBOAIKA

@opTion 1 TNV Babid eKPOPTION TNG

JTTarapiag, kal OepuIkd TTPOoTaTiag.
Matwvrag 1o koupTri (6), dev oupPaivel
TiToTa:

- 0O EKKIVNTAG eival
ATTOPOPTIOPEVOG: POPTIOTE TOV.

To KOKKINO LED Tou smart cable eivai
QAVOMPEVO.

> H pmatapia Tou eKKIvATA  EXEl

Ayétepo arré 13,0V: gopTioTe TNV.
To KOKKINO LED Tou smart cable eivai
QAVAPPEVO + TTPOEIBOTTOINTIKGG AXOG.

b Exete avaoTpéwel TNV TTONKOTNTO
NG dmarapiag ol dayKaveg
BpaxukukAwBnkav:  eAEyETE TN
oUvOean KOl PETA ATTOOUVOEOTE
Kal {avavaouvdéoTe 1o KaAWwdIo



HE TIG DAYKAVEG.

H ouokeur| éxel utrepBeppavOei:

QATTOOUVOEDTE TOV  EKKIVATA KOl

TIEPIUEVETE VA KPUWOEL.

B To KOKKINO LED + MPAZINO LED
ANAMMENA.

- Agroate ToV EKKIVNTA
ouvdedeyévo  OTn PTTaTOPIA:
QATTOCUVOEDTE Toug duo

OKPOJEKTEG OTTO TNV UTTaTapia.

MpooTacia amd umepéviaon: To
NAekTpIKG peUpa gival uwnAGTEPO
aTTd TO ETMTPETTOUEVO.
H prmarapia {eoTaiveTal 6Tav Tpo@odoTEl
TOV UTTOAOYIOTH.
> ATTOOUVO£OTE Tn OUOKEUR, YId
UEPIKG AETTTA, YIO VO KPUWOEI.

Fast 380 [Fast 500] Texvikég

TpodIaypapég

Emavagoptifduevn oTeyavr) yrratapia

AiBiou-TroAupgpoUG.

Tumog Mmartapiag: 12V (3,7V x 4 oToixeia

uTTaTapiag)

XwpnTikéTNTA TNG pTratapiag: 2,5Ah /

37Wh [3,0Ah / 44,4Wh]

MéyioTo pelpa (évraon) ekkivnong:

380A [500A]

Peopa aixuig pmratapiag: 1000A [1200A]

‘E€odog USB: 5V, 2A; 5/9/12V, 2A

‘E§odog DC: - [12V, 5A]

Eiocodog @dptiong USB: 5V, 2A

Xpdvog pdptiong: = 3h [5h]

Autopato TéAOG @bépTIONG Yia TNV

TIpoCTacia TNG UTTaTapiag

Bapog: = 370g [500g]

Aia8gon ptrarapiog wg aroBAnTo

O1 e€avTAnuéveg pTTATOPIEG TOU €EKKIVNTA
TIPETTEl VO AVOKUKAWVOVTAl. Z€ OpIoUEVA
KPATN, N avakUKAWGoN €ival UTTOXPEWTIKNA:
aTrEUBUVOEITE OTIG APPOBIEG TOTTIKEG APXEG
YIQ TTEPIOOOTEPEG TTANPOPOPIEG.

Mnv piXVETE TN CUOKEUN OTN QWTIA.
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Eyyunon KaraokguaoTtn

O egomAioydg  kaAOTITETAl OTO  12unvn
gyyunon, OpxAg Yevopévng ammé TNV
nuepopnvia ayopds. H Tepiodog eyyunong
gekiva ammd TNV nuepopnvia ayopdg Tou
e¢oTAiIopoU ammd Tov TIPWTO XproTn. H
ayopd  OTTOBEIKVUETAl  JE  €TTIOEIEn  TOU
TTaPACTATIKOU Ayopdg, OTTOU avaypAgeTal
n NUEPOUNVia ayopds Kai n TTEpIypa®n Tou
TpoidvTog. Katd Tn Sidipkeia TnG TTEPIGSOU
autig, o KataokeuaoTg deopeveTal va
QTTOKATAOTACEl  TUXOV  EAQTTWMOTA  OTNV
KATOOKEU.

Ta eAaTTWHOTA QUTE aTToKOBiCTAVTAI PE TN
BwpPEAV ETTIOKEUN TOU TTPOIGVTOG.

H eyyonon Oev koAUTITEl Ta €§AG:
ECaptipata TTou u@ioTavtal QUGIOAOYIKHA
®Bopa. EAattwopata  Tou  ogeilovTal
o @uololoyikr) @Bopd, uTEPPOPTWON 1
akatdAANAn xpron Tou €COTTAIOPOU EKTOG
TWV ONAWBEVTWY aTTaITACEWY AgIToupyiag.
- MikpogAattwpara tou dev eTrnpedlouv
TV agia kai Tnv amédoon Tou TTPOIGVTOG.
- Mpoidvta TTou €xouv eTNPeacTEi 1) POapET
AOYW TNG XPrONG KN AUBEVTIKWY ageaoudp
1) AVTOAAGKTIKWOV.

H pmaTapia Bewpeital wg  PEPOG  TTOU
upioTatal eBopd, Adyw TNG QUCIOAOYIKAG
XNMIKAG atroolvBeong. H didpkeia {wng TNg
umarapiag €aptdral amd TV 0pln xprion
Kai T ouvtpnon. Ma va PeyioToToINoETE
T didpkela {wng NG MTTaTapiag, oag
OUVIOTOUPE va OKOAOUBOETE TIG 0dnyieg
auToU TOU EyXEIPIDIOU.

O1 OUOKEU(G TTOU  €TTIOTPEQPOVTAI, OKOP
KI av gival akOpa o€ eyyunon, TTPETTEl va
ammooTtaholv PORTO FRANCO (k6pioTpa
TANpwTéd amd Tov OTrooToAéd) Kal Ba
ETMOTPAPOUV PORTO  ASSEGNATO
(kOpIOTPa TTANPWTEX OTTO TOV TTAPAAATITN).
E€aipoUvTal oI GUOKEUEG TTou BewpouvTal
KatavaAwTikd ayabd olppwva pe TNV
odnyia 1999/44/EK, pévo av £xouv TTwAnBei
oTa KPATN PEAN TNG EK.

Aev 10x0€el kavéva GAAO SiKaiwpa TTANV Tou
SIKAIWPATOG ATTOKATAOTACNG EAATTWHAETWY
yia TO TTPOIOV.
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Pa6ouee pyKoBOACTEO.

Mepen ncnonb3oBaHWem 3Toro
I:E npubopa BHUMaTENbLHO NPOYTUTE
paboyee pykoBOACTBO.
B pykoBOACTBe coaepXaTcst UHCTPYKLMM MO
Haanexatlemy ncnonb3oBaHuo npuéopa un
npeaynpexaeHnst o CobnioAeHUN TEXHUKM

6e30MacHOCTM,  KOTOpbIM  Bbl  BCeraa
[OMKHbI CriefoBaTh.
XpaHWTe  pyKkoBOACTBO ~ BMecTe  C

npn6opom, 4Tobbl 06paLLaTbCs K HeMy npu
nocrneaytoLLEeM UCronb3oBaHNM.

Mpyn  BO3HMKHOBEHMM  npobrnem  wnu
BOMPOCOB, 06paTUTECh 3a MOMOLBbIO K
OMbITHOMY MepCoHarny, MCMonbayloLemy
[laHHOe YCTPOIACTBO.

Mcnonbayiite  yCTPOWCTBO  TOMbKO MO
Ha3Ha4YeHWo 1 B pamKax OrpaHU4eHui,
yKa3aHHbIX B PYKOBOACTBE M Ha CamoM
npubope.

M3rotoButenb He HeceT  HUKaKoW
OTBETCTBEHHOCTM MpU HeHaanexaiem
ncnonb3oBaHUmn npubopa unm
npu HeHaanexawem cnefoBaHuU
VHCTPYKLUMAM U TeXHUKe Ge3onacHocTy,
coaepxalwmmcs B paGouem
pykoBsopcTBe.

O6was nidopmaums u
npeaynpexaeHus

[aHHbIN npu6op MOXeT
SKCnnyaTMpoBaTbCa AeTbMU cTaplue 8 net
W IULi@MM C OrpaHNyeHHbIMN (OU3UHECKUMU,
CEHCOpPHbBIMU unm YMCTBEHHbIMU
CMOCOBHOCTAIMM M C  HEAOCTaTOMHbIM
OnbITOM unm 3HaHMAMM TONbKO
nocre  MOMy4YeHWst  COOTBETCTBYHOLLMX
VHCTPYKUUIA, NO3BONSIOLLMX UM Ge3onacHo
3KCMyaTUpoBaTh NPUGOP 1 AAIOLLIMX UM
npeacraenexnne o6 onacHocTu. [etn He
[OMKHBI MrpaTh ¢ Npubopom.

[etn He [poOmkHbI 4MCTUTL Mpubop wunun
NPOBOAUTBL €10 TEXHUYECKOE 0By KMBaHne
6e3 nprcmoTpa B3pOCIbIX.
B He nbiTaWTtecshb
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3apAaxaTthb

HenoAsapsXaemble akKyMynaTopbl
VUMW akKyMynsTopbl, OTAUYHbIE OT
NpeAyCMOTPEHHbIX.

B He 3apsaxaliTe O4eHb XONOAHbLIE
aKKyMynaTopbl, Tak Kak OHW MOryT
B30pBaThCS.

B He vicnonb3yiite npubop B NpUCyTCTBUN
ra3oB UNu NerkoBOCMNaMeHsIOLLUXCS
BELLECTB.

B He 3apsbkaiiTe yCTPOWCTBO Ha COMHLE
WU B HEMOCPEACTBEHHOW 6nmM3ocTn ot
MCTOYHVKOB Tenna.

B He nomelyaiite npubop n ero nposoaa
B BOAY WM Ha BNaXHYO NMOBEPXHOCTb.

B Pasmectute npubop Takum obpasom,
4TO6bI 06ecneynTb ero AOCTaTOYHYH
BEHTUNALMIO: He HaKpbiBaWTe U He
KnaguTe Ha Hero Apyrue npeameTbl; He
XpaHUTe ero B 3aKpbITbIX KOHTEHepax
VKN B LLKadUmKax.

B He ucnonb3yinTte npubop, ecnu ero
npoBoAa NoBpex/ieHbl, nocne yaapos,
nageHvst Unn nospexaeHvst npudopa.

B He wucnone3yite npubop, ecnu Bo
BPEMSs 1CMOoNb30BaHUSA, Noa3apsiakv nnm
XPaHeHWs1 akKyMynsaTop U3aaet 3anaxu,
HarpesaeTcs, AedopmupyeTca unu
MPOUCXOANT yTEYKa KUCMOTbI.

B He pa3sbupalite npubop, oTHecuTe ero B
nNpoeCcCMOHarnbHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP.

B [Ipotupante npubop cyxoi TkaHbto. He
ncnonb3ynTe pacTBOPUTENW UNn Apyrue
arpeccuBHble MOLLVE CPEeACTBa.

B XpaHuTte npubop nNpu KOMHaTHOWM
Temnepatype (20 — 25 °) Bganu ot
MCTOYHMKOB Tenna u 3aluianTte ero ot
COMHEYHbIX NyYen.

OnucaHue NycKkoBOro ycTpomcTea

Srot npu6op ABNsieTCs
MHOTOhYHKLMOHABHBIM MyCKOBbLIM
YCTPOWCTBOM U OCHalleH NUTUEeBbIM
aKKyMynsTOPOM.

OH MOXET WCronb30BaThCA B KayecTse
aBapuNHOrO MyCKOBOTO YCTpoOWCTBa Ans
TPaHCMOPTHbIX CPEACTB C ANEKTPOCUCTEMOA
12 BonbT; MOXET crnyxuTb Ans noasapsakv
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MUTaHUS1  ANEKTPOHHBIX  YCTPOICTB  C

HanpspkeHrem 5 5/9/12 Bonbr.

YCTPOMNCTBO ~ OCHALLEHO  CBETOAMOAOM
C HenpepbiBHbIM, Muraiowym u  SOS
curHanamu.

KomaHabl, curHansi ¥ npuHaanexHocTu

Puc.1

A)  MynbTUcyHKLMOHaNbLHOE MycKoBoe
YCTPONCTBO

B) MyckoBble NpoBoAa Ans aBapuitHOro
3anycka gsuratens

C) MHoropasbeMHbIit kabernb USB

D) Kab6enb USB-A-C

E) AgpanTtep Ans 3apsigkv OT po3eTku
npukypvsatens 12B

1)  BbIXxoAHble pasbeMbl 41151 MYCKOBbIX
NpOBOAOB ANs 3anycka Asuratens
12B

2)  BbixogHow USB-nopt Ansi nutaHus
5/9/12B, 2A

3)  BebixoaHon USB-nopt ana nutaHns
5B, 2A

4)  BxogHou nopt USB-C ans 3apsigku
5B, 2A

5) BbixogHas mowyHocTh 12B, 5A [Fast
500]

6) KHornka npoBepku ypoBHS 3apsiaa,
nopta USB, cBeTognoaHoro
nHaukatopa

7) OrtobpaxaTtb

8) CeeTtoavogHbI UHAMKATOP

ABapuiiHbI 3anyck
Ucnonb3yinte npubop Tonbko B
KayecTBe aBapuUMWHOro NyckoBoro
ycTpoucTBa aBTOMOGUNbHOrO
akkymynstop. He ucnonb3yite
npu6op BMeCTO aKkKymynsitopa.

B I36eraiiTe NOSIBNEHUS NNaMeHn unu

NCKpeHUd. YT06b! n3bexatb UCKpeHua,
yAoCTOBepbTECb, YTO 3aXWUMbl He
MOryT caMun OTKPenuTbCA OT MOSItoCOB
aKKymyrnsitopa BO Bpemsi 3apsiaku.
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B [lepxvTech BAANM OT NOABWKHbBIX YacTew,

Takux Kak KpbiNbYaTku, MPUBOAHbIE
PEMHM, LLKMBBI.

Bo n3bexxaHune 0XX0roB AepxuTecs Baanm
OT HarpeBawLMXCA YacTei, Takux Kak
[ABUraTerb U cucTeMa OXNaXaeHus.

He 3akopauunBaiite BbIXOAHbIE Pa3beMbl
aBapuNHOTO MyCKOBOTO YCTPOMCTBA, Tak
KaK OHU BCeraa nog, HanpshkeHneM.
W3b6eraiite CONpYKOCHOBEHWS KPACHOTO U
YepHOro 3axuMoB. CryyaiiHble KopoTkue
3aMblKaHUs 3aXWMOB, Bbl3BaHHble
KOHTaKTOM C 3MeKTPonpoBOAHUKaMMU,
TakUMW Kak WHCTPYMEHTbI, YKpaLIeHus
1 Tak Janee, MOryT CrMpoBOLMPOBaTb
HarpeB, AOCTaTOYHbIN ANA NPUYUHEHWS
TSXENbIX 0XOroB, BO3HWKHOBEHUS
anekTpuyeckon Ayru unu Gpbiaram
packarneHHoro metanna.

He vHBEpPTUPYIiTE NONSPHOCTB BbIXOAHBIX
pas3beMOoB: MOMOXUTENbHbLIN “+” ©

oTpuuaTensHbIn -

MocnegoBaTenbLHOCTL AENCTBUM

A

80

AKKYMYnsiTOp MYCKOBOrO YCTPOMCTBa
AOMKeH 6bITb NOMHOCTLIO 3apsiKeH
(>80%).

BHuMaTenbHO npuaepxuBanTech
npoueaypbl 3anycka, HapyleHue
npoueaypbl MoXeT MPUBECTU K
COKpalLLeH1Io cpoka pa6oTkl npuGopa.

YOocToBepLTeCh, YTO Ko
3aXMraHusi TPaHCMOPTHOTO CpeacTBa
HaxoguTcs B nonoxeHun OFF: Bce
BbIKITIOYEHO.

BcTaBbTe 3aXMMbI MyCKOBOTO
nposoga (B) B pasbem (1).
MNpoBepkTe cTaTyc CBETOAMOAOB Ha
CMapT-NnpoBoje YCTPOoNCTBa.

- 3ENEHbIN CBETOOMOLN
+ KPACHbIAW CBETOOMOQL
MuraroT = nyckoBoe
YCTPONCTBO rotoBo K
NCNonb30BaHUIO.

- KPACHbIA CBETOOMOA
roPUT = AkkymynsaTop



nycKkoBOro ycTpouncTBa
CINULLKOM pa3psiKeH: 3apaauTe
nycKoBoOe YyCTPONCTBO.

4 [NoacoeanHWUTb KpacHbIN 3apaaHbIii
3a)XKM K NOMNOXNTENbHOMY

(+) nontocy 6atapewu, a

YepHbIii 3apsiaHbINA 3aXuUM (=) K
oTpulatensHoMy nontocy 6arapen.
Ecnu 6atapest yctaHoBrneHa Ha
aBTOMOOWMNE, NOACOEANHNTL CHavana
3a)uM k nontocy 6atapeu, KOTOpbIA
He NOACOeANHEH K Ky30BY, U 3aTeM
NOACOEANHNTL BTOPOIA 3aXNM K
Ky3oBy, BAaneke ot 6atapeu n
TONNMUBHbIX TPy6ONPOBOAOB.

5 [poBepbTe cTaTyc CBETOANOAOB Ha
CMapT-nNpoBoAe YCTPoncTBa.

L 3EMEHbIN CBETOAOMOA
roput =y Bac ectb 30 cekyHA
ANA  3anycka TPaHCMOPTHOro
cpeactBa. Mo npolectBum
30 cekyWn W B OTCyTCTBUE
3anycka T/c oba ceeTogMoaa
BO3BpALLAOTCS B MOMOXeHWe
wara 3; oTcoeauHUTE U MOTOM
BHOBb MOACOEAVHUTE MYCKOBbIE
nposoga ¢ 3axumamu (B)
KPACHbIV CBETOAWNOL, roput
O6patutecb Kk paspeny
«Mowuck HencnpaBHoOCTEM».

6  [loBepHWTE KIHOY 3axKuraHus n

yaepxuBaiiTe MakCMyM 3 CeKyHTpl.

Ecnu TpaHCNopTHOE cCpencTBO
He 3aBenochb, MNOAOXAUTE
no kpanHeu mepe 30 cekyHA
AO cnepywWweln MNONbLITKMU.
Ecnu TpaHCnopTHOe CPeACTBO He
3aBeNiocb [axe CO BTOPOro pasa,
noAoXANTE XOTA Obl 2 MUHYTHI.
Mocne 3anycka ocTaBbTe ABuUraTenb
3aBEIEHHbIM 1 OTCOEAMHUTE NYCKOBOE
YCTPOWCTBO:
OTcoeanHUTE 3aXWMbl B 3TOM NOpsiaKe:
CHavyana 4YepHblil 3axum “-“, a 3atem
KpacHbIN “+”.
OTcoeanHNUTe NMycKOBOW NpoBOA C
3aXMWMaMmn OT MyCKOBOrO YCTPONCTBA U

v
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y6epute BCe B PyTNAp AN XpaHEHUs.

» Ucnonb3oBaHne B KayecTBe
WUCTOYHMKA NUTaHUA

1 BcraBbTe MHOropasbeMHbIii kabernb
USB (C,D) B nopt USB (2,3),
1N NOACOeaNHNTE BbIXOAHOM
kabenb (He NpeaoCTaBeHo) K
COOTBETCTBYIOLLIEMY afanTepy B
posetke (5)

2 HaxmuTe kHonky (6), npuseas ee B
nonoxenvie ON.
3 lMopcoeamHnTe NpoBOA K NUTaeMoMy

YCTPOWCTBY.

WUcnonb3oBaHWs CBETOANOAHBIX
orHeu

1 HaxmunTe 1 yaepxvsainiTe HECKOMbKO
CeKyHZ, KHOMKY (6) Ans BKMtoYeHUs
HeMmuraloLLero ceera.

Heckonbko pa3 KopoTKo HaxmMuTe
KHOMKY (6) ANs BKNOYEHNUS
MWraloLLEro CBETa; aBapuiHOro ceeta
SOS; ons BbIKNOYEHUS cBETOAMOAA.

2

Moa3apsiaka NycKOBOro ycTponcTea

@ [ns nonyvyeHus MakcumanbHOW
oTAauu 3apshkanTe npubop nepen
KaXAbIM MCMONb30BaHMEM, nocne
MCnonb30BaHUsA U, B Nl06OM criyyae,
C perynsipHocTLIo kKaxable 3 Mmecsua.

®

Mepen noasapsigkoi ycTtponctea
MO OKOHYaHWW ero UCMonb30BaHUs,
noAoXAuTe noka akkymynatop
oxnaguTes.
MpoBoanTe noasapsAKky € NOMOLLbIO
WUCTOYHUKA MUTAHUS (HE MPUIOXKEH),
obopynosaHHoro pasbemom USB.
BcraBbrte kabenb USB (D) B nopt
USB (4).
3apsiauTe OT TPaHCMOPTHOIO CPEACTBa C
MOMOLLbI0 NpuKypueatens 12V.
BcraBbre kabenb (D+E) B nopr (4).

>

>

CeeToauoab! ypoBHs 3apsaa

BbICTPbIM KacaHeM HaxMWTe Ha KHOMKY
(6): Ha akpaHe MOSABUTCSA MPOLEHT
3apsaKM akkymynsTopa.



@ Ecnun npoueHT 3apsiaku onyckaeTcs
Humke 80%, HemenneHHo 3apagute
aKKyMYnsTop.

Mouck HeucnpaBHocTEW

@ Y npubopa mmeeTcs 3awuta oT
VMHBEPCUM MOMAPHOCTU, KOPOTKOrO
3amblkaHusl, nepe3apsiak1 UK NOSHON
paspsaku akkymynstopa, a Ttakxe
Tepmo3saluuTa.

B [Ipy HaxaTum Ha KHorky (6) HU4ero He

NPOUCXOAUT:
MyckoBOe YCTPOWNCTBO Pa3psiKEHO:
npousBeauTe Noa3apsaky.

B [oput KPACHbI CBETOOMOL cmapT-

nposoga.
YPOBEHb aKKyMymnsiTopa NyckoBOro
ycTpoicTea meHee 13,0B:
npouseeauTe Noa3apsaky..

B Toput KPACHbI CBETOOMOL cmapT-

npoBoga + 3BYKOBOWA CUrHar.
Bbl MIHBEPTMPOBaNV NOMNSPHOCTbL
aKKyMynsiTopa Unm 3axumbl
HaxofsATCA B KOPOTKOM 3aMblKaHW:
npoBepLTe COeaVHeHe, 3aTem
0TCOEANHUTE 1 BHOBb MOACOEAUHUTE
NyCKOBOW NPOBOA C 3aXXMMamm K
MyCKOBOMY YCTPOWACTBY.
MpuBop neperpencs: otcoeanHUTe
NyCKOBOE YCTPOWCTBO U JOXANTECH
€ero oxnaxaeHust

B KPACHbI/ CBETOAMOL + 3ENEHbLIN

CBETOOVOM TOPAT.
Bbl ocTaBunmn nyckoBoe yCTporicTBO
NOAKMOYEHHBIM K aKKYMYymsiTopy:
0TCOEAMHUTE KNEeMMbl OT
akkymynsTopa.

3alymTa oT neperpyaku no Toky:
OnNEeKTPUYECKUiA TOK BbiLLE
[0MyCTUMOTrO.

B AKKYMYNATOp HarpeBaeTcsi npu nopave

NUTaHUS Ha KOMMbIOTEP.

OTcoeavHUTE YCTPOMCTBO Ha
HECKOMbKO MUHYT, 4TOObI OHO
oXnaaunock.
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Fast 380 [Fast 500] TexHnueckue
XapaKTepucTUKu
B [lepe3apsbkaeMblil repMETUYHBIN NMUTUIA-
MOMUMEPHbI akKyMynsTop
B Tun 6atapeiiku: 12B (3,7B x 4 anemeHTa
Gatapew)
Emkoctb akkymynstopa: 2,5Ah / 37Wh
[3,0Ah / 44,4Wh]
Tok 3anycka Makcumym: 380A [S00A]
MukoBbi Tok 6aTtapen: 1000A [1200A]
Pasbem USB: 5B, 2A; 5/9/12B, 2A
Pasbem DC: - [12B, 5A]
Pasbem anst nogsapsigkun USB 5B, 2A
Bpems noazapaaku = 34 [5 4]
ABTOMaTu4yeckoe npekpalieHue
noA3apaak1 Ans 3aLuTbl akkymynatopa
Bec = 370g [5009]

YTunusaums akkymynatopa

OTpaboTaHHblii  akKyMymnsTop — [OIDKEeH
ObITb yTUNM30BaH. B HekoTOpbIX CTpaHax
nepepabotka  akkymynsitopa — sBnsieTcs
06s3aTenbHON:  CBAXWUTECE C  MECTHbIMMU
YNOMHOMOYEHHbIMW YYPEXAEHUAMU, YTOObI
NonyY1Tb AOMOMHUTENBHYH UH(POPMALWIO.

He cxwrainte npubop 1 He 6pocaiTte
€ro B OroHb.

FapaHTml nsrotoBuTtens

lapaHTus Ha o6opynoBaHWe UMEET CPOK B
12 mecsiLa ¢ MOMeHTa Mnokynku. [apaHTus
BCTynaeT B AEUCTBUE C MOMEHTa MOKYMKU
obopynoBaHus NepBbIM MOMNb30BaTENEM,
NoATBEPKAEHHOTO h1HaHCOBbIM
[IOKyMEHTOM, B KOTOPOM YyKasaHa [farta
NOKYMkv W onucaHue NpUoBpPETEHHOTO
obopynoBaHus. B TeyeHue ykasaHHOro
nepvoaa WaroToBuTens obsizyeTcs
yCTpaHsTb AedekTbl usrotoneHusi. Moa
ycTpaHeHueM fedekToB nogpadymeBaeTcst
GecnnaTHbIi PEMOHT NPOAYKLMK.

M3 rapaHTUM uCKIoYeHbl: KOMMOHEHTbI,
nogseprawolecss  06bIMHOMY — U3HOCY.
HewcnpaBHOCTY, Bbi3BaHHbIE  OBbIYHLIM
N3HOCOM, Ype3mepHoW HarpysKoi,



HenpaBubHbIM 1Cnonb3oBaHMeM
obopynosaHus, ucrnonb3oBaHwe  Ans
uenen, OTMIUYHLIX ~ OT  YKa3aHHbIX.
HesHauutenbHble  aHoManuu,  Kotopble
He W3MEHSIIOT 3Ha4YeHW napameTpoB WIn
XapaKTepucTuk npoaykumn. WMameHeHHoe
wnu  nospexaeHHoe obopyaoBaHue B
cny4ae WCnonb30BaHWS HEOpUrvHanbLHOro
pononHuteneHoro  obopydoBaHus  unu
3anyacTen.

AKKYMYNSTOp ~ CYMTaeTcsi  pacxodHbIM
mMarepuranom rno Npu4nHe ero HopMarnsbHOro
Xvmndeckoro  pacnaga. Cpok  crnyxObl
Gatapen 3aBMCUT OT ee MNpaBUMbHOTO
MCMONb3oBaHWUst U XpaHeHus..  [ns
ONTUMMU3aLMM  cpoKka  ero  Cnyxobl
peKkoMeHayeTCst crnefoBaTh WMHCTPYKUMAM,
COAepKaLLMMCS B 9TOM PyKOBOACTBE.
BosBpalyaemble npubopbl, B TOM u4ucne

W Te, Ha KOTOpble pacrnpocTpaHseTcs
rapaHTusi,  AOMKHbI  OTIPYXaTbCsl  Ha
ycnosusix ~ ®PAHKO-MOPT un  3atem

Bbicbinatotcs  obpatHo  HAJTOXKEHHbBIM
MIATEXXOM.

McknioyeHne u3 ckasaHHOrO COCTaBMsOT
npuGopbl, KOTOpble BXOAAT B KaTeropuio
noTpe6nTenbCKUX TOBApOB B COOTBETCTBUM
C eBponenckon aupektnson 1999/44/CE
W TOMbKO B TOM CIlyyae, ecnvt OHW Gbinu
npogaHsl Ha TeppuTopun EBponerickoro
cotoaa.

B rapaHTWio BKIMIOYEHO TOMbBKO YCTpaHeHue
nedekToB o6opyaoBaHUS.
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Hapb4HUK ¢ MHCTPYKLUMUK

Mpeau ga npuctTbLnNUTe KHM
n3nonseaHe Ha ypefa, mons
npouyereTe BHUMATESTHO
Hap'b"IHMKa C UHCTPYKLUUU.
HapbyHUKLT CbAbpXa WHCTPYKUMM 3a
npaBufiHa ekcnnoatauMs Ha ypega W
npeaynpexaeHns oTHocHo 6esonacHocTTa,
KOWTO 3aAbImKkUTeNnHoO TpsibBa fa cnassare.
CobxpaHsiBaiiTe HapbuHuka 3aegHo C
ypeaa, 3a Aa Moxe Ja ro rnonssate 3a B
Gbaelle.

B cnyyait Ha npobnemun wunu konebaHus,
Mons obbpHeTe ce 3a MOMOLL KbM
nepcoHan ¢ OnNuT B M3MOM3BaHETO MY.
M3nonsgaite ypeaa camo 3a uenute 3a
KOWTO e npedHasHayeH, kaTto cnassate
orpaHuYeHusiTa, nocodeHn B HapbuHuka n
BbpPXY CaMUSIT ypeq.

MNpousBoguTenaT He ce cuuTa 3a
OTFOBOpPEH B cllyyal Ha HenpaBWUITHO
M3Non3BaHe WNU  Hecna3BaHe Ha
VMHCTPYKLUMUTE 3a eKcnnoarauus u
npepynpexaeHnsaTa 3a CUrypHocCT.

(1]

Mpernen v npeaynpexaeHns

YpeabT MOXe fa ce U3nonasa oT Aeua Haj,
8-rogumiuHa Bb3pacT W OT 1La C HamarneHu
YMCTBEHW, (PU3NYECKN UMM CEH30PHU
CNocoBHOCTM MNKM  nunca Ha onuT 1
No3HaHWsA, caMo ako ca HabniogasaHy unu
afekBaTHO 0ByyeHn OTHOCHO Ge3onacHoTo
u3nonseaHe Ha ypeja M cried kato ca
pa3bpanu BbaMOXHUTe onacHocTy. [leuara
He TpsibBa Aa urpasT ¢ ypeaa.

[eua He TpsibBa fa U3BbPLUBAT NOYNCTBaHE
1 nopapbKka 6e3 Haasop.

B Hukora He 3apexaaiiTe akymynatopm,
KOUTO He ca NpefBuaeHV ia Ce 3apexpar,
KaKTo U Apyrn BUAOBE, KOUTO He ca
yKasaHu.

Hukora He 3apexpanTe 3ampaseHu
akymynaTopu, nopagu onacHocT oT
eKCnnosns.



He u3nonasainTte ypena npu Hanuyune Ha
ras unu Bb3nnaMeHUMu BelLlecTsa.

He 3apexgainTte ypefa Ha cribHLUE 1nn B
6nm130CT 40 M3TOYHULM Ha TOMMNMHA.

He noctassinTe ypeaa n kabenute Bbpxy
MOKPW MOBBPXHOCTU M He noTansinTe
BbB BoAa!

MocTaBeTe ypeaa no TakbB Ha4MH, Ye Aa
MOXe [la Ce OXnaxaa, He ro nokpueanTte
N He ro CbXpaHsiBaiiTe B CbJoBe UK
BbpXY CTUNaXU.

He usnonagaiite ypeaa, ako kabenute
ca yBpefeHu, ako e 6un yaapeH, ako a
nagHan unu e noBpeaeH.

He n3nonseaite ypena ako no speme
Ha ynoTpeba, 3apexaaHe Wnu B MoKow,
3abenexuTe, Ye BatepusaTa manbysa
CTpaHHa mMupusma, nperpsisa unu ce e
Aedopmupana u uma Ted Ha KucenuHa.
He ce onuTeaiite aa pasrnobute ypeaa, a
ce 06bpHeTe KbM KBanMMULUMpaH LeHTbP
3a TexHW4Yecko obenyxeaHe.

MouncTete ypena cbe cyxa kbpna. He
13nonsBante pasTBOPUTENU U ApPYrK
CUIMHW NOYMCTBALLYM NpenapaTy.
CuxpaHsBaiiTe ypeaa npu Temnepartypa
Ha okonHata cpega mexay 20 n 25 °,
faney oT CbHYeBNUTE MbYM W Aaney oT
U3TOYHULM Ha TOMMMHA.

OnucaHue Ha cTapTepa

YpenbT npeacTasnsisa npeHocUm
MynTUYHKUMOHANeH cTapTep C nuTueBa
Gatepus.

Moxe [a ce wW3non3Ba kaTto aBapueH
cTapTep 3a MOTOPHW MPEeBO3HW CpeacTBa
¢ 12V enekTpuyecka cuctema, Kakto v 3a
3apexaaHe/3axpaHBaHe Ha  EenekTPOHHW
5/9/12V yctpoucTaa.

ObopyaBaH e CbC cBeToAMOAM C
HenpekbcHaTa, MPOMEHNMBA CBETMNHA W
SOS.

KomaHau, curHanu v akcecoapm dowr. 1

A)
B)

MynTudyHKUMOHaNeH cTaptep
Kaben c wunku 3a aBapuiHo
3aABWKBaHe

C) MHoxectBeH USB-kaben
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USB-A-C kaben
3axpaHBalLl aganTep 3a rHesfo 3a
aBTomobunHa 3ananka 12V

Montocu 3a 3agevicTawy wunkv 12V
WNaxopeH USB-nopt 3a 5/9/12V, 2A
3axpaHBaLLo yCTPOICTBO

W3xoneH USB-nopt 3a 5V, 2A
3axpaHBaLLO YCTPOWCTBO

BxoneH USB-C nopt 3a 3apexaaHe
5V, 2A

MopT 3a usxoaHa molHocT 12V, 5A
[Fast 500]

ByToH 3a npoBepka cTeneHTa Ha
3apexgare, USB-u3xoz, ceetoamoan
[vcnnen

[voaHa ceeTnuHa

ABapuiHO 3aABUXBaHe

ypep,'bT TpﬂGBa Aa ce usnonsea camo
KaTo aBapueH cTapTtep B nomMoLl
Ha akymynatopa Ha NpeBO3HOTO
cpeactBo. He ro uanonsBante
CaMOCTOATENIHO Ha MACTOTO Ha
akymynaropa.
W36sirBariTe 06pasyBaHeTO Ha NnamMbLy 1
nckpu. 3a aa nsberHete hopmmpaHeTo Ha
VCKpW, YBEPETE Ce, Ye KremuTe He morat
[la ce OTAENAT oT nontocuTe Ha Gatepusita
o Bpeme Ha 3apexaaHe.
CroliTe HacTpaHa OT ABWKELLM Ce OpraHu
KaTo MepKu, TPAHCMUCUMOHHU pEMbLM,
POMKN.
CrolTe HacTpaHa oT 3arpsATv YacTu KaTo
MoTOpa 1 oxnaauTernHarta cuctema, 3a aa
n3berHere narapsiHus.
He npepusBukBantTe puck oOT
KbCO CbeAWHEeHWe B MomnwcuTe Ha
3aABuxBalLLuTe kabenu 3a aBapuitHo
3afBUXBaHe, TbI KaTo ca BUHAarK nog
HanpexeHue.
He ponyckaiiTe YepBeHaTa W yepHata
Lmrka ga Bnv3at B KOHTaKT. CnyvanHu
KbCW CbeAUHEHWA Ha Knemute,
npeansBuKkaHn oT npeameT, KOWTO
M3NbIHABA ponsiTa Ha enekTpuyecku
NPOBOAHWK, HANpPUMeEpP UHCTPYMEHT unu
Buxy n ap. 6uxa mornu aa reHepupar
[0CTaTbyHO KONMUYECTBO TOMMMHA, KOETO



[a npeausBuka CEPUO3HU U3rapsiHUS,
BONTOBA Abra WNu OTAENsiHE Ha UCKPU
HaXeeH MeTan.

B He pasameHsnWTe nonwcute Ha
nonoxutenHus positivo “+” n

oTpuuatenHusa - TepMuHarn.
MocnepoBaTenHoOCT Ha onepauuuTe

BaTepuaTa Ha cTtapTepa Tpsa6Ba Aa
6bae HanbnHo 3apeaeHa (>80%).

CnasBaiTe BHMMaTENHO nyckoBsaTta
npoueaypa; npuM HecnasBaHe Ha
cbhlaTa € Bb3MOXHO Aa ceé CbKpatu
none3Husi XXKMBOT Ha ypeAaa.

1 YBepeTe ce, Ye CTapTepHUSIT KoY Ha

NPEBO3HOTO CPEACTBO € B NO3nLst
,OFF“: BCUYKM NO3NLMM UBKITHOYEHN.

2 C nomotyra Ha wmnkute (B),
rocTtaseTe kabena B koHTakTa (1).

3 MpoBepka CbCTOSAHUETO Ha
ceBetoanoamte B smart booster

kabena.

- 3eneH CBetoguop + YepBeH
CeeTtoavon Mpemureat
= Craprepbt E TlotoB 3a
Ynorpe6a.

- YepBeH Cgetoguogz Csetu
= batepuata Ha Craprtepa
E Tebpoe WstoweHna: Mons
3apepere.

4  CebpxeTe YepBeHaTa 3apsigHa krnema
KbM MornoxuTenHara (+) knema Ha
aKkymynaTopa v YepHaTta 3apexjaiia
knema (-) KbM oTpuLaTenHarta knema
Ha akymynartopa.

B cnyyan ye akymynatopsT e
noctaeeH Ha MIC, cebpxeTe
MbPBO knemara KbM rnontoca Ha
akymynaropa, KOUTO He e CBbp3aH
KbM KapocepusiTa 1 cref, Tosa
CBbpXeTe BTOpaTa krema KbM
KapocepusTa Ha MACTO, OTAaneyeHo
OT aKymyrnaTopa 1 ropyBonpoBoAa.

5 lpoBepka CbCTOSIHUETO Ha
cBetoanoaute B smart booster
kabena.
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Y 3eneH Cgetoguog Csetn =
Pasnonarate C 30 CekyHau 3a
3apBuxkBaHe Ha [lpeBo3HoTO
CpeacTBo. Cnep u3tnyaHeTo Ha
30-Te cekyHan 6e3 crapTtupaHe,
[BaTa cBeToAMOA4a Ce BpbLluaT
OTHOBO B MO3ULMA 3; C NoMoLLTa
Ha wunkuTe (B) n3sagete u cneq
TOBa CBbpXXETe OTHOBO kabena.

- YEPBEH cBetoguoa cBetu =
BX. naparpad ,,OTcTpaHaBaHe
Ha noBpeau”.

6  3aBbpTeTe CTapTepHUst KIOY 1

3aJpbKTE B NPOAbIKEHNEe Ha
MaKCUMyM 3 CeKyHIM.

AKO NpPeBO3HOTO CPeACTBO He ce
3aABUXM, U34akante MmMHumym 30
CeKyHAaV npeau Aa npobBaTte OTHOBO.
AKO NpPeBO3HOTO CPeACTBO He
ce 3aJBWXMW U NPU BTOPUS OMNMUT,
U34yakamTe MUHUMYM 2 MUHYTH.

» Cnep 3aBuxBaHe ocTaBeTe MOTOpa Aa

paboTun 1 n3knyeTe ctapTepa:

» OTtkaveTe B cneaHaTa nocneaoBaTenHocT

YepHUTE LMMKK , a cnep ToBa
YepBeHUTE “+”.

» C nomoliTa Ha LWWNKUTE U3KNoYeTe

kabena oT cTapTepa 1 nocTaBeTe BCUYKO
obpaTHo B kyTusiTa.

Ynorpe6a KaTo 3axpaHBaLLo
YCTPOMCTBO
MocTaBeTe MHOXecTBeHNs USB-
kaben (C,D) B USB koHTakTa (2,3),
nnu nocrtaBeTe U3XoaHusa kaben (He e
NpeaocTaBeHo) C NoaXoAsLLY aganTop
B KOHTakTa (5).

2 HatucHete 6yToHa (6) B nosuumst

LON.

3 TllocTaBeTe kabena B yCTPOMCTBOTO,

KoeTo TpsbBa Aa 6bae 3axpaHeHo.
W3non3BaHe Ha AnoAHaTa cBeTNMHa

HatucHete 6yToH (6) 1 3appbXTe B
NPOABLIDKEHNE Ha HSIKOIKO MUHYTH,
3a [1a aKTMBMpaTe HenpekbcHaTata
CBeTNMHa.



HatucHete Hskonko nbTv 6yToH (6)
6e3 fa 3aabpxarte, 3a Aa nonyunte
npeKbCcHaTa CBETIIMHA; CBETNNHA
SOS;

3apexpaaHe Ha cTapTepa

3a pa nonyuuTe MaKcumaneH
peaynTat npu ynotpe6a, 3apexagante
ypeaa BCeKM NbT npeau Aa ro
n3non3asare, criefi KaTo NpUKYnTe
W KaTo UAro Ha Bceku 3 Meceua.

®

Mpeaun pa cnoxute ypepa ga ce
3apexpaa OTHOBO cres ynoTtpe6a,
ocTaBeTe GaTepusiTa Aa ce oxnaau.

» 3apexpaHe 4pe3 3axpaHBalo
yCTPONCTBO (HEe € [OoCTaBeHO B
KomnnekTa), o6opyasaHo ¢ USB-usxon.

MoctaBeTe USB-kaben (D) B USB
KOHTakTa (4)

» 3apexpaHe OT MOTOPHO MPEBO3HO

CcpeacTBo npes KoHTakTa 3a uurapu 12V.
MoctaBeTe kaben (D+E) B kKoHTakTa
(4).

CBeToaMoA 3a CUrHanu3upaHe

CTeneHTa Ha 3apexpgaHe

» HatucHete 6yToH (6), 6e3 fa 3agbpxare:
Ha ekpaHa ce MosiBsBa NpoLeHTa Ha
3apexgaHe Ha 6atepusaTa.

AKO MpOLEHTLT Ha 3apexaaHe nagHe
nog 80%,3apenete HesabaBHO
akymynaropa.

OTCTPaHiIBaHe Ha noBpeau

@ YpeabT e 3aluTeH OT UHBEpCcUN
Ha MoncKuTe, KbCU CbeANHEHUS,
CBpPbXHATOBapBaHe UMW MbreH paspsia
Ha BaTepusiTa, TepMUYHa 3aLumTa.

B [py HaTuckaHe Ha GyToH (6) He ce

CryyBa HULLO:
L cTapTepbT He e 3apefeH: morns
3apegerte.

B YepeeH cBeToamoa Ha smart kabena

cBeTw.
- BarepusiTa Ha cTapTepa € CbC
CTOWHOCTW Mo-Huckn ot 13,0 V:
Mornisi 3apeqerte.
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B YepBeH cBetoamon Ha smart kabena
CBETW.+ 3ByKOBa anapma.

5  Pasmenunu  cTe  nonwocute

Ha Gatepusita WM MMa KbCo

cbeanHeHne B LunnkuTe:
nposepeTte BPBb3KUTE, crneq
KOeTo npekbCHeTe U cneqj

ToBa CBbpXeTe OTHOBO kaGena
KbM CcTapTepa C nomowta Ha
LMNKNTE.
YpeobT e nperpsn: uaknoyete
cTapTepa W ro octaBeTe fa ce
oxnaau.
B YepeeH Ceetoguop + 3eneH Ceetoavion
CeeTsrt.
- Ocrasunu cre crapTtepa
cBbp3aH ¢ GaTtepusTa: oTdeneTe
nBete knemy OT GatepusTa.

3awwura ot CBPBXTOK:
EnekTpuyeckusT TOK € No-BUCOK
OT [0MYyCTUMOTO.

BatepusTa 3arpsisa npu 3apexpaHe Ha

KOMMIOTPY.

b Wskniovete ypeda 3a  HsKOMKO

MWHYTW W TO OCTaBeTe fAa ce
oxnaau.

Fast 380 [Fast 500] TexHuuecku
cneundmkaummn

3apexpala ce nUTUEeBO-NonMmMepHa

XepMeTuyHa 6atepus

euag 6Gatepwus: 12V (3,7V

X 4 6GaTepuHM KnNneTkwu)

Kanauwutet: 2,5Ah / 37Wh [3,0Ah /

44,4Wh]

Myckos Tok: 380A [500A]

MukoB Tok Ha GaTtepusTa: 1000A [1200A]

USB-u3axopg; 5V, 2A; 5/9/12V, 2A

DC-u3xop; - [12V, 5A]

Bxop 3a 3apexpaaHe USB 5V, 2A

Bpewme 3a 3apexpgaHe: = 3 yaca [5 vaca]

Kpait Ha aBTOMaTVYHOTO 3apexaaHe 3a
3awwmTa Ha 6atepusita

Terno: = 370g [500g]
PeuuknupaHe Ha 6aTepusita



HerogHata 3a ynotpeba 6atepus Ha
cTapTepa Tpsibea Aa 6bhe peuuknvpaHa.
B HsKkoM [ObpxaBu peuuknvpaHeTo e
3aAb/MKUTENHO:  MOMs  CBbpXeTe  ce
C onpefeneHute 3a UenTa MECTHU
VHCTUTYLMW, 3a Aa nomnyuuTte no-nogpobHa
nHopmaums.

He xBbLpnsiiTe ypeaa B orbHA!
MapaHuus Ha nponsBoauTens

O6opyaBaHeTo Ma 12-mecevHa rapaHums,
3anoyBalja OT AaTa Ha  3aKynyBaHe.
lapaHUMOHHUAT — mepuog  3anoyBa  OT
farara, Ha KosiTo 060py/ABaHETO € 3aKyneHo
OT MbpBWS NOTPEBUTEN, KOETO Ce A0Ka3Ba C
npeacTaBsHE Ha KBUTAHLMATA 3a NOKynKa,
nokasBallia fartara Ha Nnokyrnka v onvcaHue
Ha npogykTa. B rpaHuuuTe Ha To3u nepwog
NPOV3BOANTENST € CbINIaceH Aa OTCTPaHu
BCUYKM NpOU3BOACTBEHN fedekTn. Tesn
nedekT ce OTCTpaHsiBaT MOCPEACTBOM
6e3nnaTHOTO PEMOHTMPAaHE Ha NpoayKTa.
lapaHuusita n3Kno4Ba crnepHoTo:
Yactn, KOUTO ca NOANOXeHW Ha
HOpPMarHoO U3HOCBaHE W amopTu3auus.
HeusnpaBHocTy, mpou3Tvyaly ot
€CTeCTBEHO U3HOCBaHe, MpeToBapBaHe 1nm
HenpaBuWITHO M3nonasaHe Ha obopyaBaHeTo
B MpoOTMBOpeYMe Ha [JeknapupaHute
cneundukaLuMm  Ha  ekcnrnoartauus.
HecblUecTBeHN  HEM3NPABHOCTW,  KOUTO
He NPOMEHST ekcnnoatauuoHHuTe
XapaKTepucTuKu Ha npoaykTa.
MogaudrumpaHu NpoayKTv Unu noBpeaeHU
OT  W3NOMn3BaHe Ha  HEOPWUrMHamHW
aKcecoapy UK pesepBHU YacTy.

Mpensva HOpMasHoTO XUMWNYHO
u3HocBaHe, Gatepusita C TeyeHue Ha
BpemeTo npectaBa fda 6bae rogHa 3a
ynoTpeba. [Mone3HuaT xumBoT Ha GaTepusTa
3aBMCW OT MPaBWUHOTO ¥ UM3Mon3BaHe
N cbXxpaHeHue. 3a [ga onTuMuU3MpaTe
NPOABITKATENHOCTTA 1 Ha MOME3EH XXWBOT,
BU npenopbyBamMe Aa crasBate CTPUKTHO
VHCTPYKUMUTE, MOMECTEHU B HaCTOSILLMS
HapbyHuk 3a ekcnnoatauusi.

BbpHatute anapartu, KakTo e n
crnopen  rapaHuudata, ca  npegnnateHun
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OoT wu3npawaya u Tpabea pa 6Gbaar
Bb3CTAHOBEHU OT MosyyaTens.

MpaBaT wu3kn4eHWe OT Tasn Hapenba,
anapatuTe, KOWTO BAM3aT KaTo CTOKW
3a ynotpeba crnopen eBponevickata
ovpekTvBa 1999/44/CE, kouTto ce npogasat
camo B AbpxasuTe YneHkn Ha EC.
lapaHuusTa He nokpvBa Apyrv npasa,
OCBEH OTCTpPaHsIBAHETO Ha HEU3NPaBHOCTY,
YCTaHOBEHM B NpoAyKTa.

RO

Manual de instructiuni

Inainte de a folosi acest aparat,
cititi cu atentie manualul de

(1]

instructiuni
Manualul  contine instructiuni  pentru
utilizarea  corecta a aparatului i

avertismentele de sigurantd pe care va
trebui sa le respectati intotdeauna.

Pastrati manualul impreuna cu aparatul
pentru a-l putea consulta de fiecare data
cand folositi aparatul.

in caz de probleme sau dubii, cereti ajutorul
unei persoane cu experienta in utilizarea
acestuia.

Folositi aparatul numai pentru scopul pentru
care a fost realizat si respectati limitele
indicate Tn acest manual si pe aparat.
Producatorul nu isi asuma
responsabilitatea in caz de utilizare
necorespunzatoare sau pentru
nerespectarea instructiunilor de utilizare
si a avertismentelor de siguranta.

Trecere in revista si avertizari

Dispozitivul poate fi utilizat de catre copii
in varsta de peste 8 ani si de persoane
cu capacitatea mentald, fizicdA sau
senzoriala redusa sau lipsite de experienta
si cunostinte, numai supravegheati sau
instruiti in mod corespunzator in utilizarea
echipamentului in conditii de sigurantd si
dupa intelegerea posibilelor pericole.

Copiii nu ar trebui sa se joace cu aparatul.
Copiii nu ar trebui sa efectueze curatenie si



intretinere fara supraveghere.

B Nu incercati niciodata sa incarcati baterii
ce nu pot fi reincarcate sau alte tipuri
decat cele indicate.

Niciodata nu incarcati bateriile inghetate
care ar putea exploda.

Nu utilizati aparatul in preajma surselor de
gaz sau de substante inflamabile.

Nu fncarcati aparatul la soare sau in
apropierea surselor de caldura.

Nu puneti aparatul si cablurile sale in apa
sau pe suprafete umede.

Pozitionati aparatul astfel incat sa fie
suficient de ventilat: nu il acoperiti cu alte
obiecte; nu il inchideti in cutii sau rafturi.
Nu folositi aparatul cu cablurile deteriorate,
daca a fost lovit, daca a cazut sau dacéd a
fost deteriorat in vreun fel.

Nu folositi aparatul daca bateria emite
miros, se incalzeste, se deformeaza sau
pierde acid in timpul utilizarii, incarcarii
sau atunci cand nu este folosit.

Nu dezasamblati aparatul, ci duceti-l intr-
un service autorizat.

Curatati aparatul cu o carpa uscata. Nu
folositi solventi sau alti detergenti agresivi.
Conservati aparatul la temperatura
camerei (20 — 25°C), la umbra si departe
de surse de caldura.

Descrierea starterului

Acest dispozitiv este un robot de pornire
portabil multifunctional, echipat cu o baterie
cu litiu.

Poate fi utilizat ca starter de urgenta pentru
autovehicule cu sistem electric de 12
volti; poate incérca / reincarca dispozitive
electronice de 5/9/12V.

Este integrat cu o lanternd LED cu functie
de iluminare continua, intermitenta, SOS.

Comenzi, semnale si accesorii Fig.1
A)
B)

Starter multifunctional

Cablu cu cleme pentru pornire de
urgenta

Cablu USB multiplu

Cablu USB-A-C

C)
D)
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E) Adaptor de incarcare pentru bricheta
12v

1)  Conector pentru cleme pentru pornire
de 12V

2) Portde iesire USB-A pentru
alimentare de 5/9/12V, 2A

3) Port de iesire USB-A pentru
alimentare de 5V, 2A

4)  Port USB-C pentru incarcare 5V, 2A

5) Port de iesire USB pentru alimentare
de 12V, 5A [Fast 500]

6) Buton de verificare a nivelului de
incarcare, iesire USB, lumina LED

7)  Afisajul

8) Lanterna LED

Pornire de urgenta

Folositi aparatul numai ca starter de
urgenta a bateriei vehiculului. Nu il
folositi singur, in locul bateriei.
B Evitati formarea de flacari sau scantei.
Pentru evitarea scanteilor, asigurati-va
ca bornele nu se pot desprinde de polii
bateriei in timpul incarcarii.
Stati departe de componentele in
miscare, cum ar fi ventilatoare, curele de
transmisie, scripeti.
Stati departe de partile fierbinti, cum ar
fi motorul si sistemul de racire, pentru a
evita arsurile.
Nu scurtcircuitati bornele cablului de
pornire de urgentd, deoarece acestea
sunt mereu sub tensiune.
Impiedica contactul dintre clestele rosu
si cel negru. Scurtcircuitele accidentale
ale clemelor, cauzate de un conductor
electric, cum ar fi un instrument, o
bijuterie etc., ar putea genera suficienta
caldura pentru a provoca arsuri grave,
arc electric sau a provoca stropi de metal
incandescent.

Nu inversati polaritatile terminalelor

pozitive “+” si negative “-



Secventa operatiunilor

Bateria starter-ului trebuie sa fie
complet incarcata (>80%).

Urmati procedura de pornire cu
atentie, nerespectarea acesteia poate
compromite durata de functionare a
aparatului.

Asigurati-va ca cheia de contact a
masinii este in pozitia OFF: toate
dispozitivele sunt oprite.

Introduceti cablul cu clestii (B) in priza
(1)

Verificati starea LED-urilor de pe
cablul de amplificare smart.

Y LED VERDE + LED ROSU cu

lumina intermitentd = starter
gata de utilizare.
> LED ROS$U aprins = Bateria

starterului este descarcata:
reincéarcati starterul.

Conectati clema rosie de incarcare

la borna de (+) a bateriei si clema
neagra de incarcare (-) la borna
negativa a bateriei.

in caz c4 bateria este montata pe un
autovehicul, conectati mai intai borna
la polul bateriei care nu este legat la
caroserie si dupa aceea conectatj cea
de-a doua borna la caroserie, intr-un
punct indepartat fata de baterie si
conducta de alimentare cu benzina.

Verificati starea LED-urilor de pe

cablul de amplificare smart.

- LED VERDE aprins = aveti 30
de secunde pentru a porni
vehiculul. Daca nu a pornit dupa
30 de secunde, cele doua LED-
uri revin la starea de la pasul 3;
deconectati si apoi reconectati
cablul cu clesti (B)

- LED ROSU aprins = Consultati
sectiunea “Depanare”.

Rotiti  cheia de
maximum 3 secunde.

contact pentru
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Daca masina nu porneste,
asteptati cel putin 30 secunde
inainte de a incerca din nou.
Daca masina nu porneste nici la a
doua incercare, asteptati cel putin
2 minute.

» Dupa pornire, lasati motorul sa functioneze

>

si deconectati starterul:
Deconectati intai clema neagra “-” si apoi
cea rosie “+”".

> Deconectati cablul cu clesti de la starter

w N

®

si depozitati totul in cutie.

Mod de folosire ca sursa de
alimentare

Introduceti cablul multiplu USB (C,D)
n portul USB (2,3) sau introduceti
cablul de iesire (neprevazut) cu
adaptorul adecvat in priza (5)

Puneti intrerupatorul (6) pe ON.
Introduceti cablul in dispozitivul pe
care doriti sa il incarcati.

Utilizarea lanternei LED

Apasati butonul (6) pentru cateva
secunde pentru a activa lumina
continua.

Apasati scurt butonul (6) de mai multe
ori pentru a avea: lumina intermitenta;
lumina SOS; pentru a opri lanterna
led.

Reincarcarea starter-ului

Pentru a obtine performante maxime,
reincarcati aparatul inainte de fiecare
utilizare, dupa utilizare si, in orice
caz, in mod regulat, la fiecare 3 luni.

® inainte de a reincarca aparatul dupa

utilizare, asteptati sa se rdceasca
bateria.

» Reincarcare printr-o sursa de alimentare

externa cu iesire USB (nu este in dotare).
Introduceti cablul USB (D) in mufa
USB (4)

» Reincarcare prin mufa de bricheta a

masinii de 12V.
Introduceti cablul (D+E) in mufa (4).



LED-uri de nivel de incarcare

» Apasati scurt butonul (6): pe ecran apare
procentul de incarcare a bateriei.

Daca procentul de incarcare scade sub
80%, reincarcati imediat bateria.

Depanarea

@ Dispozitivul este protejat impotriva
inversarilor de polaritate, scurtcircuite,
supraincarcare sau descarcare
profunda a bateriei, protectie termica.

B Apasand butonul (6) nu se intdmpla nimic:
L Starterul este descarcat:

reincarcati-l.

® | ED ROSU al cablului smart este aprinsa.
-  bateria starter-ului este mai mica

de 13,0V: reincarcati.

B | ED ROSU al cablului smart este aprinsa.

+ sunet de alarma.

L Ati inversat polaritatea bateriei
sau clemele sunt scurtcircuitate:
verificati conexiunea, apoi
deconectati si reconectati cablul
cu clesti la starter.

Y Aparatul este in
supratemperatura: ~ deconectati
starterul si asteptati sa se
raceasca.

B |LLED ROSU+ LED VERDE aprinse.

- Ati lasat starterul conectat
la baterie: deconectati cele
doud borne de la baterie.

Protectie la supracurent: curentul
electric este mai mare decat este
permis.
B Bateria se incélzeste cand incarca un
computer.
- Deconectati aparatul  pentru
cateva minute pentru a-l lasa sa
se raceasca
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Fast 380 [Fast 500] Specificatii
tehnice
B Baterie cu litiu polimerica hermetica
reincarcabila
Tip baterie: 12V (3,7V x 4 celule baterie)

Capacitatea bateriei: 2,5Ah/37Wh [3,0Ah
/ 44,4Wh]

Curent pornire:380A [500A]

Curent de varf al bateriei: 1000A [1200A]
Port iesire USB de 5V, 2A; 5/9/12V, 2A
Port iesire DC: - [12V, 5A]

Port intrare pentru incarcare USB 5V, 2A
Timp de reincarcare = 3h [5h]

Oprire automatica a incarcarii pentru a
proteja bateria

Greutate = 370g [500g]

Eliminarea bateriei

Bateria epuizata a starter-ului ar trebui sa
fie reciclata. In unele tari, reciclarea este
obligatorie: pentru mai multe informatii,
contactati autoritatile locale.

Nu aruncati aparatul in foc.
Garantia producatorului

Echipamentul are o garantie de 12 luni de
la data cumpararii. Perioada de garantie
incepe de la data cand echipamentul a fost
cumparat de primul utilizator, lucru dovedit
prin prezentarea bonului de cumparare
care indica data cumpararii si descrierea
produsului. in cadrul acestei perioade,
Producatorul este de acord sa elimine
orice defecte de fabricatie. Aceste defecte
sunt eliminate prin repararea gratuitd a
produsului.

Garantjia exclude urmatoarele: - Piesele
supuse uzurii normale. - Defecte provocate
de uzura naturala, suprasarcini sau utilizare
incorecta a echipamentului in afara
specificatilor de performanta declarate. -
Defecte minore, care nu modifica valoarea
si performanta produsului. - Produsele la
care s-a intervenit sau au fost deteriorate
urmare folosirii de accesorii sau piese de



schimb neoriginale.

Bateria este o parte uzurabila datorita
naturalei sale deteriorari chimice. Durata
bateriei depinde de modul de folosinta si
de conservare. Pentru o durata optimala,
va recomandam sa urmati instructiunile din
acest manual.

Aparatele trimise Tnapoi, chiar daca sunt
in garantie, vor trebui expediate in regim
PORTO FRANCO si vor fi returnate in regim
PORTO CU PLATA TRANSPORTULUI LA
DESTINATAR

Fac exceptie de la cele de mai sus, aparatele
care se trimit ca bunuri de consum conform
Directivei UE 1999/44/CE, numai daca sunt
vandute in statele membre ale UE.
Garantia nu se extinde la alte drepturi decat
eliminarea defectelor identificate la produs.

I:E kullamim kilavuzunu dikkatlice
okuyun.

Kilavuzda cihazin dogru kullanimi igin
talimatlar ve daima uyulmasi gereken
glivenlik kosullari yer almaktadir.

Kilavuzu bir sonraki kullanimlar igin daima
cihazin yaninda muhafaza edin.

Kullanimla ilgili sorun ve sorular halinde
uzman personel ile irtibata gegin.

Cihaz sadece tasarildigi hedef icin ve
kilavuz ile cihazda belirtilen sinirlari goz
onuinde bulundurarak kullaniimahdir.
Uretici, yanlis kullanim sonunda veya
talimatlara ve giivenlik kosullarina
uyulmadigi takdirde gergeklesebilecek
durumlardan sorumlu degildir.

TR

Kullanim kilavuzu.

Cihazi kullanmadan 6nce

Genel bilgiler ve uyarilar

Alet, 8 yasindan kiiglik olmayan gocuklar ve
akli, fiziksel veya duyumsal kapasitesi eksik
veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler
tarafindan ancak gozetim altinda tutulmalari
veya cihazin emniyetli kullanimi ile ilgili
uygun sekilde egitiimis olmalari veya olasi

950100-01 26/03/25 91

tehlikeleri anladiktan sonra kullanilabilir.
Cocuklar alet ile oynamamalidir.

Cocuklar gozetimsiz olmadan temizleme ve
bakim islemi gergeklestirmemelidir.

B Sarj edilemeyen veya Ongorilenlerden
farkli aklileri asla sarj etmeyi denemeyiniz.
Patlama riski bulundugundan étiirdi, asla
donmus akuleri sarj etmeyi denemeyiniz.
Cihazi gaz veya parlayici madde
yakinlarinda kullanmayin.

Cihazi glineste veya i1s1 kaynaklarinin
yakinlarinda sarj etmeyin.

Cihazin ve kablolarin su veya islak
zeminler ile temas etmemesine dikkat
edin.

Cihazi iyi bir havalandirma olan yere
yerlestirin: cihazi bagka aletler ile rtmeyin
ve kutu veya raflara yerlestirmeyin.
Kablolar hasarli oldugunda, darbe,
disme ve hasar durumlarinda cihazi
kullanmayin.

Kullanim, sarj veya muhafaza esnasinda
bataryadan koku geliyorsa, batarya
isiniyorsa, sekil degistiriyorsa veya asit
sizdirnyorsa cihazi kullanmayin.

Cihazi demonte etmeyin, sadece uzman
hizmet merkezine gétirin.

Cihazi kuru bir bez ile temizleyin.
Cozlcl madde veya asindirici deterjan
kullanmayin.

Cihazi ortam sicakhginda (20 — 25 °),
glinesten ve 1si kaynaklarindan uzak bir
yerde muhafaza edin.

Starter akii tanimi

Tasinabilir gok fonksiyonlu starter ak lityum
aku ile caligir.

Starter akii 12 voltlu elektrik sistemli motorlu
araglar icin acil durum aki takviye cihazi
olarak kullanilabilir; 5/9/12V  elektronik
aygitlarini sarj edebilir / besleyebilir.

Sabit, aralikli, acil durum fonksiyonlu led
1s1g1 ile donatilmistir.

Komutlar, bildirimler ve aksesuarlar
Sekil 1
A)  Cok fonksiyonlu starter aki
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Acil durumda calistirma igin penseli
kablo

Coklu USB kablosu

USB-A-C kablosu

12V Arag gcakmak sarj adaptori

12V sikma penseleri igin terminal
5/9/12V, 2A besleme igin USB-A gikis
yeri

5V, 2A besleme icin USB-A ¢ikis yeri
5V, 2A sarj i¢in USB-C giris yeri

12V, 5A glig kablosu gikigi [Fast 500]
Tasto verifica stato di carica, uscita
USB, luce led

Ekrani

Led 15131

Acil durum galigtirma

Cihazi aracin bataryasina destek
A olarak sadece acil durum akii takviyesi
olarak kullanin. Cihazi bataryanin
yerine yalniz basina kullanmayin.

B Alev veya kivilcim olugmasini énleyin.

Kivilcimlari énlemek igin sarj esnasinda
aki masalarinin batarya kutuplarindan
cikmamasina dikkat edin.

Fan pervaneleri, tahrik kayislari, kasnak
gibi hareketli pargalardan uzak durun.
Yanma tehlikesini 6nlemek igin motor ve
sogutma sistemi gibi sicak parcalardan
uzak durun.

Her zaman gerilimli olduklari igin acil
durum calistirma kablosu igin terminalleri
kisa devreye sokmayin.

Kirmizi ve siyah penselerin bir araya
gelmesini onleyin. Bir alet, bir taki gibi
elektrik iletkenli bir pargadan kaynaklanan
akl masalarinin kazara kisa devreye
girmesi ciddi yanma tehlikesine, elektrik
arka veya yanar metal pargalarin
sigramasina yol agabilecek Isi Uretebilir.
terminallerin “+” arti ve "-“ kutuplarini ters
cevirmeyin
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Asamalar

Starter akiisiiniin batarayasi tamamen
dolu olmalidir (>80%).

Cahgtirma asamasini dikkatle takip
edin, talimatlara uyulmamasi cihazin
kullanim émriinii kisaltabilir.

Aracin kontak anahtarinin OFF
(Kapali) oldugunu kontrol edin: sistem
calismaz halde.

(1) fisine (B) penseleriyle kabloyu

takin.

Smart booster kablosunda led
durumunu kontrol edin.

L YESIL LED + KIRMIZI LED
1siklari yanip sonliyor = starter
akii kullanima hazir.

> KIRMIZI LED =  Starter
akiisiiniin bataryasi tilkkenmek
lizere: akiiyi sarj edin.

Kirmizi terminali akiiniin pozitif

kutbuna (+), siyah terminali ise

akiniin negatif kutbuna (-).

Aklnin motorlu bir arag tUzerine

monte edilmis olmasi halinde, 6nce

terminali karoseriye baglanmamig
olan aki kutbuna baglayiniz, ikinci
terminali ise akiiden ve benzin
borusundan mesafeli bir noktaya
baglayiniz.

Smart booster kablosunda led

durumunu kontrol edin.

- YESIL LED isig1 yaniyor =
araci galistirmak icin 30 saniye
kaldi. Araci galigtirmadan 30
saniye gectikten sonra iki
led 1s1g1 adim 3nolu agsamaya
doner; kabloyu cikartip (B)
penseleriyle tekrar baglayin

- KIRMIZI LED isig1 yaniyor =
“Anza tespit etme” boliimiine
bakin.

Kontak anahtarini en fazla 3 saniye
boyunca gevir.



Arag calismiyorsa tekrar denemeden
once en az 30 saniye bekleyin.
Arag ikinci kez calismiyorsa en az 2
dakika daha bekleyin.
» Arag calistiktan sonra motoru ¢alisir halde
birakip starter akl baglantisini kesin:
» Ik énce “-“ siyah penseyi daha sonra
ise “+” kirmizi penseyi yerinden ¢ikartin.
» Penseli kablo ile starter akii baglantisini
kesip tlim pargalari kutuya yerlestirin.

Akii olarak kullanimi

1 (C,D) goklu USB kablosunu (2,3) USB
fisine takin, veya (5) fisine uygun
adaptor ile (saglanmayan) ¢ikis
kablosunu takin

2 (6)nolu diigmesi ON (Agik) konuma
getirin.

3 Kabloyu beslenecek cihaza baglayin.

Led 1s1g1 kullanimi

1 Sabit 1s1g1 baslatmak icin (6) nolu
digmeyi birkag saniye boyunca basil
tutun.

2 Aralikh; acil durum 1s1gi; led 1s1gini
sondirmek igin (6) nolu digmeyi
birkag defa hafifce basili tutun.

Starter akiiniin sarj edilmesi

@ Cihazi en iyi sekilde kullanmak igin
her kullanim 6ncesinde, sonrasinda
ve diizenli olarak her 3 ayda bir
sarj edin.

Kullanim sonrasinda cihazi sarj
etmeden 6nce bataryanin sogumasini
bekleyin.

» USB cikigli sarj aletiyle sarj edin.

(D) USB kablosunu (4) USB fisine
takin.

» 12V ara¢ gakmak sarj kablosu fisini

kullanarak sarj edin.
(D+E) kablosunu (4) fisine takin.

Sarj durumu Led bildirme 1161

» (6) digmesine hafifge basin: ekranda
aklinlin sarj ylizdesi gortntlenir.
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@ sarjyiizdesi %80nin altina distiigiinde,
akuyl hemen sarj edin.

Ariza tespit etme

® Cihaz ters kutup, kisa devre, agiri akim
veya bataryanin asiri tikenmesine
karsi korunmalidir ve termal koruma
devresiyle donatiimistir.

B (6) nolu diigmeye basildiginda higbir

sey olmaz:
b Starter akilsU tukenmistir: aklyl
sarj edin.
B Smart cable kablosunun KIRMIZI LED
1191 yaniyor.

- Starter akusUnin bataryasi 13,0V
degerinden daha dislk: akiyi
sarj edin.

B Smart cable kablosunun KIRMIZI LED
15131 yaniyor + sesli alarm sinyali.

- Bataryada ters kutup gerceklesti
veya penseler kisa devre halinde:
baglantilari kontrol ettikten sonra
starter akli baglantisini kesin ve
daha sonra penseler ile kablo
baglantisini tekrar kurun.

> Cihazda asiri sicaklik gergeklesti:
starter akl baglantisini  kesip
sogumasini bekleyin.

m KIRMIZILED + YESILLED igiklari yaniyor
+ sesli alarm sinyali.

-  Starter aku ve batarya
arasinda baglanti var: akl
masalarini  yerinden  cikartin.
Asirt Akim  Korumasi: Elektrik
akimi izin verilenden daha
ylksek.

B Bilgisayar sarj edildiginde batarya isiniyor.

> Cihazin sogumasi igin birkag
dakika boyunca prizinden
cikartin.

Teknik o6zellikler Fast 380 [Fast500]

B Sarj edilebilen sizdirmaz lityum-polimer
batarya

B Pil TGrd: 12V (3,7V x 4 pil hiicresi)

B Batarya kapasitesi 2,5Ah / 37Wh [3,0Ah
/ 44,4Wh]



Calisma voltaji: 380A [500A]

Pil tepe akimi: 1000A [1200A]

5V, 2A; 5/9/12V, 2A USB cikisl

-[12V 5A] DC gikigl

5V, 2A USB sarji igin giris

Sarj etme slresi = 3 saat [5 saat]
Batarya korumasi igin otomatik sarj kesme
Agirlk = 370g [5009]

Batarya bertaraf etme

Starter aklinin bataryasi geri donlsiime
yonlendiriimelidir. Bazi durumlarda geri
doénlslim zorunludur: daha fazla bilgi almak
icin yerel geri kazanim tesisleriyle irtibata
gegin.

Cihazi atege atmayin.
imalatgi Garantisi

Cihazlar satin alindiklari tarihten itibaren
gegerli olmak Uzere, 12 ay sireyle garanti
kapsamindadirlar. Garanti slresi, satin
alindigi tarihi ve Urn tanimini gosteren
satin alma figi araciigiyla kanitlanan,
ilk kullanici tarafindan satin  alindigi
tarihten itibaren baglar. Bu sire icerisinde
imalatgl fabrikasyon hatalarini  giderme
yukimlilugini Gstlenmektedir. Bu hatalar
Urlinin  bedelsiz onariimasi aracihgiyla
giderilirler.

Asagida belirtilenler
digindadirlar:  Normal asinmaya maruz
pargalar. Normal asinma, asin yik
veya belirtilen hizmetler disinda, cihazin
uygunsuz  kullanimindan  kaynaklanan
hatalar. Urin  degerini  ve  verimini
degistirmeyen kiglk capli bozukluklar. -
Kurcalanmis veya orijinal olmayan aksesuar
veya yedek parcalarin kullanimindan hasar
g6rmdis urdnler.

Dogal kimyasal yokolusumundan dolayi
batarya asinan bir parca olarak tanimlanir.
Bataryanin omri diizgiin sekilde
kullanimina ve muhafaza ediimesine
baglidir. Bu slreyi uzatmak igin kilavuzda
bulunan talimatlarin uygulanmasi 6nemlidir.
Geri iade edilen cihazlar, garanti

garanti  kapsami
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kapsaminda olsalar dahi, MASRAFLAR
GONDERENE AIT OLMAK UZERE
yollanacak ve MASRAFLAR TESLIM
ALANA AIT OLMAK UZERE geri iade
edileceklerdir.

Sadece, Avrupa Birligi Ulkelerinde satiimis
olan, ve 1999/44/CE Avrupa Y&netmeligine
gore tlketim mallari kapsamina giren
cihazlar bu uygulamadan muaf tutulacaktir.
Uriin  (zerinde  gorillen  hatalarin
giderilmesinden farkli haklar iddia edilemez.
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Product ID:

3

FAST 380 (381100) / FAST 500 (381200)

IT DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Dichiariamo che il prodotto indicato é conforme alle
Direttive Comunitarie: (1) ed alle Norme: (2).

EN DECLARATION OF CONFORMITY

We declare that the product indicated conforms with the
EC Directives: (1) and with the relevant Standards: (2):
FR DECLARATION DE CONFORMITE

Nous déclarons que le produit indiqué est conforme
aux Directives Européennes: (1) et aux Normes
pertinentes: (2).

ES DECLARACION DE CONFORMIDAD
Declaramos que el producto indicado es conforme a
las Directivas Comunitarias: (1) y a los documentos
Normativos relativos: (2).

PT DECLARAGAO DE CONFORMIDADE
Declaramos que o produto indicado é em conformidade
com a Directiva Comunitéria: (1) e com as Normas
relevantes: (2). . .

DE KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren dass das angegebene Produkt den EG-
Richtlinien: (1) und den einschlagigen Normen: (2)
entspricht.

DA OVERENSSTEMMELSESERKLAERING
Vierkleerer, at det angivne produkt er i overensstemmelse
med EF-Direktiveme: (1) og med de relevante Standarder:
2

@

NL EEG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
We verklaren dat het aangegeven product voldoet aan
de EG-Richtlijnen: (1) en aan de relevante Normen: (2).
SV EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
Vi forklarar att den angivna produkten
Gverensstdmmer med EG-Direktiven: (1) och med
relevanta Standarder: (2).

NO SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer at det indikerte produktet overholder EC-
Direktivene: (1) og med relevante Standarder: (2).

FI EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Valmistaja vakuuttaa, etta tuote tayttaa seuraavien
EY-Direktiivien maéraykset: (1) ja lisaksi vakuuttaa, etta
yhdenmukaistettuja Standardeja on sovellettu: (2).

ET VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame, et margitud toode vastab EU Direktiividele:
(1) ja asjakohastele Standarditele: (2).

LV ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Ar So més ka noraditie produkti ir saskana ar

EK Direktivu: (1) un ar saistosajiem standartu
dokumentiem: (2).

LT ATITIKTIES DEKLARACIJA

PareiSkiame, kad nurodytas gaminys atitinka EB
Direktyvas: (1) ir atitinkamus Standartus: (2):

PL DEKLARACJA ZGODNOSCI

Oswiadczamy ze okreslony produkt jest zgodny z
Dyrektywamj UE: (1) i odpowiednimi Normami: (2).
CS PROHLASENI O SHODE

Prohlasujeme Ze uvedeny vyrobek odpovida
Smémicim ES: (1) a prisluSnym Normam: (2).

HU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Kijelentjiik hogy az emlitett termék megfelel az EK
Iranyelveknek: (1) és a vonatkozo szabvanyoknak: (2):
SK DEKLARACE O SHODE

ProhlaSujeme Ze uvedeny vyrobek spliiuje poZadavky
Evropske Normy: (1) a prislusnych Predpisu: (2).

HR IZJAVA O SUKLADNOSTI

Izjavijuiemo da je navedeni proizvod uskladen sa EC
direktivama: (1) i odgovaraju¢im standardima: (2)..
SL IZJAVA O USTREZANJU

Izjavijamo da je navedeni izdelek v skladu z Direktivami
ES: (1) in veljavnimi Standardi: (2).

EL BEBAIQZH

Andovoupe 611 To UTTOBEIKVUOREVO TTPOIOV
GULHOPQGVETA g TIG O3nyies EK: (1) kar pe Ta
oyeTIKa Mpéruma: (2).

BG [IEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

Hvie peknapvpame, Ye MoCOYeHNST NPOaYKT OTroBapst
Ha [upextvauTe Ha EO: (1) v npunoxvmure
Crahgapu: (2).

RO DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram ca produsul indicat este conform cu
Directivele CE: (1) si cu Standardele relevante: (2).
TR UYGUNLUK BEYANNAMES|

Belirtilen tiriiniin EC Direktiflerine: (1) ve ilgil
Standartlara: (2) uygun oldugunu beyan ederiz.

(1) EU Directives: 2014/35/EU (LVD); 2014/30/EU
(EMC); 2011/65/EU + 2015/863/EU (RoHS2);

(2) Harmonised standards: EN IEC 61000-3-2: 2019 +
A1:2021; EN 61000-3-3: 2013 + A2: 2021; EN 55032:
2015 +A11: 2020; EN 55035: 2017 +A11: 2020; EN
IEC 62368-1: 2020 + A11: 2020;

San Marino, 19/03 /2025
Maurizio De Biagi C.E.O

Horg 42

DECA s.p.a. Strada dei censiti, 10
47891 Falciano - Rep. San Marino
www.decaweld.com
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